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113921
1523 x 379 x 331 mm
4,8 kg

180 W

250 min™

350 mm

L, = 60 dB(A), K= 2,5 dB(A)

L. = 71,9 dB(A), K= 1,0 dB(A)

0,5 m/s?, K=1,5m/s?
ﬁ 4
Li

113893 113894 113895 113896
18V

2,5 Ah 4,0 Ah 5,0 Ah 6,0 Ah

45 Wh 72 Wh 90 Wh 108 Wh
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C50 Li: =60 min C50 Li: = 95 min C50 Li: = 105 min C50 Li: = 130 min
FC100 Li: = 36 min FC100 Li: = 39 min FC100 Li: = 46 min FC100 Li: = 62 min

0°C—-+45°C

-20°C—-+50°C

113897|113898 (UK) 113899|113900 (UK)

220 -240 V AC, 50/60 Hz

14,4V -18V DC

3A 8 A

0°C-+45°C

o/ n
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1 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darlber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Personen mit sehr starken und komplexen Ein-
schrankungen kénnen Bedurfnisse Uber die hier
beschriebenen Anweisungen hinaus haben.

2 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.
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2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

&

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Insbesondere die Hinweise zu Trans-
L| port, Lagerung und Entsorgung in

ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
dieser Betriebsanleitung beachten!

2.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

E HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Mit dem Akku-Rasenlufter entfernen Sie Moos
und Rasenfilz auf kleinen Rasenflachen, z. B. im
Vorgarten. Die flexiblen Federstahlzinken, die an
der rotierenden Lufterwalze angebracht sind, rei-
nigen die Grasnarbe, ohne sie zu verletzen.

Der Akku-Rasenlufter kann aufRerdem dazu dienen,
Unkraut im Gemusegarten und im Blumenbeet zu
entfernen sowie unebenen Boden zu hacken.

Das Gerat darf nur zusammen mit den in den
technischen Daten genannten Lithium-lonen Ak-
kus und Ladegeraten verwendet werden. Fir

weitere Informationen zu Akkus und Ladegera-
ten, siehe separate Anleitungen:

®m  Betriebsanleitung 443130: Akkus
m  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kdnnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

m  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-

schriebenen Akkus.

3.1 BestimmungsgemaRe Verwendung
Dieses Gerat ist zum Auflockern und Liften eines
Rasenbodens (Vertikutieren) im privaten Bereich
bestimmt und darf nur auf abgetrocknetem, kurz-
geschnittenem Rasen eingesetzt werden.

Mit dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn
es vollstandig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegenulber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Médoglicher vorhersehbarer Fehigebrauch
Das Gerat ist weder fiir den gewerblichen Einsatz
in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fur
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
Zipiert.

3.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auBer Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-
zungen fihren.

®  Lassen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

®m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie aulRer Kraft.

3.3.1  Schutzschild

Das Schutzschild schiitzt den Bediener vor der
rotierenden Lifterwalze und weggeschleuderten
Objekten.

3.3.2 Zweihandbedienung

Das Gerat ist zur Zweihandbedienung vorgese-
hen, um Verletzungen der Hande zu vermeiden.

443166_a



Sicherheitshinweise

3.3.3 Uberlastschutz

Bei blockierter Lifterwalze wird der Motor tber-
lastet. Er schaltet deshalb automatisch ab.

1. Gerat ausschalten und Akku entfernen.
Warnung! Entfernen Sie vor allen Arbeiten
an der Liifterwalze den Akku des Geréts.

2. Blockade entfernen.
Ungefahr 5 Sekunden warten.

4. Akku wieder einsetzen und Geréat einschal-
ten.

e

3.4 Symbole am Gerat

Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung lesen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten! Sicherheitsabstand ein-
halten!

Vorsicht, scharfe Zinken! Hande und
FuRe vom Schneidwerk fernhalten!
Die Zinken laufen nach, nachdem
der Motor ausgeschaltet wurde.

Geréat vor Regen und Nésse schit-
zen!

@) PIsk ®

3.5 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil

Basisgerit

1 Oberer Griff mit Ein-/Aus-Schalter
2 Sicherheitsknopf
3 Ladezustandsanzeige
4 "Loop"-Griff
5 Oberer Stiel
6 Kupplung
7

Betriebsanleitung

Nr. Bauteil
Motorkopf

8 Unterer Stiel

9 Motor

10 Schutzschild

11 Lifterwalze mit Fihrungsradern
Zubehor*

12 Akku*

13 Ladegerat*

* Nicht im Lieferumfang enthalten, jedoch unter
den folgenden Artikelnummern erhéltlich: siehe
technische Daten.

3.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Basisgerat
2 Motorkopf

Betriebsanleitung "Akku-Rasenlufter"

H HINWEIS Der Akku und das Ladegerét sind
nicht im Lieferumfang enthalten und missen des-
halb extra erworben werden.

4 SICHERHEITSHINWEISE

4.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die

Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
4.1.2

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fur den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-

schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

4.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehoérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

443166_a



Sicherheitshinweise

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

4.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-

sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

4.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegeréat, das flr eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kdnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
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Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhohen.

4.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

4.2 Sicherheitshinweise fiir Vertikutierer

Bediener

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise auf-
merksam. Machen Sie sich mit den Bedien-
und Einstellelementen und der bestimmungs-
gemalen Verwendung des Gerats vertraut.

Niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertrauten Personen erlauben, das
Gerat zu benutzen. Nationale Vorschriften
beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

Der Benutzer ist fir Unfalle mit anderen Per-
sonen und deren Eigentum selbst verantwort-
lich.

Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

Vorbereitung

Tragen Sie immer Gehdrschutz und Schutz-
brille, solange das Gerat in Betrieb ist.

Tragen Sie beim Betrieb des Gerats immer
festes Schuhwerk und lange Hosen. Betrei-
ben Sie das Gerat nicht barfiiBig oder in
leichten Sandalen. Vermeiden Sie das Tra-
gen loser Kleidung oder Kleidung mit han-
genden Schniren oder Krawatten.

Uberpriifen Sie das Gelénde sorgféltig, auf
dem das Geréat eingesetzt wird, und entfer-
nen Sie alle Gegenstande, die vom Gerat er-
fasst und weggeschleudert werden konnen,
z. B. Aste, Glas- und Metallstiicke, Steine.
Verwenden Sie das Gerat nur in der empfoh-
lenen Lage und nur auf festem Untergrund.
Betreiben Sie das Gerat nicht auf gepflaster-
ten oder geschotterten Flachen, wo heraus-
geschleudertes Material zu Verletzungen fih-
ren kann.

Priifen Sie immer vor dem Einschalten des
Geréts, ob alle Schrauben, Muttern, Bolzen
und anderen Befestigungen gut gesichert
sind, und dass die Schutzeinrichtungen und
Schutzgitter an Ort und Stelle sind. Abge-
nutzte oder beschadigte Aufkleber missen
ersetzt werden.

Nehmen Sie das Gerat niemals in Betrieb
wahrend sich Personen, insbesondere Kinder
oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhal-
ten.

Betrieb

Verwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht
oder gutem kiinstlichen Licht. Arbeiten Sie
mit dem Gerat nicht bei schlechten Witte-
rungsverhaltnissen, insbesondere bei aufzie-
henden Gewittern.

Vermeiden Sie — wenn moglich — den Einsatz
des Gerats bei nassem Gras.

Achten Sie an Hangen immer auf einen gu-
ten Stand.

Gehen Sie, laufen Sie nicht.

Betreiben Sie das Gerat quer zum Hang, nie-
mals auf- oder abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang éndern.

Vertikutieren oder liiften Sie nicht an Gberma-
Rig steilen Hangen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
das Gerat umkehren oder zu sich heranzie-
hen.

Schalten Sie das Gerat aus:

wenn es zum Transport Uber andere FIa-
chen als Gras angekippt werden muss.

wenn es von und zu der zu bearbeiten-
den Flache bewegt wird.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit bescha-
digten Schutzeinrichtungen oder Schutzgit-
tern oder ohne angebaute Schutzein-
richtungen, z. B. Prallbleche und/oder Gras-
fangeinrichtungen.

Schalten Sie das Gerat entsprechend der Be-
triebsanleitung ein und achten Sie auf ausrei-
chenden Abstand der FiiRe zur Lifterwalze.

Beim Einschalten darf das Gerat nicht ge-
kippt werden, es sei denn, es muss zum Ein-
schalten angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie es nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die von |h-
nen abgewandte Seite hoch. Stellen Sie im-
mer sicher, dass beide Hande in Arbeitsposi-
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Montage

tion sind, bevor das Gerat auf den Boden zu-
rickkehrt.

B Transportieren Sie das Gerat niemals, wenn
es eingeschaltet ist und sich die Lifterwalze
dreht.

B Flhren Sie niemals Hande oder FiiRe an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich stets von der Auswurfoffnung fern.

B Trennen Sie das Gerat immer von der Strom-
versorgung (d. h. herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen), und vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile
zum vollstandigen Stillstand gekommen sind:

immer, bevor das Gerat unbeaufsichtigt
gelassen wird

vor dem Beseitigen von Blockierungen im
Gerat oder Verstopfungen im Auswurfka-
nal

bevor Sie das Gerat Uberprifen, reinigen
oder an ihm arbeiten

nach dem Kontakt mit Fremdkérpern

immer, wenn das Gerat ungewoéhnlich zu
vibrieren beginnt

B Suchen Sie nach dem Kontakt mit gefahrli-
chen Gegenstanden und Fremdkoérpern nach
Beschadigungen am Geréat. Lassen Sie ein
beschéadigtes Gerat reparieren, bevor Sie es
erneut starten und mit ihm arbeiten.

= Immer, wenn das Geréat ungewéhnlich zu vi-
brieren beginnt, ist eine sofortige Uberpri-
fung erforderlich:

Suchen Sie nach Beschadigungen.
Lassen Sie beschadigte Teile reparieren.

Untersuchen Sie das Gerat auf lose Teile
und ziehen Sie diese fest an.

Instandhaltung und Aufbewahrung

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

®  Trennen Sie das Gerat von der Stromversor-
gung (d. h. evtl. Einschaltsperre betatigen,
herausnehmbare Akkus oder Batterien ent-
fernen) bevor Instandhaltungs-, Wartungs-,
Reinigungs- oder Reparaturarbeiten durchge-
fuhrt werden. Vergewissern Sie sich, dass al-
le sich bewegenden Teile zum vollstandigen
Stillstand gekommen sind und lassen Sie das
Gerat abkihlen.

B Behandeln Sie das Gerat mit Sorgfalt und
halten Sie es sauber.

= Uberpriifen und warten Sie das Gerét regel-
mafig. Das Gerat darf nur von einer Service-
stelle des Herstellers instandgesetzt werden.

B Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Betriebszustand ist.

B Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile. Es sind nur
die vom Hersteller empfohlenen Ersatz- und
Zubehorteile zu verwenden.

®  Beachten Sie beim Instandhalten der Lufter-
walze, dass sie sich bewegen kann, selbst
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

B Beachten Sie, dass bei Geraten mit mehre-
ren Lufterwalzen die Drehung einer Lifter-
walze zur Drehung der Ubrigen Lifterwalzen
fuhren kann.

®  Achten Sie beim Einstellen des Gerats dar-
auf, dass lhre Finger nicht zwischen der Luf-
terwalze und feststehenden Teilen des Ge-
rats eingeklemmt werden.

B Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es
fur langere Zeit abstellen.

B Bewahren Sie das Gerat fur Kinder uner-
reichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

4.3 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku

und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-

leitungen.

Siehe:

®  Betriebsanleitung 443130: Akkus

®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

5 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn
es vollstéandig montiert ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen prifen, ob sie vorhan-
den und funktionsfahig sind!
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Inbetriebnahme

ALKO

5.1 Motorkopf und Basisgerat
zusammenstecken/trennen (02)

Motorkopf und Basisgerat zusammenstecken

1. Kupplung (02/1) und Kupplungsgegensttick
(02/2) so zueinander ausrichten, dass sich
die Dreiecke (02/3) gegeniiberstehen.

2. Kupplung und Kupplungsgegensttick bis zum
Anschlag ineinanderschieben (02/a).

3. Griffstiick (02/4) bis zum Anschlag lber das
Kupplungsgegenstlick schieben (02/b).

4. Griffstick bis zum Anschlag in Richtung des
geschlossenen Schlosses drehen (02/c).

Motorkopf und Basisgerat voneinander

trennen

1. Giriffstick in Richtung des offenen Schlosses
bis zum Ende drehen und dann nach oben
schieben.

2. Kupplung und Kupplungsgegensttick ausein-
anderziehen.

6 INBETRIEBNAHME

6.1  Akku laden

Beachten Sie den Temperaturbereich fiir den La-
debetrieb, siehe technische Daten.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:
®  Betriebsanleitung 443130: Akkus

®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

6.2 Akku einsetzen und herausziehen (03)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-
lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-
kus fihren.

B Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschiitzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (03/1) von unten in den oberen Griff
einschieben, bis er einrastet (03/a).

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (03/2) am Akku driicken
und gedrickt halten.

2. Akku herausziehen (03/b).

7 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fihren.

®m  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn
es vollstandig montiert ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen prifen, ob sie vorhan-
den und funktionsfahig sind!

7.1 Gerat ein- und ausschalten (04, 05)

Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Das Gerat immer mit beiden Handen halten:
®  mit einer Hand am oberen Giriff (04/1),
®  mit der anderen Hand am "Loop"-Griff

(04/2).
3. Sicherheitsknopf (05/1) driicken.

4. Ein-/Aus-Schalter (05/2) driicken und festhal-
ten. Das Gerat lauft. Den Sicherheitsknopf
loslassen.

5. Wird der Ein-/Aus-Schalter losgelassen,
schaltet das Geréat ab.

N

7.2 Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige (01/3) befindet sich auf
dem oberen Giriff.

Sie besteht aus drei Segmenten. Die Segmente
leuchten oder blinken abhangig vom Ladezu-
stand.

Segment Ladezustand

3 Segmente leuchten:  Akku vollgeladen.
Akku zu 2/3 geladen.
Akku zu 1/3 geladen.

Akku fast leer. Das
Geréat schaltet in Kur-
ze ab.

2 Segmente leuchten:
1 Segment leuchtet:

1 Segment blinkt:

443166_a
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Wartung und Pflege

8 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

8.1 Wartungsplan

Vor jedem Gebrauch
B Sichtprifung durchfiihren.

®  Sicherheitseinrichtungen, Bedienelemente
und alle Schraubverbindungen auf Beschadi-
gungen und festen Sitz prifen.

®  Beschadigte Teile vor dem Betrieb ersetzen.

Nach jedem Gebrauch

®  Akku aus dem Gerat nehmen und frostge-
schitzt lagern.

Ursache
Akku ist leer.

Stoérung

Motor lauft nicht.

Akku fehlt oder Akku sitzt

nicht richtig.

Akku ist zu kalt oder zu heil3.

Motor schaltet sich aus.
geschaltet.

Motorschutzschalter hat ab-

8.2 Liifterwalze reinigen

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser im
Gerat fuhrt zu Kurzschlissen und Zerstérung der
elektrischen Bauteile.

B Spritzen Sie das Gerat nicht mit Wasser ab.
B Benutzen Sie zum Reinigen ausschlieRlich
einen Handfeger oder eine Birste.

Gerat stoppen und warten, bis die Lufterwal-
ze stillsteht.

Akku an dem Geréat entfernen.

3. Gerat auf die Seite kippen und mit einem
Handfeger oder einer Burste die Lifterwalze
reinigen.

A

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fihren.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

H HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung

Akku laden.
Akku richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abkihlen
lassen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Akku lasst sich nicht la-
den.

Laftungsschlitze sind ver-
schmutzt.

Akku ist entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind
defekt.

Akku ist zu heil3.

Gerat reinigen.

Akku laden.

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehér vom Hersteller
verwenden.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku abkuhlen lassen.
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Transport

ALKO

10 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

Akku "B125 Li" (Art.-Nr. 113896)

EH HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

11.1 Gerét lagern

Nach jedem Gebrauch das Gerat gruindlich reini-

gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-

ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,

abschliebaren Platz und auRerhalb der Reich-

weite von Kindern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®  Gesamtes Gerat und die Zubehdrteile mit ei-
nem Putzlappen abwischen. Benutzen Sie
kein Benzin oder andere Losungsmittel!

®  Vertikutierwalze mit einer harten Birste reini-
gen.

®m  Gerat an einem maoglichst trockenen Ort auf-
bewahren.

11.2 Akku und Ladegerét lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmiill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, muissen vor der Abga-
be enthommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Ruickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mdlltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht Gber den Hausmlill entsorgt werden drfen.

443166_a
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Kundendienst/Service

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aufer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)ie

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Giiter bei.

Altbatterien und -akkus gehdéren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflhren!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-
des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Riicknahmestellen des gemeinsamen Ruick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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1 SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance can be used by children of 8 years
and older and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or those lacking
experience and knowledge, if they are supervised
or have been instructed with regard to the safe
use of the appliance and the ensuing risks. Chil-
dren must not be allowed to play with the appli-
ance. Cleaning and maintenance must not be
carried out by children without supervision.
People with very strong and complex restrictions
may have needs that exceed the instructions de-
scribed here.

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.
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Product description

ALKO

2.1 Symbols on the title page

Symbol

&

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

ies with care! In particular, observe

L| the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

ﬁ ’ Handle Li-lon rechargeable batter-

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EH NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

The battery-powered lawn aerator can be used to
remove moss and lawn felt on small lawns, e.g.
in front gardens. The flexible spring steel tines at-
tached to the rotating aerator drum clear the lawn
surface without damaging it.

The battery-powered lawn aerator can also be
used to remove weeds in vegetable gardens and
flower beds and to hoe uneven ground.

The appliance may only be used together with
the lithium-ion rechargeable batteries and char-
gers specified in the technical data. See the sep-
arate operating instructions for further information
on rechargeable batteries and chargers:

®  QOperating instructions 443131: chargers

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.
®m  Operate the appliance only with the specified

rechargeable batteries.

3.1 Designated use

This machine is intended for loosening and aerat-
ing (scarifying) lawns in private applications, and
may only be used on dry, short-mown lawns.
Work with the appliance only when it is fully as-
sembled.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

3.3 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

®  Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®m  Never disable safety and protective devices.

3.3.1 Guard plate

The guard plate protects the operator from the ro-
tating aerator drum and objects that are thrown
out.

3.3.2 Two-hand operation

The appliance is intended for two-hand operation
to avoid the risk of injuries to the hands.

3.3.3 Overload protection

If the aerator drum is blocked, the motor will be

overloaded. It therefore cuts out automatically.

1. Switch off the appliance and remove the re-
chargeable battery.
Warning! Remove the battery from the appli-
ance before carrying out any work on the aer-

®  Operating instructions 443130: rechargeable ator drum.
batteries
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Clear the blockage.
Wait for around 5 seconds.

4. Then install the rechargeable battery again
and switch on the appliance.

w

3.4 Symbols on the machine

Meaning

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Keep other people out of the danger
area! Maintain a safety distance!

Caution, sharp tines! Keep your
hands and feet away from the blade
system! The tines continue to run on

Protect the appliance from rain and
moisture!

@) Pl sk ®P

3.5 Product overview (01)

No. Component
Basic appliance
1 Upper handle with ON/OFF switch

2 Safety button

3 Charge status display

4 “Loop” handle

5 Upper handle tube

6 Clutch

7 Operating instructions
Motor head

8 Lower handle tube

9 Motor

10 Guard plate

after the motor has been switched off.

No. Component

11 Aerator drum with guide wheels
Accessories*

12 Rechargeable battery*

13 Charger*

*Not included in the scope of supply, but can be
purchased under the following article numbers:
See Technical data.

3.6 Scope of supply

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

No. Component
1 Basic appliance
2 Motor head

“Battery-powered lawn aerator” oper-
ating instructions

EHI NOTE The rechargeable battery and charging
unit are not included in the scope of delivery and
must therefore be purchased separately.

4 SAFETY INSTRUCTIONS
4.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
®  Save all warnings and instructions for fu-

ture reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

411 Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

® Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

®  Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.
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4.1.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

4.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or

a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

4.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

443166_a
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Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

4.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at

temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

4.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

4.2 Safety instructions for scarifiers

Operator

Carefully read the safety instructions. Famil-
iarise yourself with the operating and adjust-
ment elements and the intended use of the
appliance.

Never allow children or persons unfamiliar
with these instructions to use the appliance.
National regulations may limit the age of the
operator.

The user is responsible for accidents involv-
ing other people and their property.

Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

Preparation

Always wear hearing protection and protec-
tive eyewear as long as the appliance is in
operation.

Always wear sturdy shoes and long trousers
when operating the trailer. Do not use the ap-
pliance when barefoot or wearing light san-
dals. Avoid wearing loose clothing or clothing
with dangling cords or ties.

Before starting work, check the ground on
which the appliance is to be used and re-
move all objects that could be picked up and
flung out by the appliance, e.g. branches,
pieces of glass and metal, stones.

Use the appliance only in the recommended
position and only on solid ground.

Do not operate the appliance on paved or
gravel surfaces where material slung out
could cause injuries.

Before switching on the appliance, always
check that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are securely tightened and that the
protective devices and protective grilles are

22



Safety instructions

ALKO

in place. Worn or damaged signs must be re-
placed.

ies or standard batteries) and ensure that all
moving parts have come to a complete stop:

= Never put the appliance into operation while before leaving the appliance unattended
people, especially children or pets, are in the before removing blockages in the appli-
immediate vicinity. ance or clogging in the discharge chan-
operation nel
= Only use the appliance in daylight or good ar- before checking, cleaning or working on
tificial light. Do not work with the appliance in the appliance
bad weather conditions, especially when after contact with foreign objects
thunderstorms are approaching. whenever the appliance starts to vibrate
= |f possible, avoid using the appliance on wet in an unusual way
grass. ®  After contact with dangerous objects and for-
®  Always make sure that you have a good eign bodies, check the appliance for damage.
standing position on slopes. Have a damaged appliance repaired before
Walk, don’t run. starting or working with it again.
Operate the appliance across the slope, nev- = Animmediate check is required if the appli-
er up or down. ance begins to vibrate unusually:
= Be especially careful when changing the di- Check for damage.
rection of travel on a slope. Have damaged parts repaired.
® Do not scarify or aerate on very steep slopes. Inspect the appliance for loose parts and
Be especially careful when turning the appli- tighten them securely.
ance or pulling it towards you. Maintenance and storage
= Switch off the appliance: ®  Always wear protective gloves during mainte-
If it has to be tilted for transport over sur- nance, care and cleaning work.
faces other than grass. ®  Disconnect the appliance from the power
When it is being moved to and from the supply (i.e. activate switch-on lock, if fitted,
area to be aerated. remove rechargeable batteries or standard
= Never use the appliance with damaged pro- batteries) before starting any maintenance,
tective devices or protective grilles or without service, cleaning or repair work. Ensure that
mounted protective devices, e.g. baffle plates all moving parts have come to a complete
and/or grass catcher. standstill and allow the appliance to cool
®  Switch on the appliance as described in the down. ) ) )
operating instructions and take care to keep = Handle the appliance with care and keep it
your feet well away from the aerator drum. clean.
= The appliance must not be tilted when u Regularly check and maintain th_e appliance.
switching on unless it has to be raised for The appliance may only be repaired at one of
starting. In this case, tilt it only as far as ab- the manufacturer’s service centres.
solutely necessary and only lift up the side ®m  Make sure that all nuts, bolts and screws are
facing away from you. Always ensure that tight and that the appliance is in a safe work-
both hands are in working position before ing condition.
lowering the appliance to the ground. ®  For safety reasons, replace any worn or dam-
®  Never transport the appliance when it is aged parts. Only use the spare parts and ac-
switched on and the aerator drum is rotating. cessories recommended by the manufacturer.
= Never put your hands or feet on or under ro- ®  Note when servicing the aerator drum that it
tating parts. Keep away from the discharge can start to move even when the appliance is
opening at all times. switched off.
B Always disconnect the appliance from the B On appliances with several aerator drums,
power supply (i.e. remove rechargeable batter- note that the movement of one aerator drum
can cause the other aerator drums to rotate.
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Installation

®  When adjusting the appliance, ensure that
your fingers are not trapped between the aera-
tor drum and stationary parts of the appliance.

®  Allow the appliance to cool down before leav-
ing it for a prolonged period.

m  Keep the appliance out of the reach of chil-
dren when not in use.

4.3 Safety notes for rechargeable battery
and charger

Please observe the safety instructions for the re-

chargeable battery and the charger in the sepa-

rate operating instructions.

See:

®m  QOperating instructions 443130: rechargeable
batteries

®m  QOperating instructions 443131: chargers

5 INSTALLATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not

carried out completely! Operation of an incom-

pletely assembled appliance can result in serious

injury.

®  Only operate the appliance when it is fully as-
sembled.

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled.

®m  Check that all safety and protective devices
are in place and functioning correctly before
switching on.

5.1 Connecting/disconnecting motor head
and basic appliance (02)

Connecting motor head and basic appliance

1. Align coupling (02/1) and coupling counter-
part (02/2) with one another so that the two
arrows (02/3) are facing each other.

2. Push coupling and coupling counterpart com-
pletely into one another (02/a).

3. Push handle piece (02/4) completely over the
coupling counterpart (02/b).

4. Turn the handle piece up to the stop in the di-
rection of the closed padlock (02/c).

Disconnecting motor head and basic appliance

1. Turn the handle piece up to the stop in the di-
rection of the open padlock and then push
upwards.

2. Pull coupling and coupling counterpart out of
one another.

6 START-UP

6.1 Charging the rechargeable battery

Observe the temperature range for charging, see
technical data.

EH NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

B QOperating manual 443130: Rechargeable
batteries

®  Operating manual 443131: Chargers

6.2 Inserting and removing the
rechargeable battery (03)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

B |mmediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Inserting the rechargeable battery

1. Push rechargeable battery (03/1) into the up-
per handle from below until it engages (03/a).

Removing the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (03/2) on
the rechargeable battery.

2. Pull out the rechargeable battery (03/b).

7 OPERATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not

carried out completely! Operation of an incom-

pletely assembled appliance can result in serious

injury.

®  Only operate the appliance when it is fully as-
sembled.

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective devices
are in place and functioning correctly before
switching on.

7.1 Switching the appliance ON and OFF
(04, 05)

Stand securely.

Always hold the appliance in both hands:

= with one hand on the upper handle (04/1),

N =
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®  with the other hand on the “Loop” handle
(04/2).
3. Press safety button (05/1).
4. Press ON/OFF switch (05/2) and hold. The
appliance starts. Release the safety button.

5. The appliance switches off if the ON/OFF
switch is released.

7.2 Checking the charge status of the
rechargeable battery

The charge status indicator (01/3) is on the upper
handle.

It has three segments. The segments light up or
flash, depending on the battery charge status.

Segment Battery charge level

3 segments lit: Rechargeable battery

fully charged.

2 segments lit: Rechargeable battery

2/3 charged.

Rechargeable battery
1/3 charged.

Rechargeable battery
almost flat. The appli-
ance will switch off
shortly.

1 segment lit:

1 segment flashing:

8 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®  Before maintenance, care and cleaning work,

always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

Malfunction Cause

Engine does not start.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Rechargeable battery is too

cold or too hot.

Motor cuts out.
tripped.

Rechargeable battery is flat.

Motor protection switch has

8.1 Maintenance schedule

Before every use
®  Perform visual inspection.

®  Check the safety devices, control elements
and all screw connections for damage and
secure fitting.

®m  Replace damaged parts before operation.

After each use
®  Remove the rechargeable battery from the
appliance and store in a frost-protected area.

8.2 Cleaning the aerator drum

IMPORTANT! Danger from water. Water in
the appliance causes short-circuits and destroys
electrical components.

® Do not spray the appliance with water.

B Only use a broom or a brush for cleaning.

1. Stop the appliance and wait until the aerator
drum has stopped.

2. Remove the battery from the appliance.

3. Tilt the appliance onto the side and clean the
aerator drum with a broom or handbrush.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®m  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy
Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Wait until the motor protection switch
switches the appliance on again.

443166_a
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Malfunction

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Rechargeable battery can-
not be charged.

Cause
Ventilation slits are soiled.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

Remedy
Clean the appliance.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Order spare parts. Contact one of the
manufacturer’s service centres.

Allow the battery to cool down.

hot.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly (see below).
Battery "B125 Li" (Art. No. 113896)

H NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

B Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

= Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

11 STORAGE

11.1 Storing the appliance

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.
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Carry out the following jobs before intervals in

work lasting longer than 30 days:

®  Wipe the entire appliance and accessory
parts with a cleaning rag. Do not use petrol or
other solvents!
Clean the scarifier roller with a hard brush.

Store the device in a cool, dry place.

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

H NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act (BattG)
)i

®m  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-

able batteries are obliged by law to return

them after use. Return is limited to the han-

dover of customary household quantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®m  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®m  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

443166_a
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ﬂ After-Sales/Service

13 AFTER-SALES/SERVICE KO Service Centre. These can be found on the

In the event of questions of warranty, repair or Internet at: )
spare parts, please contact your nearest AL- www.al-ko.com/service-contacts

14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
®  These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used B Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

B Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 SPECIALE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met fysieke, sensorische of men-
tale beperkingen of gebrek aan ervaring en ken-
nis worden gebruikt, mits zij onder toezicht staan
of voorgelicht zijn over het veilige gebruik van het
apparaat, en de gevaren begrijpen die ervan uit
kunnen gaan. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Personen met zeer sterke en complexe beperkin-
gen kunnen behoeften hebben die boven de hier
beschreven aanwijzingen uit gaan.

2 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze

gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.
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B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

%‘

Gebruiksaanwijzing

LD

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Rl
NS

2.2 \Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Met de accu-gazonbeluchter verwijdert u mos en
vilt van afgestorven gazonmaaisel op kleine ga-
zons, bijv. in de voortuin. De flexibele veerstalen
tanden die aan de draaiende beluchterwals zijn
aangebracht, reinigen het gazon zonder het te
beschadigen.

De accu-gazonbeluchter kan er bovendien voor
worden gebruikt om onkruid in de moestuin of in

het bloembed te verwijderen en om oneffen
grond te hakken.

Het apparaat mag alleen met de in de technische
gegevens vermelde lithium-ionen-accu’s en opla-
ders worden gebruikt. Zie voor verdere informatie
over de accu’s en opladers de aparte handleidin-
gen:

®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

B Gebruikshandleiding 443131: Opladers

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

3.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat voor particulier gebruik is bedoeld
voor het loswerken en beluchten van gazons
(verticuteren) en mag uitsluitend bij droog, kort
gemaaid gras worden gebruikt.

Er mag alleen met het apparaat gewerkt worden
als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

3.3 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

®  De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.3.1 Afschermkap

De beschermplaat beschermt de bediener tegen
de draaiende beluchtingswals en weggeslingerde
voorwerpen.
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3.3.2 Tweehandenbediening

Het apparaat is bedoeld voor bediening met twee
handen om letsel aan de handen te voorkomen.

3.3.3 Beveiliging tegen overbelasting

Bij een geblokeerde beluchtingswals raakt de

motor overbelast. Daarom schakelt hij zich auto-

matisch uit.

1. Apparaat uitschakelen en accu verwijderen.
Waarschuwing! Verwijder voor alle werk-
zaamheden aan de beluchtingswals de accu
uit het apparaat.

2. Verwijder de blokkade.

Wacht ongeveer 5 seconden.

4. Plaats de accu weer en schakel het apparaat
in.

w

3.4 Symbolen op het apparaat

Sym- Betekenis

bool

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone! Houd voldoende af-
stand!

Voorzichtig, scherpe tanden! Blijf
met uw handen en voeten bij het
maaiwerk vandaan! De tanden draai-
en na, nadat de motor is uitgescha-
keld.

Apparaat beschermen tegen regen
en vocht!

@ PSP ®P>

3.5 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

Basisapparaat

1 Bovenste handgreep met Aan/Uit-
schakelaar

2 Veiligheidsknop

3 Laadtoestandweergave

4 "Loop"-greep

5 Bovenste steel

6 Koppeling

7 Gebruiksaanwijzing
Motorkop

8 Onderste steel

9 Motor

10 Afschermkap

11 Beluchtingswals met geleidewielen
Toebehoren*

12 Accu*

13 Acculader*

* Niet in de leveringsomvang inbegrepen, echter
met het volgende artikelnummer verkrijgbaar: zie
technische gegevens.
3.6 Leveringsomvang
Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-
pen:
Nr. Onderdeel
1 Basisapparaat
2 Motorkop
Gebruikshandleiding "Accu-gazon-
beluchter"

H OPMERKING De accu en lader worden niet
bijgeleverd en moeten daarom apart worden aan-
geschaft.
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4 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

4.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

4.1.1 Veiligheid op de werkplek

B Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

®  Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

®  Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

4.1.2 Elektrische veiligheid

®  De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

= Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

m  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

B Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

= Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

= Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

4.1.3 Veiligheid van personen

= Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

= Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

®  Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.
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Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

4.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitheembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden

gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

4.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

443166_a
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Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

4.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

4.2 Veiligheidsinstructies voor de

verticuteermachine

Gebruiker

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig
door. Maak uzelf vertrouwd met de bedie-
nings- en instelelementen en het beoogde
gebruik van het apparaat.

Geef kinderen of personen die deze aanwij-
zingen niet kennen, nooit toestemming om
het apparaat te gebruiken. Nationale voor-
schriften beperken mogelijkerwijs de leeftijd
van de bediener.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor on-
gevallen met andere personen en hun eigen-
dommen.

Bedien het apparaat niet als u onder invloed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

Voorbereiding

Draag altijd gehoorbescherming en een vei-
ligheidsbril zolang het apparaat in bedrijf is.

Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek wanneer u het apparaat bedient. Ge-
bruik het apparaat niet met blote voeten of in
lichte sandalen. Draag geen losse kleding of
kleding met hangende koorden en geen
stropdas.

Controleer het terrein zorgvuldig waarop het
apparaat wordt gebruikt, en verwijder alle
voorwerpen die door het apparaat gepakt en
weggeslingerd kunnen worden als bijv. tak-
ken, glasscherven en metalen delen, stenen.

Gebruik het apparaat alleen on de aanbevo-
len positie en alleen op een stevige onder-
grond.

Gebruik het apparaat niet op verharde opper-
vlakken of op grind waar uitgeslingerd materi-
aal letsel kan veroorzaken.

Controleer voor het inschakelen van het ap-
paraat of alle bouten, moeren, pennen en an-
dere bevestigingen goed geborgd zijn en dat
de veiligheidsvoorzieningen en bescherm-
roosters op hun plaats zitten. Versleten of be-
schadigde stickers moeten worden vervan-
gen.

Stel het apparaat nooit in werking terwijl zich
personen, in het bijzonder kinderen of huis-
dieren, in de onmiddellijke nabijheid bevin-
den.

n werking

Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of
goed kunstlicht. Werk niet met het apparaat
in slechte weersomstandigheden, vooral niet
bij onweer.

Vermijd — indien mogelijk — het gebruik van
het apparaat op nat gras.

Zorg altijd voor een goede ligging op hellin-
gen.

Loop gewoon, loop niet hard.

Gebruik het apparaat dwars tegen de helling,
nooit omhoog of omlaag.

Wees vooral voorzichtig wanneer u van rij-
richting verandert op een helling.

Verticuteer of belucht niet te veel aan erg
steile hellingen.

Wees bijzonder voorzichtig als u het appa-
raat omdraait of naar u toe trekt.
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B Schakel het apparaat uit:

als het voor het transport over een ander
oppervlak dan gazon gekanteld moet
worden.

als het van en naar het te bewerken op-
pervlak wordt gehaald of gebracht.

B Gebruik het apparaat nooit met beschadigde
afschermingen of beschermroosters of zon-
der gemonteerde afschermingen, bijv. keer-
schotten en/of grasvangers.

®  Schakel het apparaat aan de hand van de
gebruikshandleiding in en let op voldoende
afstand tussen de voeten en de beluchtings-
wals.

®  Bij het inschakelen mag het apparaat niet ge-
kanteld worden, alleen wanneer het voor het
inschakelen opgetild moet worden. Kantel het
in dit geval alleen voor zover dit absoluut
noodzakelijk is en til het alleen de van de ge-
bruiker af gerichte kant op. Zorg er altijd voor
dat beide handen zich op werkpositie bevin-
den voordat het apparaat terug wordt gezet
op de grond.

®  Transporteer het apparaat nooit als het is in-
geschakeld en de beluchtingswals draait.

B Plaats nooit handen of voeten op of onder
draaiende delen. Blijf altijd uit de buurt van
de uitwerpopening.

B Maak het apparaat altijd los van de voeding
(d.w.z. de uitneembare accu’s of batterijen
verwijderen) en ga na of alle bewegende de-
len geheel tot stilstand zijn gekomen:

altijd, voordat het apparaat onbeheerd
wordt achtergelaten

voor het verhelpen van blokkades in het
apparaat of verstoppingen in het uitwerp-
kanaal

voordat u het apparaat controleert, reinigt
en eraan werkt

na aanraking met vreemde voorwerpen

altijd, als het apparaat abnormaal begint
te trillen
B |nspecteer na contact met vreemde voorwer-
pen de machine op beschadigingen. Laat
een beschadigd apparaat repareren voordat
u het opnieuw opstart en ermee werkt.
®  Altijd als het apparaat abnormaal begint te
trillen moet het onmiddellijk gecontroleerd
worden:
Zoek naar schade.

Laat beschadigde delen repareren.

Onderzoek het apparaat op losse onder-
delen en draai ze stevig vast.

Onderhoud en opslag

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd veiligheidshand-
schoenen.

®  Maak het apparaat los van de voeding (d.w.z.
evt. de inschakelblokkering bedienen, uit-
neembare accu’s of batterijen verwijderen)
voordat er instandhoudings-, onderhouds-,
reinigings- of repararziewerkzaamhedeen
worden uitgevoerd. Ga na of alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen en
laat het apparaat afkoelen.

®m  Behandel het apparaat zorgvuldig en houd
het schoon.

®m  Controleer en onderhoud het apparaat regel-
matig. Het apparaat mag alleen door een ser-
vicenederzetting van de fabrikant gerepa-
reerd worden.

. Zorg ervoor, dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn aangedraaid en dat het
apparaat zich in een veilige bedrijfspositie
bevindt.

®m  \ervang om veiligheidsredenen versleten of
beschadigde onderdelen. Er mogen alleen
door de fabrikant aanbevolen reserveonder-
delen en accessoires worden gebruikt.

B Houd er bij het instandhouden van de beluch-
tingswals rekening mee dat hij kan bewegen,
ook als het apparaat is uitgeschakeld.

®  Houd er rekening mee dat bij apparaten met
meerdere beluchtingswalsen de draaiing van
een beluchtingswals de draaiing van de an-
dere beluchtingswalsen kan veroorzaken.

®  Let er bij het instellen van het apparaat op
dat uw vingers niet tussen de beluchtings-
wals en vaste delen van het apparaat inge-
kneld raken.

® | aat het apparaat afkoelen voordat u het
voor een langere periode wegzet.

®  Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen als het niet wordt gebruikt.

4.3 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader

Neem de veiligheidsinstructies voor de accu en
de oplader in de afzonderlijke handleiding in acht.

Zie:
®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
®  Gebruikshandleiding 443131: Opladers
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Montage

5 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-

ledige montage! De werking van een onvolledig

apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

®m  Controleer voor het inschakelen of alle be-
schermings- en beschermingsvoorzieningen
aanwezig zijn en functioneren!

5.1 Motorkop en basisapparaat in elkaar
steken/scheiden (02)
Motorkop en basisapparaat in elkaar steken

1. Koppeling (02/1) en contrastuk van de kop-
peling (02/2) zo op elkaar uitlijnen dat de
driehoeken (02/3) tegenover elkaar staan.

2. Koppeling en contrastuk van de koppeling tot
aan de aanslag in elkaar schuiven (02/a).

3. Greepstuk (02/4) tot aan de aanslag over het
contrastuk van de koppeling schuiven (02/b).

4. Greepstuk tot aan de aanslag in de richting

van het gesloten hangslot draaien (02/c).
Motorkop en basisapparaat van elkaar
scheiden

1. Greepstuk in de richting van het geopende
hangslot tot aan het einde draaien en dan
omhoog schuiven.

2. Koppeling en contrastuk van de koppeling uit
elkaar trekken.

6 INGEBRUIKNAME

6.1 Accu laden
Neem het temperatuurbereik voor het opladen in
acht, zie de technische gegevens.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie de aparte gebruikshandleidingen van de
accu en de oplader in acht:
®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

®m  Gebruikshandleiding 443131: Opladers

6.2 Accu plaatsen en verwijderen (03)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen

1. Accu (03/1) van onderen in de bovenste
handgreep schuiven tot hij vastklikt (03/a).

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (03/2) op de accu in-
drukken en vasthouden.

2. Accu uittrekken (03/b).

7 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

®  Controleer voor het inschakelen of alle be-
schermings- en beschermingsvoorzieningen
aanwezig zijn en functioneren!

7.1 Apparaat in- en uitschakelen (04, 05)
1. Ga stabiel staan.
2. Houd het apparaat altijd met beide handen

vast:

B met één hand aan de bovenste hand-
greep (04/1),

®  met de andere hand aan de "Loop"-hand-
greep (04/2).

3. Druk de veiligheidsknop (05/1) in.

4. Druk de Aan/Uit-schakelaar (05/2) in en houd
deze vast. Het apparaat is ingeschakeld.
Laat de veiligheidsknop los.

5. Als de Aan/Uit-schakelaar wordt losgelaten,
schakelt het apparaat uit.
7.2 Acculaadconditie controleren

De laadtoestandsweergave (01/3) bevindt zich op
de bovenste handgreep.
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Onderhoud en verzorging

ALKO

Die bestaat uit drie segmenten. De segmenten
branden of knipperen afhankelijk van de laadtoe-
stand.

Segment Acculaadtoestand

3 segmente branden:  Accu volledig opgela-

den.

2 segmente branden:  Accu voor 2/3 opgela-

den.

1 segment brandt: Accu voor 1/3 opgela-

den.

1 segment knippert: Accu bijna leeg. Het
apparaat schakelt bin-

nenkort uit.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.

®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.

8.1 Onderhoudsplan

Vooraf aan elk gebruik
®  Visuele inspectie uitvoeren.

®  Veiligheidsvoorzieningen, bedieningselemen-
ten en alle schroefverbindingen controleren
op beschadigingen en vastzitten.

Storing Oorzaak

Motor draait niet. Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Accu is te koud of te warm.

Motor schakelt uit.

Ventilatiesleuven zijn ver-

vuild.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Accu is leeg omdat langere
tijd niet in gebruik.

®  Vervang beschadigde onderdelen voor ge-
bruik.

Na elk gebruik

B Haal de accu uit het apparaat en bewaar
hem beschermd tegen vorst.

8.2 Beluchtingswals reinigen

LET OP! Gevaar door water. Water in het ap-
paraat leidt tot kortsluitingen en vernieling van de
elektrische onderdelen.

B Spuit het apparaat niet met water af.

®m  Gebruik voor het reinigen uitsluitend een
handveger of en borstel.

1. Apparaat stoppen en wachten tot de beluch-
tingswals stilstaat.

2. Accu uit het apparaat verwijderen.

3. Kantel het apparaat opzij en reinig de beluch-
tingswals met een handveger of een borstel.

9 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

De machine reinigen.

Accu opladen.

443166_a
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Transport

Storing Oorzaak

Levensduur van de accu is

afgelopen.

Accu kan niet worden op-
geladen.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B125 Li" (Art.-nr. 113896)

[ OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

Accucontacten zijn vuil.

Maatregel

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Reserveonderdelen bestellen. Ga
naar een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.

B Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

®  Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

®  Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

11.1 Machine opbergen

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —

indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen

aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare

plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-

ren.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik

die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-

gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

= Wis de gehele machine en de bijbehorende
accessoires schoon met een poetsdoek. Ge-
bruik hierbij geen benzine of andere oplos-
middelen!

®  Verticuteerwals met een harde borstel reini-
gen.
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Verwijderen
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®  Apparaat op een zo droog mogelijke plaats
opbergen.

11.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

12 VERWIJDEREN
Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

®  Qude elektrische en elektronische ap-
E paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

i@
®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
®  Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

443166_a
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Klantenservice/service centre

13 KLANTENSERVICE/SERVICE dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
CENTRE u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het

14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®m  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d'utilisation originale
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1 CONSIGNES DE SECURITE
SPECIALES

Cet appareil peut étre utilisée par les enfants a
partir de 8 ans ainsi que par ailleurs, par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou un manque d’ex-
périence et de connaissances si elles sont sous
surveillance ou ont été instruites quant a I'utilisa-
tion slre de I'appareil et ont compris les risques
en résultant. Interdiction pour les enfants de jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance
par l'utilisateur ne peuvent étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

Les personnes soumises a des limitations phy-
siques tres fortes et complexes peuvent avoir des
besoins dépassant le cadre des instructions dé-
crites ici.

2 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d'utilisation originale.

®m  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.
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Description du produit

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sar et une
bonne maniabilité.

Notice d’utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER ! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

L’aérateur de pelouse sans fil vous permet d’éli-
miner la mousse et les enchevétrements d’herbe
sur de petites surfaces de pelouse, par exemple
un jardinet devant une maison. Les dents en
acier a ressort disposées au niveau de I'arbre ro-

tatif de 'aérateur nettoient le gazon sans
I'abimer.

En outre, I'aérateur de pelouse sans fil peut ser-
vir a retirer les mauvaises herbes dans le potager
et dans les plates-bandes de fleurs et a biner les
sols irréguliers.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’avec les batteries
lithium-ions et les chargeurs mentionnés dans les
caractéristiques techniques. Pour plus d’'informa-
tions sur les batteries et les chargeurs, voir les
notices séparées :

= Notice d'utilisation 443130 : Batteries

= Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

ATTENTION ! Risque d’endommagement de
I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-
teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-
lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu'avec les batteries pré-
conisées.

3.1 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a désenchevétrer et a
aérer (scarification) les pelouses des particuliers
et ne doit étre utilisé que sur une pelouse séche
et tondue a ras.

L'utilisation de I'appareil est autorisée unique-
ment s'il est enti€rement monté.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

3.3 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.
®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité

et de protection hors service.
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3.3.1  Bouclier de protection

L’écran de protection protége I'utilisateur de
I'arbre rotatif de I'aérateur et des objets risquant
d’étre projetés.

3.3.2 Commande a deux mains

L’appareil est prévu pour étre utilisé a deux
mains afin d’éviter toute blessure aux mains.
3.3.3 Protection contre la surcharge

Si I'arbre de I'aérateur se bloque, le moteur se re-
trouve en surcharge. Dans ce cas, il s'éteint auto-
matiquement.

1. Arréter 'appareil et retirer la batterie.
Avertissement ! Avant toute intervention sur
I'arbre de 'aérateur, retirez la batterie de I'ap-
pareil.

2. Eliminer le blocage.
3. Patienter environ 5 secondes.
4. Réinsérer la batterie et allumer I'appareil.

3.4 Symboles apposés sur I'appareil

Signification

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service.

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques. Garder une distance
de sécurité.

Attention, dents pointues ! Tenir les
mains et les pieds a distance du sys-
teme de coupe. Les dents continuent
de tourner aprés extinction du mo-
teur.

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité.

3.5 Apercu produit (01)
N° Piece
Appareil de base

1 Poignée supérieure avec interrup-
teur Marche/Arrét

Bouton de sécurité
Indication de I'état de charge
Poignée en « arceau »

Manche supérieur

oo g~ WN

Accouplement
7 Notice d'utilisation

Téte du moteur

8 Manche inférieur

9 Moteur

10 Bouclier de protection

11 Arbre d’aérateur avec roulettes de
guidage

Accessoires*
12 Batterie*
13 Chargeur*

* Non fournis avec le produit, mais disponible
sous les références suivantes : voir les caracté-
ristiques techniques.

3.6 Contenu de la livraison

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piece
1 Appareil de base
2 Téte du moteur

3 Notice d'utilisation « Aérateur de pe-
louse sans fil »

H REMARQUE La batterie et le chargeur ne
sont pas compris dans la livraison et doivent
donc étre commandés séparément.

443166_a
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4 CONSIGNES DE SECURITE

4.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/N\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a |'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

B Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

41.1 Sécurité de I’espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le controle de votre outil
électrique.

4.1.2 Sécurité électrique

®  La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N'utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fies et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

= Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

= Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

B Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I'exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sivous étes contraint d’utiliser I’outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

4.1.3 Sécurité des personnes

B Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N'utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

= Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

m  Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
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marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiere.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

4.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’'outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

4.1.5

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de I'outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sdrs de I'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les

443166_a

45



Consignes de sécurité

contacts de la batterie peut provoquer des
brllures ou étre a I'origine d’'incendies.

En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d’in-
cendie.

41.6 SAV

Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

4.2 Consignes de sécurité pour

scarificateur

Opérateurs

Lisez attentivement ces consignes de sécuri-
té. Familiarisez-vous avec les éléments de
commande et de réglage ainsi que I'utilisa-
tion conforme de I'appareil.

Ne jamais autoriser des enfants ou des per-
sonnes non familiarisées avec les présentes
instructions a utiliser I'appareil. Des régle-
mentations nationales limitent peut-étre I'age
de l'utilisateur.

L'utilisateur est seul responsable en cas d’ac-
cidents avec des tiers ou de dégats liés a
leurs biens.

L’appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

Préparation

Portez toujours une protection auditive et des
lunettes de protection tant que I'appareil
fonctionne.

Pendant le fonctionnement de I'appareil, por-
tez toujours des chaussures solides et des
pantalons longs. N'utilisez pas I'appareil
pieds nus ou en sandalettes. Evitez de porter
des vétements amples ou avec des lacets ou
des cravates qui pendent.

Examinez soigneusement le terrain sur le-
quel I'appareil va étre utilisé et retirer tous les
objets risquant d’étre happés et éjectés par
I'appareil, tels que des branches, des bouts
de verre et de métal, des pierres.

Utilisez I'appareil uniquement en position re-
commandée et uniguement sur un sol stable.

N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces as-
phaltées ou caillouteuses sur lesquelles la
projection de matiéres risque de provoquer
des blessures.

Avant d’allumer I'appareil, vérifiez toujours
que toutes les vis, tous les écrous, boulons et
autres fixations sont solidement vissés et que
les dispositifs de sécurité et les grilles de pro-
tection sont correctement en place. Les auto-
collants usés ou endommagés doivent étre
remplacés.

N’allumez jamais I'appareil pendant que des
personnes, notamment des enfants ou des
animaux de compagnie se trouvent a proxi-
mité.

Utilisation

N'utilisez I'appareil qu’a la lumiére du jour ou
en présence d’une lumiere artificielle suffi-
sante. Ne pas utiliser 'appareil par mauvais
temps, notamment lorsqu’un orage monte.
Evitez, si possible, I'utilisation de I'appareil
lorsque I'herbe est humide.

Dans les pentes, veillez toujours a un bon
équilibre.

Marchez, ne courez pas.

Utilisez I'appareil perpendiculairement a la
pente, jamais en montant ou en descendant.
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B Un changement de direction sur une pente
exige une prudence particuliére.

®  Ne scarifiez pas ou n'aérez pas la pelouse
sur des pentes trop raides.

®  Soyez particulierement vigilants lorsque vous
tournez I'appareil ou que vous le tirez vers
VOus.

®  Eteignez l'appareil :
lorsqu’il doit étre incliné pour étre trans-
porté au-dessus d’autres surfaces que de
la pelouse ;

lorsque vous I'approchez ou I'éloignez de
la surface a traiter.

®  N'utilisez jamais I'appareil avec des disposi-
tifs de sécurité ou des grilles de protection
endommagés ou sans dispositifs de protec-
tion montés, tels que déflecteurs et/ou dispo-
sitifs de ramassage de I'herbe.

®  Eteignez 'appareil selon les consignes de la
notice d’utilisation et veillez a ce qu'il y ait
une distance suffisante entre les pieds et
I'arbre de I'aérateur.

B Lors de la mise en marche, il est interdit d’in-
cliner 'appareil sauf s'il faut le soulever pour
I'allumer. Dans ce cas, inclinez-la juste ce
qu’il faut et soulevez uniquement le cété op-
posé a vous. Assurez-vous toujours que les
deux mains sont en position de travail avant
de ramener 'appareil au sol.

B Ne transportez jamais I'appareil lorsqu’il est
en marche et que I'arbre de I'aérateur tourne.

B Ne passez jamais es mains ou les pieds a
proximité ou sous des piéces en mouvement.
Tenez-vous toujours éloigné de I'ouverture
d’éjection.

®  Mettez toujours I'appareil hors tension (c’est-
a-dire enlevez les batteries ou piles amo-
vibles) et assurez-vous que toutes les piéces
en mouvement sont complétement arrétées :

toujours avant de laisser I'appareil sans
surveillance ;

avant d’éliminer des blocages sur I'appa-
reil ou les obstructions dans le canal
d’éjection ;

avant de contréler I'appareil, de le net-
toyer ou d’effectuer des travaux sur celui-
ci;

aprés tout contact avec des corps étran-
gers ;

a chaque fois que I'appareil se met a vi-
brer de maniére inhabituelle.

Apres un contact avec des objets et des
corps étrangers dangereux, examinez I'appa-
reil pour voir s’il a été endommagé. Si I'appa-
reil est endommagé, faites-le réparer avant
de le redémarrer et de travailler a nouveau
avec.

A chaque fois que I'appareil se met & vibrer
de maniére inhabituelle, il est impératif d’ef-
fectuer un contréle immédiat :
Recherchez des endommagements.
Faites réparer les parties endommagées.
Examinez I'appareil pour voir si des
pieces sont mal fixées et fixez-les ferme-
ment.

Entretien et remisage

Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

Mettez I'appareil hors tension (c’est-a-dire
actionnez éventuellement le blocage de mise
en marche, retirez les batteries ou piles amo-
vibles) avant d’entreprendre des travaux de
maintenance, d’entretien, de nettoyage ou de
réparation. Assurez-vous que toutes les
piéces en mouvement sont complétement a
I'arrét et laissez I'appareil refroidir.

Manipulez I'appareil avec précaution et veil-
lez a le maintenir propre.

Contrélez et entretenez régulierement I'appa-
reil. La réparation de I'appareil est réservée
au service de maintenance du fabricant.

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et
vis sont bien serrés et que I'appareil se
trouve dans un état de fonctionnement sar.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommagées. Utilisez uni-
quement les pieces de rechange et les ac-
cessoires recommandés par le fabricant.

Lors de la maintenance effectuée sur I'arbre
de l'aérateur, gardez a I'esprit qu’il peut bou-
ger méme si 'appareil est éteint.

Gardez a I'esprit que sur les appareils a plu-
sieurs arbres d’aérateur, la rotation d’'un
arbre peut entrainer la rotation des arbres
restants.

Lorsque vous effectuez des réglages sur I'ap-
pareil, veillez a ce que vos doigts ne restent
pas coincés entre I'arbre de I'aérateur et des
parties fixes de I'appareil.

Laissez I'appareil refroidir avant de le remiser
pour une période prolongée.

443166_a

47



Montage

®  Rangez I'appareil hors de portée des enfants
lorsque vous ne I'utilisez pas.

4.3 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées.

Voir :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

5 MONTAGE

/N\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet ! L'utilisation d’un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner des blessures graves.

®m  N'utiliser 'appareil que s'il est entierement
monté !

= Nintroduire la batterie dans I'appareil que s'il
est entierement monté !

m  Vérifier que tous les dispositifs de sécurité et
de protection sont disponibles et en état de
fonctionner avant de mettre en marche !

5.1 Assembler/séparer la téte du moteur et
I’appareil de base (02)

Assembler la téte du moteur et I'appareil de
base

1. Aligner I'accouplement (02/1) et sa partie op-
posée (02/2) de sorte que les triangles (02/3)
pointent I'un vers l'autre.

2. Assembler I'accouplement et sa partie oppo-
sée jusqu’a la butée (02/a).

3. Insérer la partie de préhension (02/4) jusqu’a
la butée en la faisant passer par-dessus la
partie d’accouplement opposée (02/b).

4. Tourner (02/c) la partie de préhension
jusgu’a la butée dans le sens du cadenas fer-
mé.

Séparer la téte du moteur de I’appareil de

base

1. Tourner a fond la partie de préhension dans
le sens du cadenas ouvert puis faire glisser
vers le haut.

2. Séparer I'accouplement de sa partie oppo-
sée.

6 MISE EN SERVICE

6.1 Charger la batterie

Tenez compte de la plage de températures pour
le chargement, voir a ce sujet les caractéristiques
techniques.

H REMARQUE Pour des informations détail-

lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

6.2 Mise en place et enlévement de
I'accumulateur (03)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans 'appareil

aprés utilisation, elle risque d’étre endommagée.

B Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Mise en place de I'accumulateur

1. Insérer la batterie (03/1) par le bas dans la
poignée supérieure jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche (03/a).

Enlévement de la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(03/2) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. Retirer la batterie (03/b).

7 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet ! L'utilisation d’un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner des blessures graves.

= N'utiliser 'appareil que s'il est entierement
monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que s'il
est entierement monté !

®  Veérifier que tous les dispositifs de sécurité et
de protection sont disponibles et en état de
fonctionner avant de mettre en marche !

7.1 Allumer et éteindre I’appareil (04, 05)
1. Prendre une position assurée.
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2. Toujours tenir 'appareil a deux mains :

B avec une main sur la poignée supérieure
(04/1),

B avec l'autre main sur la poignée en « ar-
ceau » (04/2).

3. Appuyer sur le bouton de sécurité (05/1).

4. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (05/2)
et maintenir enfoncé. L'appareil est en
marche. Relacher le bouton de sécurité.

5. Lors du relachement de l'interrupteur
Marche/Arrét, 'appareil s’arréte.

7.2 Vérifier le niveau de charge de la
batterie

L’indicateur d’état de charge (01/3) se trouve sur

la poignée supérieure.

Il comprend trois segments. Les segments s’allu-

ment ou clignotent en fonction de I'état de

charge.

Segment

Trois segments sont
allumés :

Deux segments sont
allumés :

Un segment est allu-
mé :

Un segment clignote :

Etat de charge

la batterie est entiére-
ment est chargée.

la batterie est chargée
au deux tiers.

la batterie est chargée
a un tiers.

la batterie est presque

vide. L’appareil va
bient6t s’arréter.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
= Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours 'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

8.1 Programme de maintenance
Avant chaque utilisation

®  Réaliser un contrdle visuel.

B Controler que les dispositifs de sécurité, les
éléments de commande et tous les raccords

vissés ne soient pas endommagés et soient
bien en place.

®  Remplacer les pieces endommagés avant
I'utilisation.

Apreés chaque utilisation

m  Retirer la batterie de I'appareil et la conserver
a l'abri du gel.

8.2 Nettoyer I’arbre de I'aérateur

ATTENTION ! Danger da a I’eau. L’eau dans
I'appareil entraine des courts-circuits et endom-
mage les composants électriques.
®  Ne projetez pas d’eau sur 'appareil.

®  Pour le nettoyer, utilisez uniquement une ba-
layette ou une brosse.

1. Arréter 'appareil et attendre que I'arbre de
I'aérateur s'immobilise.

2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sur le c6té et nettoyer le rou-

leau de 'aérateur a 'aide d’'une balayette ou
d’une brosse.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION | Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien

et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

443166_a
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Panne Cause

Le moteur ne fonctionne
pas.

La batterie est absente ou a

été mal insérée.

La batterie est trop froide ou

trop chaude.

Le moteur s’arréte.
moteur a coupé.

Les fentes d’aération sont

encrasseées.

La durée d’utilisation de la
batterie diminue considé-
rablement.

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

Impossible de recharger la

batterie. sont encrassés.

La batterie ou le chargeur

sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniére conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B125 Li » (réf. 113896)

H REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  ['utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation & condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

La batterie est vide.

Le disjoncteur de protection

La batterie est déchargée,
puisque non utilisée pendant
une période prolongée.

Les contacts de la batterie

Remeéde

Charger I'accumulateur.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer légérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer I'appareil.

Charger I'accumulateur.

Remplacer la batterie.

N'utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

B Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
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(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

= Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
’'endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

B S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE

11.1 Remisage de I'appareil

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement

I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-

pots de protection en place. Conserver I'appareil

a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-

fants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Essuyer tout I'appareil et les accessoires a
I'aide d’un chiffon de nettoyage. Ne pas utili-
ser d’essence ou autres solvants.

®  Nettoyer I'arbre scarificateur a 'aide d’'une
brosse a poils durs.

®  Remiser I'appareil dans un endroit aussi sec
que possible.

11.2 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
|ées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

®  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m  |'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

G

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systéeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

®  |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont légalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

443166_a
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sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageéres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente de piles et de batteries

14 GARANTIE

B points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la |égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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1 INDICACIONES ESPECIALES DE
SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por nifios a par-
tir de 8 afios, personas cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial sea reducida y personas que
no dispongan de la experiencia o conocimientos
necesarios siempre y cuando estén supervisados
o hayan sido instruidos en el manejo seguro del
aparato y hayan entendido los peligros que pue-
den desencadenarse. No se permite que los ni-
fios jueguen con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deben realizarlos nifios sin vi-
gilancia.

Aquellas personas que tengan muchas limitacio-
nes o limitaciones complejas podrian necesitar
mas instrucciones de las que aqui se indican.

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B |a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

443166_a
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B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo

&

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
L| cién a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ iPRECAUCION! Indica una situacién de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El aireador de césped a bateria permite eliminar
el musgo y el fieltro del césped en pequeias su-
perficies de césped, p. €j., en el jardin delantero.
Las flexibles puas elasticas de acero que estan

colocadas en el cilindro aireador rotatorio limpian
la capa de hierba sin dafarla.

El aireador de césped a bateria puede servir
ademas para eliminar las malas hierbas del huer-
to y de los macizos de flores, ademas de mullir el
suelo irregular.

El aparato solo puede utilizarse junto con las ba-
terias de iones de litio y cargadores que se men-
cionan en los datos técnicos. Para obtener mas
informacion sobre las baterias y los cargadores,
véanse los manuales individuales:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias

®  Manual de instrucciones 443131: Cargadores

JATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.

m  Utilice el aparato unicamente con la bateria
especificada.

3.1 Uso previsto

El aparato esta previsto para uso privado para
mullir y airear el suelo (escarificar) y Unicamente
debe emplearse en césped corto y seco.

El aparato solamente puede utilizarse estando
completamente montado.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

3.3 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ jADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y protecciéon que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.
®  Disponga la reparacioén de los dispositivos de
seguridad y proteccion que estén defectuo-
SOs.

®  Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.
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3.3.1 Cubierta de proteccion

La cubierta de proteccion protege al operador del
cilindro aireador rotatorio y de los objetos que
puedan salir despedidos.

3.3.2 Manejo con las dos manos

El aparato esta previsto para ser manejado con
las dos manos con el fin de evitar lesiones en las
manos.

3.3.3 Proteccion de sobrecarga

Si el cilindro aireador se bloquea, el motor se so-

brecarga. Esto hace que el motor se apague au-

tomaticamente.

1. Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
Advertencia Antes de realizar cualquier tra-
bajo en el cilindro aireador, retire la bateria
del aparato.

2. Elimine el bloqueo.

Espere unos 5 segundos.

4. Vuelva a insertar la bateria y encienda el
aparato.

w

3.4 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Mantenga a terceras personas aleja-
das de la zona de peligro. Mantenga
una distancia de seguridad suficien-
te.

jCuidado, puas afiladas! Mantenga
las manos y los pies alejados del
mecanismo de corte. Las puas conti-
ndan moviéndose después de que el
motor se haya desconectado.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

@ PSP ®>

3.5 Vista general del producto (01)

N.° Componente
Aparato basico

1 Mango superior con interruptor de
encendido/apagado

Botén de seguridad
Indicador del estado de carga
Asa de tipo lazo

Mastil superior

oo g~ WN

Acoplamiento
7 Manual de instrucciones

Cabeza de motor

8 Mastil inferior

9 Motor

10 Cubierta de proteccion

11 Cilindro aireador con ruedas guia

Accesorios*
12 Bateria*
13 Cargador*

* No se incluyen en el volumen de suministro, pe-
ro se pueden adquirir indicando los siguientes
numeros de articulo: véanse los datos técnicos.

3.6 Volumen de suministro

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

N.° Componente

1 Aparato basico
2 Cabeza de motor
3 Manual de instrucciones "Aireador

de césped a bateria"

EI NOTA La bateria y el cargador no estan in-
cluidos en el volumen de suministro y deben ad-
quirirse por separado.
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4 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

4.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/N iADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

411 Seguridad en el lugar de trabajo

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

®  No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

4.1.2 Seguridad eléctrica

®  El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

m  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

B Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

B No use el cable de conexion para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexion estan dafiados o en-
rollados.

B Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice tnicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

= Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

4.1.3 Seguridad de personas

m  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

®  Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccién. El uso de
equipos de proteccion personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

®  Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

®  Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-
dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

B Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
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control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

4.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas moéviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafiadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-

gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuinaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empunaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

41.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria unicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
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y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

4.1.6 Servicio técnico

4.2

Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

Indicaciones de seguridad para el
escarificador

Usuarios

Lea atentamente estas indicaciones de segu-
ridad. Familiaricese con los elementos de
mando y de ajuste, y con el uso previsto del
aparato.

Nunca permita que utilicen el aparato nifios o
personas que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Es posible que las normati-
vas nacionales impongan un limite en la
edad del operador.

El propio usuario sera el responsable de
cualquier accidente que ocurra a terceras
personas y sus propiedades.

No utilice el aparato bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicamentos.

Preparacion

Utilice siempre proteccion auditiva y gafas
protectoras mientras el aparato esté en fun-
cionamiento.

Lleve siempre calzado resistente y pantalo-
nes largos cuando opere el aparato. No ope-
re el aparato descalzo o con sandalias. Evite
llevar ropa suelta, ropa con cordones colgan-
tes o corbatas.

Compruebe minuciosamente el terreno sobre
el que se va a utilizar el aparato, y retire to-
dos los objetos que puedan ser atrapados
por el aparato y salir despedidos, p. €j., ra-
mas, trozos de vidrio y metal, piedras, etc.
Utilice el aparato unicamente en la ubicacion
recomendada y solo sobre una superficie fir-
me.

No opere el aparato sobre superficies pavi-
mentadas o con grava en las que el material
que salga volando pueda provocar lesiones.

Antes de encender el aparato compruebe
siempre que todos los tornillos, tuercas, per-
nos y otros elementos de fijacion estan bien
asegurados, y que los dispositivos de seguri-
dad y rejillas de proteccién se encuentran en
su sitio. Las etiquetas adhesivas que estén
desgastadas o dafiadas deben reemplazar-
se.

Nunca ponga en marcha el aparato mientras
haya personas, y en especial nifios o masco-
tas, en las proximidades.

Funcionamiento

Utilice el aparato unicamente a la luz del dia
o con una buena luz artificial. No trabaje con
el aparato en condiciones atmosféricas ad-
versas, en especial si se avecina una tor-
menta.

En la medida de lo posible, evite utilizar el
aparato sobre césped mojado.

Cuando esté colgado, procure tener siempre
una buena posicion.

Camine, no corra.
Opere el aparato transversalmente a la pen-
diente, nunca hacia arriba o hacia abajo.
Sea especialmente cauto cuando cambie la
direccion de marcha en pendiente.
No realice la escarificacion o la aireacion en
pendientes excesivamente escarpadas.
Sea especialmente cauto cuando dé la vuelta
al aparato o lo aproxime a usted.
Desconecte el aparato:
cuando haya que volcarlo para transpor-
tarlo sobre otras superficies que no sean
hierba.
cuando se desplace desde y hasta la su-
perficie que se va a trabajar.
Nunca utilice el aparato con dispositivos de
seguridad o rejillas de proteccion dafiados o
sin ningun dispositivo de seguridad montado,
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p. €]., chapa deflectora y/o dispositivos reco-
lectores de césped.

Encienda el aparato conforme al manual de
instrucciones y procure dejar una distancia
suficiente desde los pies hasta el cilindro ai-
reador.

Al encenderlo, el aparato no debe volcarse a
menos que para ello sea necesario levantar-
lo. En ese caso, vuélquelo solo lo estricta-
mente necesario y levantelo unicamente por
el lado sin contacto con usted. Asegurese
siempre de que las dos manos estan en la
posicién de trabajo antes de que el aparato
vuelva al suelo.
Nunca transporte el aparato cuando se en-
cuentre encendido y el cilindro aireador esté
girando.
Nunca introduzca las manos ni los pies en
piezas giratorias o debajo de ellas. Mantén-
gase siempre alejado de la abertura de ex-
pulsion.
Desconecte siempre el aparato del suminis-
tro eléctrico (es decir, retire las baterias o pi-
las extraibles) y cerciérese de que todas las
piezas moviles se han detenido completa-
mente:
siempre antes de dejar el aparato sin vi-
gilancia
antes de solucionar bloqueos en el apa-
rato o atascos en el canal de expulsion
antes de comprobar, limpiar o realizar
trabajos en el aparato
si entra en contacto con cuerpos extra-
fios
siempre, si el aparato comienza a vibrar
de manera inusual
Si entra en contacto con objetos peligrosos y
cuerpos extrafios examine el aparato por si
presenta dafios. Si el aparato esta dafiado,
encargue su reparacion antes de volver a
arrancarlo y trabajar con él.
Siempre que el aparato empiece a vibrar de
manera inusual es necesario realizar una
comprobacién inmediata:
Busque la presencia de dafios.

Encargue la reparacion de las piezas da-
fadas.

Examine el aparato para detectar si hay
piezas sueltas y, en caso necesario,
apriételas.

Mantenimiento y conservacion

®m  Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

®  Desconecte el aparato del suministro eléctri-
co (es decir, accione el bloqueo de encendi-
do, si es posible, y retire las baterias o pilas
extraibles) antes de realizar cualquier trabajo
de conservacion, mantenimiento, limpieza o
reparacion. Cercidrese de que todas las pie-
zas moviles se han detenido completamente
y deje enfriar el aparato.

®  Trate el aparato con cuidado y manténgalo
limpio.

®  Compruebe el aparato y realice su manteni-
miento de forma periddica. La conservacion
del aparato Unicamente puede ser realizada
por un centro de servicio técnico del fabrican-
te.

®  Procure mantener bien apretados todas las
tuercas y tornillos, y asegurese de que el
aparato esté siempre en condiciones seguras
de operacion.

®  Por motivos de seguridad, sustituya las pie-
zas desgastadas o dafiadas. Unicamente se
deben utilizar las piezas de repuesto y los
accesorios recomendados por el fabricante.

®  Ala hora de realizar la conservacion del cilin-
dro aireador, tenga en cuenta que este pue-
de moverse incluso cuando el aparato esta
desconectado.

B Tenga en cuenta que, en el caso de aparatos
con varios cilindros aireadores, el giro de un
cilindro aireador puede provocar el giro de
los demas.

® Al ajustar el aparato preste atencién a que
sus dedos no queden atrapados entre el ci-
lindro aireador y las piezas fijas del aparato.

®  Deje enfriar el aparato antes de guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

®  Guarde el aparato alejado del alcance de los
niflos cuando no se utilice.

4.3 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

Véase:
B Manual de instrucciones 443130: Baterias
®  Manual de instrucciones 443131: Cargadores
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Montaje

5 MONTAJE

/N {ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

B QOperar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

®  Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los dispositivos de
proteccion y de seguridad comprobar si es-
tan todos y si funcionan correctamente.

5.1 Ensamblar/desmontar la cabeza de
motor y el aparato basico (02)

Ensamblar la cabeza de motor y el aparato

basico

1. Alinee el acoplamiento (02/1) y la contrapie-
za del acoplamiento (02/2) entre si de tal for-
ma que los triangulos (02/3) queden enfren-
tados.

2. Inserte el acoplamiento y la contrapieza del
acoplamiento, una pieza dentro de la otra,
hasta el tope (02/a).

3. Deslice la pieza del mango (02/4) hasta el to-
pe sobre la contrapieza del acoplamiento
(02/b).

4. Gire la pieza del mango hasta el tope en la
direccion del candado cerrado (02/c).

Desmontar la cabeza de motor del aparato

basico

1. Gire la pieza del mango hasta el final en la

direccion del candado abierto y acto seguido
deslicela hacia arriba.

2. Desmonte el acoplamiento y la contrapieza
del acoplamiento, separandolos.

6 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

6.1 Cargar la bateria
Respete el rango de temperatura para la opera-
cion de carga; véanse los datos técnicos.

H NOTA Para obtener informacién detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias
B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

6.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(03)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.

® Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

®  |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacioén de la bateria

1. Deslice la bateria (03/1) desde abajo en el
mango superior hasta que encaje (03/a).

Extraccién de la bateria

1. Pulsar el boton de bloqueo (03/2) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Saque la bateria (03/b).

7 FUNCIONAMIENTO

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

®  Antes de conectar todos los dispositivos de
proteccion y de seguridad comprobar si es-
tan todos y si funcionan correctamente.

7.1 Conectar y desconectar el aparato (04,
05)
1. Coldéquese en un lugar seguro.

2. Sujete el aparato siempre con las dos ma-
nos:

B con una mano el mango superior (04/1),
B con la otra mano el asa de tipo lazo
(04/2).

3. Pulse el boton de seguridad (05/1).

4. Pulse y retenga el interruptor de encendido/
apagado (05/2). El aparato comienza a fun-
cionar. Suelte el boton de seguridad.

5. Sise suelta el interruptor de encendido/apa-
gado, el aparato se desconecta.

7.2 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga (01/3) se en-
cuentra en el mango superior.
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Esta compuesto por tres segmentos. Los seg-
mentos se iluminan o parpadean en funcion del
estado de carga.

Segmento Estado de carga

Bateria totalmente
cargada.

Los 3 segmentos es-
tan iluminados:

Hay 2 segmentos ilu-  2/3 de bateria carga-
minados: da.

Hay 1 segmento ilumi- 1/3 de bateria carga-
nado: da.

La bateria esta casi
agotada. El aparato se
desconectara en bre-
ve.

Hay 1 segmento que
parpadea:

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.

®  Desconecte siempre el aparato antes de
efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

8.1 Plan de mantenimiento

Antes de cada uso
B Realice una inspeccion visual.

B Compruebe que los dispositivos de seguri-
dad, los elementos de mando, los cables y

Problema Causa

El motor no funciona.

Falta la bateria o no esta co-

La bateria esta agotada.

todas las uniones roscadas no presentan da-
fios y estan bien colocadas.

®  Antes de operar el aparato, sustituir las pie-
zas dafiadas.
Después de cada uso

®  Sacar la bateria del aparato y guardarla en
un lugar protegido de heladas.

8.2 Limpiar el cilindro aireador

{ATENCION! Peligro debido al agua. El agua
dentro del aparato provoca cortocircuitos y des-
truye los componentes eléctricos.
®  No salpique el aparato con agua.

B Para la limpieza utilice exclusivamente una
escobilla de mano o un cepillo.

1. Detenga el aparato y espere hasta que el ci-
lindro aireador se detenga.

2. Retire la bateria del aparato.

3. Vuelque el aparato hacia un lado y limpie el
cilindro aireador con una escobilla de mano o
un cepillo.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

EH NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion
Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

locada correctamente.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El motor se desconecta.
nectado.

Las rejillas de ventilacion es-

tan sucias.

El guardamotor se ha desco-

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.
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Problema

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

Causa

La bateria esta descargada
ya que no se ha usado du-
rante mucho tiempo.

La vida util de la bateria ha

Solucién

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.

finalizado.

La bateria no se puede car-
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B125 Li" (n.° art. 113896)

EH NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Los contactos de la bateria

Utilizar sdlo los accesorios originales
del fabricante.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Pedir piezas de repuesto. Acudir al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un cartén especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

®m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

B Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se darie.

B Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Almacenar el aparato

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccion de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.
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Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie todo el aparato y los accesorios con
un trapo. No utilice gasolina ni cualquier otro

disolvente.

B Limpie el cilindro escarificador con un cepillo
duro.

®  Almacene el aparato en un lugar lo mas seco
posible.

11.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electronicos (ElektroG)

E ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

® | as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

= El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

i@
®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-

tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®m  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

®  Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacion de bate-
rias y pilas.
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ﬂ Servicio de atencion al cliente/servicio técnico

13 SERVICIO DE ATENCION AL servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
CLIENTE/SERVICIO TECNICO contrara en la siguiente direccién electronica:

. . . www.al-ko.com/service-contact:
Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio- al-ko.com/service-contacts
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de

14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

®m  Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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T ULIHZZO i 72
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(04, 05) cooeeiieeeeeeeeeeee e 72
7.2 Verificare lo stato di carica della bat-
LECT 5= T USRI 72
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11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio..... 74
11.2 Immagazzinare la batteria e il carica-

batteria.........occveviiiiiiii 74
12 Smaltimento ........cccceviiiiiiii 74
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14 Garanzia........ccceeveeeeerieeiieeeeeee s 75

1 INDICAZIONI DI SICUREZZA
SPECIALI

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza e conoscenza spe-
cifica, se sono sorvegliati o informati sull'uso si-
curo dell'apparecchio e comprendono i rischi che
ne derivano. | bambini non possono giocare con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bam-
bini senza sorveglianza.

Le persone con limitazioni molto forti e comples-
se possono avere altre esigenze oltre alle istru-
zioni qui descritte.

2 ISTRUZIONI PER L'USO

®  Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®m  Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.
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Descrizione del prodotto

. Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

&

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso

ioni di litio In particolare, osservare

L| le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

ﬁ f Maneggiare con cura la batteria agli

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/N\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/N\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

L'arieggiatore a batteria permette di rimuovere
muschio e residui d'erba su piccoli superfici erbo-
se, ad es. nel giardino di casa. | denti flessibili in
acciaio elastico montati sul rullo arieggiatore ro-
tante puliscono la cotica erbosa senza rovinarla.

Inoltre € possibile utilizzare I'arieggiatore a batte-
ria per rimuovere le erbacce dall'orto e dalle aiuo-
le e per zappare terreni irregolari.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo con le
batterie agli ioni di litio e i caricabatterie indicati
nei dati tecnici. Per ulteriori informazioni su batte-
rie e caricabatterie vedere le istruzioni separate:

®  |struzioni per l'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-

rie prescritte.

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio € stato progettato per allen-
tare e aerare un pavimento di cemento (scarifica-
zione) nel settore privato e puo essere utilizzato
solo su prati asciutti tagliati corti.

E consentito utilizzare I'apparecchio solo quando
€ completamente montato.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

3.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

3.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Farriparare i dispositivi di sicurezza e di pro-

tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e

di protezione.

3.3.1 Schermo protettivo

Lo schermo protettivo protegge I'operatore dal
rullo arieggiatore rotante e dagli oggetti lanciati.
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Indicazioni di sicurezza
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3.3.2 Comando a due mani

L'apparecchio & progettato per essere comanda-
to a due mani per evitare lesioni alle mani.

3.3.3 Protezione da sovraccarico

Se il rullo arieggiatore € bloccato, il motore si so-

vraccarica. Pertanto, si spegne automaticamente.

1. Spegnere I'apparecchio e rimuovere la batte-
ria.
Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sul rul-
lo arieggiatore rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.

2. Rimuovere il blocco.

Attendere circa 5 secondi.

4. Rimontare la batteria e accendere I'apparec-
chio.

w

3.4 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Prima di mettere in funzione leggere
le istruzioni per l'uso!

Tenere lontane le altre persone dalla
zona di pericolo! Mantenere la di-
stanza di sicurezza!

Attenzione, denti affilati! Non avvici-
nare mani e piedi all'apparato di ta-
glio! | denti continuano a girare dopo
lo spegnimento del motore.

Proteggere |'apparecchio da pioggia
e umidita.

@ PSP ®>

3.5 Panoramica prodotto (01)

N. Componente

Apparecchio base

1 Impugnatura superiore con interrut-
tore On/Off

2 Pulsante di sicurezza

3 Indicatore di carica

N. Componente

4 Impugnatura “Loop”

5 Manico superiore

6 Giunto

7 Istruzioni per l'uso
Testina

8 Manico inferiore

9 Motore

10 Schermo protettivo

11 Rullo arieggiatore con ruote di guida
Accessori*

12 Batteria*
13 Caricabatteria*

* Non in dotazione, tuttavia disponibile con i se-
guenti n. articolo: vedere dati tecnici.
3.6 Dotazione

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Apparecchio base

2 Testina

3 Istruzioni per I'uso "Arieggiatore a

batteria"

H AVVISO La batteria e il caricabatteria non
sono compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.

4 INDICAZIONI DI SICUREZZA

4.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile &€ montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.
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Indicazioni di sicurezza

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

411

Sicurezza sul posto di lavoro

Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.
Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

4.1.2 Sicurezza elettrica

Il connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per l'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-

terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

4.1.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante l'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
z0 elettrico possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di
aspirazione polveri e di raccolta, devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi
dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
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Un'azione sconveniente pud portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

4.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non é piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

4.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o mo-

dificate. Le batterie danneggiate o modifica-

te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

4.1.6 Service

Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.
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Indicazioni di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per scarificatori

Operatore

Leggere attentamente le presenti indicazioni
di sicurezza. Acquisire famigliarita con I'azio-
namento e il corretto utilizzo dell'apparec-
chio.

Non consentire mai a bambini o persone non
a conoscenza delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il dispositivo. Le normative nazionali
possono limitare I'eta dell'operatore.
L'utilizzatore & personalmente responsabile
di incidenti che coinvolgano altre persone e
oggetti di loro proprieta.

Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

Operazioni preliminari

Indossare sempre protezioni per l'udito e oc-
chiali protettivi finché I'apparecchio € in fun-
zione.

Quando si utilizza I'apparecchio indossare
sempre calzature resistenti e pantaloni lun-
ghi. Non utilizzare I'attrezzo a piedi nudi o
con sandali o altre calzature leggere. Evitare

di indossare abiti larghi o con lacci o cravatte.

Verificare attentamente il terreno su cui verra
utilizzato I'apparecchio e rimuovere tutti gli
oggetti che potrebbero essere catturati ed e-
spulsi dall’apparecchio, ad es. rami, pezzi di
vetro e di metallo, pietre.

Utilizzare I'apparecchio solo nelle condizioni
consigliate e su terreno solido.

Non utilizzare I'apparecchio su superfici la-
stricate o inghiaiate, dove il materiale proiet-
tato pud causare lesioni.

Prima di accendere I'apparecchio, controllare
sempre che tutte le viti, i dadi, i bulloni e gli
altri fissaggi siano ben saldi e che i dispositivi
di protezione e le griglie di protezione siano
al loro posto. Le etichette usurate o piegate
devono essere sostituite.

Non utilizzare mai I'apparecchio quando si
trovano nelle immediate vicinanze persone e,
in particolare, bambini o animali domestici.

Uso

Utilizzare I'apparecchio solo alla luce del
giorno o con luce artificiale chiara. Non lavo-
rare con I'apparecchio in condizioni climati-
che avverse, specialmente in caso di tempo-
rali.

Se possibile, evitare di utilizzare il dispositivo
quando l'erba & bagnata.

Assicurarsi di mantenere la massima stabilita
quando lo si impugna.

Camminare, senza correre.

Manovrare |'apparecchio in senso trasversale
alla pendenza, mai in salita o in discesa.

Prestare particolare attenzione quando si
modifica la direzione di marcia sul pendio.

Non scarificare o arieggiare su pendii ecces-
sivamente ripidi.

Prestare particolare attenzione quando si gira
o si avvicina I'apparecchio verso se stessi.

Spegnere l'apparecchio:

quando deve essere sollevato e inclinato
per trasportarlo su superfici diverse
dall'erba.

quando deve essere spostato da e verso
la superficie da lavorare.

Non utilizzare mai I'apparecchio con disposi-
tivi di protezione danneggiati o reti di prote-
zione o senza dispositivi di protezione colle-
gati, ad es. deflettori e/o raccoglierba.

Accendere I'apparecchio come descritto nelle
istruzioni per l'uso e fare attenzione a tenere i
piedi a distanza sufficiente dal rullo arieggia-
tore.

All'accensione l'apparecchio non deve essere
inclinato, a meno che lo si debba sollevare
per accenderlo. In questo caso, inclinarlo so-
lo quanto assolutamente necessario e solle-
vare solo il lato lontano da sé. Assicurarsi
sempre di avere entrambe le mani in posizio-
ne di lavoro prima di rimettere |'apparecchio
aterra.

Non trasportare mai l'apparecchio quando &
acceso e con il rullo arieggiatore in rotazione.
Non mettere mai mani o piedi sopra o sotto le
parti rotanti. Mantenersi sempre a distanza
dall’apertura di scarico.
Scollegare sempre |'apparecchio dall'alimen-
tazione elettrica (ossia togliere le batterie o
pile rimovibili) e accertarsi che tutte le parti in
movimento si siano fermate completamente:
sempre prima che I'apparecchio venga
lasciato incustodito

prima di rilasciare i blocchi sull’apparec-
chio o di rimuovere gli intasamenti nel ca-
nale di scarico

prima di verificare I'apparecchio, pulire o
svolgere degli interventi sulla macchina
dopo il contatto con corpi estranei
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ogni volta che I'apparecchio inizia a vi-
brare in modo anomalo

®  Dopo il contatto con oggetti e corpi estranei
pericolosi verificare la presenza di danni
sull'apparecchio. Se I'apparecchio & danneg-
giato, farlo riparare prima di rimetterlo in mo-
to e di usarlo per lavorare.

®  Ogni volta che I'apparecchio inizia a vibrare
in modo anomalo € necessario ispezionarlo
immediatamente:

Cercare eventuali danni.

In caso di danni, riparare le parti danneg-
giate.

Ispezionare I'apparecchio alla ricerca di
parti allentate e fissarle.

Manutenzione e conservazione

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

®  Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione
(ossia togliere le batterie o pile rimovibili) pri-
ma di eseguire lavori di manutenzione, puli-
zia o riparazione. Accertarsi che tutte le parti
in movimento si siano fermate completamen-
te e far raffreddare I'apparecchio.

®  Trattare I'apparecchio con cura e tenerlo puli-
to.

®  Verificare e riparare |'apparecchio regolar-
mente. L'apparecchio puo essere riparato so-
lo da un centro di assistenza del produttore.

®  Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti si-
ano serrati e che I'apparecchio si trovi in con-
dizioni di funzionamento sicure.

B Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usu-
rate o danneggiate. Utilizzare solo parti di ri-
cambio e accessori consigliati dal produttore.

®  Durante la manutenzione del rullo arieggiato-
re ricordare che pud muoversi anche ad ap-
parecchio spento.

B Ricordare che, su apparecchi con piu di un
rullo arieggiatore, la rotazione di un rullo a-
rieggiatore puo portare alla rotazione degli al-
tri rulli arieggiatore.

®  Durante la regolazione dell'apparecchio fare
attenzione che le dita non rimangano inca-
strate fra il rullo arieggiatore e le parti fisse
dell'apparecchio.

®  Far raffreddare I'apparecchio prima di riporlo
per un periodo prolungato.

B Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini quando non viene utilizzato.

4.3 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate.

Vedere:
®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie
®  [struzioni per |'uso 443131: Caricabatterie

5 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
montato completamente pud causare lesioni gra-
Vi.

®  Far funzionare 'apparecchio quando € com-
pletamente montato.

B [nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando & completamente montato.

®  Prima dell'accensione verificare che tutti i di-
spositivi di sicurezza e di protezione siano
presenti e funzionanti!

5.1 Collegare/scollegare testina e
apparecchio base (02)
Collegare testina e apparecchio base

1. Allineare giunto (02/1) e innesto (02/2) in mo-
do che i triangoli (02/3) si trovino uno di fron-
te all'altro.

2. Infilare giunto e innesto uno nell'altro fino in
fondo (02/a).

3. Spingere I'impugnatura (02/4) fino in fondo
sull'innesto (02/b).

4. Girare (02/c) 'impugnatura fino all'arresto
verso la serratura chiusa.

Separazione di testina e apparecchio base

1. Girare l'impugnatura verso la serratura aper-
ta fino in fondo e quindi spingerla verso l'alto.

2. Separare giunto e innesto.

6 MESSA IN FUNZIONE

6.1 Caricare la batteria
Rispettare il range di temperature per la modalita
di ricarica, vedere le specifiche tecniche.

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie
®  |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie
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6.2 Inserimento e rimozione della batteria
(03)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento

della batteria. Se la batteria viene lasciata

nell'apparecchio dopo I'uso si potrebbe danneg-

giare.

®  Subito I'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire la batteria (03/1) nellimpugnatura su-
periore dal basso finché non si blocca in po-
sizione (03/a).

Rimozione della batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (03/2) sulla
batteria e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (03/b).

7 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
montato completamente pud causare lesioni gra-
Vi.
®  Far funzionare I'apparecchio quando & com-

pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto

quando & completamente montato.

®  Prima dell'accensione verificare che tutti i di-

spositivi di sicurezza e di protezione siano
presenti e funzionanti!

7.1 Accendere e spegnere I’apparecchio
(04, 05)

1. Assumere una posizione stabile.

2. Tenere sempre I'apparecchio con entrambe

le mani:

B con una mano sull'impugnatura superiore
(04/1),

®  con l'altra mano sull'impugnatura "Lo-
op" (04/2).

3. Premere il pulsante di sicurezza (05/1).

4. Premere e tenere premuto l'interruttore ON/
OFF (05/2). L'apparecchio € in funzione. Ri-
lasciare il pulsante di sicurezza.

5. Una volta rilasciato I'interruttore On/Off, I'ap-
parecchio si spegne.

7.2 \Verificare lo stato di carica della batteria

L'indicatore di carica (01/3) si trova sull'impugna-
tura superiore.

E composto da tre segmenti. La luce dei seg-
menti € fissa o lampeggiante a seconda dello sta-
to di carica.

Segmento Stato di carica

3 segmenti fissi: Batteria completamen-

te carica.

2 segmenti fissi: Batteria carica per 2/3.

1 segmento fisso: Batteria carica per 1/3.

Batteria quasi scarica.
L'apparecchio sta per
spegnersi.

1 segmento lampeg-
giante:

8 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.

®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

8.1 Piano di manutenzione
Prima di ogni utilizzo
®  Svolgere un'ispezione visiva.

®  Controllare i dispositivi di sicurezza, i coman-
di e tutti i collegamenti a vite per rilevare dan-
ni e tenuta.

®m  Sostituire le parti danneggiate prima dell'uso.

Dopo ogni utilizzo

m  Estrarre la batteria dall'apparecchio e conser-
varla in luogo protetto dal gelo.

8.2 Pulizia dell'arieggiatore

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L'acqua
nell’apparecchio provoca cortocircuiti e la distru-
zione dei componenti elettrici.

®  Non spruzzare acqua sull'apparecchio.

B Per la pulizia utilizzare soltanto un pennello o
una spazzola.

1. Arrestare I'apparecchio e attendere 'arresto
del rullo arieggiatore.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.
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3. Ribaltare I'apparecchio di lato e pulire il rullo
arieggiatore con un pennello o con una spaz-
zola.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-

glienti e mobili dell'apparecchio possono causare

lesioni.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

ne!

Guasto

Il motore non gira.

Il motore si spegne.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

Causa
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & troppo calda o
troppo fredda.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Le fessure di ventilazione so-
no sporche.

La batteria & scarica perché
non utilizzata per un periodo
prolungato di tempo.

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-

Eliminazione
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

Far raffreddare o riscaldare la batteria.

Attendere finché l'interruttore salva-
motore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Ordinare parti di ricambio. Cercare il

sti.

Batteria surriscaldata.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

Batteria "B125 Li" (cod. art. 113896)

EH AWVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono!

centro di assistenza del produttore.

Lasciare raffreddare la batteria.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria puo essere trasportata sulla stra-
da dall'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto & utilizzato per scopi privati.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

443166_a

73



Conservazione

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

B e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B |ncollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

B Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-

re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-

riori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Ripulire l'intero apparecchio e gli accessori
con un panno. Non utilizzare benzina o altri
solventi.

®  Pulire il rullo scarificatore con una spazzola
dura.

B |mmagazzinare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

EH AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

12 SMALTIMENTO
Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

®  |e apparecchiature elettriche ed elet-
;@: troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi

installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea

e che sono soggetti alla direttiva europea

2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-

ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
)@

B Per |la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
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sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re I'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

14 GARANZIA

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

B Osservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 POSEBNI VARNOSTNI NAPOTKI

To napravo lahko otroci, stari 8 let in vec, ter ose-
be z zmanj$animi telesnimi, ¢utilnimi in dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja uporabljajo samo pod nadzorom ali ¢e so
pouceni o varni uporabi naprav in s tem poveza-
nih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati Ci-
S€enja in uporabniSkega vzdrzevanja.

Potrebe oseb z zelo velikimi in kompleksnimi
omejitvami morda presegajo tukaj opisane napot-
ke.

2 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.
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2.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
’ terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-

dis€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

2.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Ozna&uje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupos$tevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poSkodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro€i materialno $kodo.

EH NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

3 OPIS IZDELKA

Z akumulatorskim prezracevalnikom trate odstra-
nite mah in gosto travo na malih travnih povrsi-
nah, npr. v predhiSnem vrtu. Prilagodljivi roglji iz
vzmetnega jekla, ki so namesc&eni na vrteci se
valj za prezraevanje, ocistijo travno ruso, ne da
bi jo poSkodovali.
Akumulatorski prezraevalnik trate lahko poleg
tega poskrbi za odstranjevanje plevela v zele-
njavnem vrtu in cvetli€ni gredi ter izravnavo ne-
ravnih tal.
Napravo je dovoljeno uporabljati samo z litij-ion-
sko akumulatorsko baterijo, navedeno v tehni¢nih
podatkih. Za nadaljnje informacije o akumulator-
skih baterijah in polnilnikih glejte lo¢ena navodila:
®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

3.1 Namenska uporaba

Naprava je namenjena prezracevanju trate (rah-
ljanju) za domaco rabo in se lahko uporablja sa-
mo za suho, kratko pristrizeno travo.

Z napravo delajte samo, ko je popolnoma monti-
rana.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

3.2 Mozna predvidljiva napa¢na raba
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

3.3 Varnostne naprave in zasc¢ita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
SCitne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in zascitne naprave od-

dajte v popravilo.

B Varnostnih naprav in zasg¢ite nikoli ne izkla-

pljajte.
3.3.1  Sgitnik
S¢itnik $¢iti upravljavca pred vrtedim se valiem za
prezraCevanje in odmetavanimi predmeti.
3.3.2 Upravljanje z dvema rokama

Naprava je predvidena za upravljanje z obema
rokama, da se preprecijo posSkodbe rok.
3.3.3 Preobremenitvena zascita

Ce se valj za prezradevanje blokira, se motor
preobremeni. Zato se samodejno izklopi.

1. Izklopite napravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.
Opozorilo! Pred vsemi deli na valju za pre-
zracevanje odstranite akumulatorsko baterijo
iz naprave.

443166_a
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Odstranite blokado.
Pocakaijte priblizno 5 sekund.

4. Znova vstavite akumulatorsko baterijo in
vklopite napravo.

w

3.4 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo!

Poskrbite, da v obmog¢ju nevarnosti
ne bo drugih oseb! Zagotovite varno-
stno razdaljo!

Previdno, ostri roglji! Z rokami in no-
gami ne segajte v blizino rezil! Roglji
se premikajo tudi po izklopu motorja.

Napravo za$¢itite pred dezjem in vla-
go!

OB 5P ®>

3.5 Pregled izdelka (01)

St.  Sestavni del
Osnovna naprava

1 Zgorniji ro¢aj s stikalom za vklop/
izklop

Varnostni gumb
Indikator napolnjenosti
Zancni rocaj

Zgornji del droga
Sklopka

7 Navodila za uporabo

oS gk~ W N

Motorna glava
8 Spodnji del droga
9 Motor
10 Séitnik

St. Sestavni del

11 Valj za prezraCevanje z vodilnimi ko-
lesi

Dodatna oprema*
12 Akumulatorska baterija*
13 Polnilnik*

* Ni v obsegu dobave, vendar je na voljo z nasle-
dnjo Stevilko izdelka: glejte tehnicne podatke.

3.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del

1 Osnovna naprava
2 Motorna glava
3 Navodila za uporabo » Akumulatorski

prezracevalnik trate«

EH NAPOTEK Akumulatorska baterija in polnil-
nik nista vkljuéena v obseg dobave, zato ju je tre-
ba kupiti lo€eno.

4 VARNOSTNI NAPOTKI

4.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru neupos$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-

stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z

omreZnim napajanjem (z napajalnim kablom) ali

na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-

njem (brez napajalnega kabla).

411 Varnost na delovhem mestu

®  Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

®  Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
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na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

4.1.2 Elektricna varnost

Prikljucni vti€ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vti¢i in primerne
vtinice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektricno orodje pove-
Ga tveganje elektri¢nega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vie€enje
vti¢a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo€im se delom. PoSkodovani ali
zavozlani priklju¢ni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektriénega orodja v vla-
Znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascitnega stikala za okvarni tok se zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

4.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektriénega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Z nosenjem osebne
zascitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
za$cita za sluh, glede na vrsto in namen upo-

rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektricno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektri¢nega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri€no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblaé¢ila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektriéno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro€i hude telesne
poskodbe.

4.1.4 Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve€ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti€ iz vticnice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
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Varnostni napotki

baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektricna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poskodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesrec je slabo vzdrzevano
elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno cista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, priklju¢éna
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektrino
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno subhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi rocaji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektricnega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektricnih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, Zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece teko¢ina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscéite zdravni§ko pomog¢.
Teko€ina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature vec kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzro¢i okvaro akumulatorske baterije
in poveca nevarnost pozara.

4.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovane akumula-
torske baterije. VzdrZzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

4.2 Varnostni napotki za rahljalnik

Upravljavec

Skrbno preberite te varnostne napotke. Spoz-
najte se z upravljalnimi in nastavljalnimi ele-
menti in ustrezno uporabo naprave.

®  Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene s te-
mi navodili, nikoli ne dovolite uporabljati na-
pravo. Drzavni predpisi morda omejujejo sta-
rost upravljavca.

®  Uporabnik je odgovoren za nesrece drugih
oseb in njihove lastnine.

®  Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Priprava

®  Dokler naprava deluje, vedno nosite zascito

za sluh in za&¢itna ocala.
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Pri obratovanju naprave vedno nosite trdne
Cevlje in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte
bosi ali v lahkih sandalih. Izogibajte se noSe-
nju ohlapnih oblagil ali oblagil z vise€imi vrvi-
cami in kravatam.

Skrbno preverite teren, na katerem boste
uporabili napravo, in odstranite vse predme-
te, ki bi jih naprava lahko zagrabila in
odvrgla, npr. veje, steklene in kovinske delce,
kamne.

Napravo uporabljajte samo v priporoceni legi
in na trdni podlagi.

Ne uporabljajte naprave na tlakovanih ali pe-
$¢enih povrsinah, kjer bi lahko odmetavani
material povzrocil poskodbe.

Pred vklopom naprave vedno preverite, ali so
vsi vijaki, matice, sorniki in druga pritrdila
dobro zavarovani ter vse za$¢itne naprave in
varovalne mrezZe na svojih mestih. Obrablje-
ne ali poskodovane nalepke je treba zame-
njati.

Naprave nikoli ne zazZenite, dokler se v nepo-
sredni blizini zadrzujejo druge osebe, zlasti
otroci, ali hine zivali.

Obratovanje

Napravo uporabljajte samo pri dnevni svetlo-
bi ali dobri umetni svetlobi. Z napravo ne de-
lajte v zahtevnih vremenskih razmerah, zlasti
med blizanjem nevihte.

Ce je mogoce, se izogibajte uporabi naprave
na vlazni travi.

Na pobocju vedno pazite na dobro stabilnost.
Hodite, ne tecite.

Napravo uporabljajte pre¢no na pobocje, ni-
koli navzgor ali navzdol.

Posebno pozorni bodite pri menjavi smeri
premikanja na pobodju.

Ne rahljajte in ne prezraCujte na E¢ezmerno
strmih pobogdjih.

Bodite posebno pozorni pri obra¢anju napra-
ve ali pri vle€enju proti sebi.

Izklopite napravo:

kadar jo morate prenesti ali nagniti na
drugih povrSinah namesto na trati;
ko jo premikate proti obdelovalni povrsini
in stran od nje.
Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so posko-
dovane varnostne naprave ali varnostna mre-
Zica ali brez names¢enih varnostnih naprav,
npr. prestrezne ploCevine in/ali naprav za zbi-
ranje trave.

Napravo izklopite v skladu z navodili za upo-
rabo in pazite na ustrezno razdaljo nog od
valja za prezraevanje.
Pri vklopu naprava ne sme biti nagnjena, ra-
zen Ce je treba napravo za vklop dvigniti. V
tem primeru jo dvignite samo toliko, kolikor je
absolutno nujno, in dvigujte samo stran, ki je
obrnjena stran od vas. Vedno poskrbite, da
sta obe roki v delovnem polozaju, preden na-
pravo vrnete na tla.
Naprave nikoli ne transportirajte vklopljene in
z vrte€im se valjem za prezraCevanje.
Nikoli ne segajte z rokami ali nogami pod vr-
tece se dele. Nikoli se ne priblizujte izmetu za
sneg.
Napravo vedno odklopite iz elektricnega
omrezja (tj.,odstranite odstranljive akumula-
torje oziroma baterije) in se prepri¢ajte, da so
vsi premikajoCi se deli popolnoma zaustavlje-
ni:
vedno, preden napravo pustite brez nad-
zora;
pred odstranjevanjem blokad v napravi
ali zamasitev v izmetalnem kanalu;
pred preverjanjem naprave oz. pred izva-
janjem del na napravi;

ob stiku s tujki;
vedno, ko se zane naprava nenavadno
tresti.
Po stiku z nevarnimi predmeti in tujki preveri-
te, ali je naprava poskodovana. Poskodovano
napravo oddajte v popravilo, preden jo znova
zazenete in z njo delate.
Kadar koli se zacne naprava nenavadno tres-
ti, je potreben takojsnji pregled:
Poiscite poskodbe.
Oddajte poskodovane dele v popravilo.
Na napravi preverite zrahljanost delov in
jih trdno privijte.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

Pred izvajanjem servisa, vzdrzevalnih del, ¢i-
S¢enja in popravil odklopite napravo iz elek-
tricnega omrezja, (tj., po potrebi sprozite za-
poro vklopa, odstranite odstranljive akumula-
torje oziroma baterije). PrepriCajte se, da so
vsi premikajocCi se deli popolnoma zaustavlje-
ni, in pocakajte, da se naprava ohladi.

Z napravo ravnajte pazljivo in jo vzdrzujte Cis-
to.

443166_a

81



Montaza

®  Redno preverjajte in vzdrzujte napravo. Po-
pravilo naprave lahko izvaja samo servisno
mesto proizvajalca.

®  Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
trdno priviti ter da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

®  Zaradi varnosti zamenjajte izrabljene ali
poskodovane dele. Uporabiti je treba samo
nadomestne dele in opremo, ki jih priporoca
proizvajalec.

®  Pri popravilih valja za prezraCevanje pazite,
da se lahko premika, tudi ko je naprava izklo-
pliena.

®  Bodite pozorni na to, da lahko pri napravah z
ve¢ valji za prezraevanje obracanje enega
valja za prezraCevanje povzroCi obracanje
drugih valjev za prezracevanje.

®  Pri nastavitvi naprave pazite na to, da si ne
pris€ipnete prstov med valji za prezraevanje
in fiksnimi deli naprave.

®  Preden napravo spravite za daljSi ¢as, poca-
kajte, da se ohladi.

= Napravo shranjujte nedosegljivo otrokom, ka-
dar je ne uporabljate.

4.3 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-

bo.

Glejte:
®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

5 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

®  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

B Pred vklopom preverite, da so vse varnostne
in zasc¢itne naprave montirane in delujoce!

5.1 Sestavljanje/razstavljanje motorne glave
in osnovne naprave (02)

Sestavljanje motorne glave in osnovne

naprave

1. Postavite spojko (02/1) in protispojko (02/2)
tako, da sta trikotni oznaki (02/3) poravnani.

2. Potisnite spojko in protispojko do oznake eno
v drugo (02/a).

3. Potisnite rocaj (02/4) do oznake prek protis-
pojke (02/b).

4. Obrnite ro€aj do oznake v smeri zaprte klju-
Cavnice (02/c).

Razstavljanje motorne glave in osnovne

naprave

1. Obrnite rocaj v smeri odprte klju¢avnice do
konca in ga nato potisnite navzgor.

2. Razstavite spojko in protispojko.

6 ZAGON

6.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Upostevajte temperaturno obmocje za polnjenje,
glejte tehni¢ne podatke.

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo¢ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:
®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske

baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

6.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (03)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zaCetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. S spodnje strani potisnite akumulatorsko
baterijo (03/1) v zgornji roc¢aj, da se zaskoci
(03/a).

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (03/2)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (03/b).
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7 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-
prave lahko povzroci hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse varnostne
in zaSc¢itne naprave montirane in delujoce!

7.1 Vklop in izklop naprave (04, 05)
1. Postavite se v varen polozaj.
2. Napravo vedno drzite z obema rokama:
® 7z eno roko na zgornjem roc¢aju (04/1),
B 7z drugo roko na zan¢nem rocaju (04/2).
3. Pritisnite varnostni gumb (05/1).

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (05/2) in ga
drzite. Naprava deluje. Spustite varnostni
gumb.

5. Ce izpustite stikalo za vklop/izklop, se napra-
va izklopi.

7.2 Preverjanje stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije

Indikator napolnjenosti (01/3) je na zgornjem ro-

Caju.

Ima tri segmente. Segmenti svetijo oziroma utri-

pajo v skladu z napolnjenostjo.

Segment Stanje napolnjenosti

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena.

Svetijo 3 segmenti

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena do
2/3.

Akumulatorska bateri-
ja je napolnjena do
1/3.

Akumulatorska bateri-
ja je skoraj prazna.
Naprava se bo kmalu
izklopila.

Svetita 2 segmenta

Sveti 1 segment

Utripa 1 segment:

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-
nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi
in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

®  Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢is¢enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

8.1 Nacrt vzdrzevanja

Pred vsako uporabo
®  |zvedite pregled.

®  Preverite varnostne naprave, upravljalne ele-
mente in vijaéne povezave glede poskodb in
trdne namestitve.

B Pred uporabo zamenjajte poSkodovane dele.

Po vsaki uporabi

®  |zvlecite akumulatorsko baterijo iz naprave in
jo shranite na mestu, ki je zas¢iteno pred
zmrzovanjem.

8.2 Ciscenje valja za prezraéevanje

POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v nap-
ravi povzroca kratek stik in okvare elektrinih se-
stavnih delov.

B Naprave ne prSite z vodo.

®  Za CiSCenje uporabite izklju€no omelce ali kr-
taco.

1. Ustavite napravo in pocakajte, da se valj za
prezraCevanje ustavi.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo z naprave.

3. Napravo prekucnite na stran in z omelcem ali
krtaco ocistite valj za prezracevanje.

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice!

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

443166_a
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Motnja

Motor ne deluje.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mesc¢ena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Zas¢itno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

Prezraevalne reze so uma-
zane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte

ali pocakajte, da se ohladi.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Ocistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. lIzklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija »B125 Li« (St. izd.
113896)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije znasa vec kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-

na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce

transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

®  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

B Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Narocite nadomestne dele. Pois¢ite
servisno mesto proizvajalca.

Poc¢akajte, da se akumulator ohladi.

dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-

varnih snoveh. Ob neupostevanju poSiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in poSiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izkljuéno originalno Skatlo ali primer-
no $katlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poskodbe
akumulatorske baterije.
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B Pri transportu oz. posiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Shranjevanje naprave
Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e
so na voljo — namestite zas¢itna pokrivala. Hrani-
te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-
panja in izven dosega otrok.
Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,
izvedite naslednja dela:
®  Celotno napravo in dele pribora obriSite s kr-
po. Ne uporabljajte bencina ali drugih topil!
S trdo krtaco ogistite valj za rahljanje.
Napravo po moznosti skladiscite na suhem
mestu.

11.2 SkladiS€éenje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo¢ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektric¢ni in

elektronski opremi

®  Stara elektricna in elektronska oprema
E ne sodi med gospodinjske odpadke,
— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektricnih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

i@

®  Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli€in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®m  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

. Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

443166_a
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Servisna sluzba/servis

B zbirna mesta proizvajalca (e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

®  naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

m  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

86


http://www.al-ko.com/service-contacts

Prijevod originalnih uputa za uporabu

ALKO

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU

Sadrzaj

1 Specijalne sigurnosne napomene............ 87

2 Informacije o Uputama za uporabu.......... 87
2.1 Simboli na naslovnoj stranici.............. 88

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rije¢i.. 88

3 Opis proizvoda..........cccocvevveiiienicieeee.
3.1 Namijenska uporaba
3.2 Moguca predvidiva nepravilna upora-

. 88
3.3 Sigurnosni i zatitni uredaji ................ 88
3.3 SHNIK o 88
3.3.2 Dvoru€no rukovanje............cccee... 88
3.3.3 Zastita od preoptereéenja............ 88
3.4 Simboli na uredaju .........ccceeeviieeennnn. 89
3.5 Pregled proizvoda (01).....c.ccceervvennn. 89
3.6 Opsegisporuke ........ccccoeevvivnecreeennnn. 89
4 Sigurnosne NapPOMENE..........cccverveenerennns 89
4.1 Opce sigurnosne napomene za elek-
triCne alate..........ccooeviiiiiicce 89
4.1.1  Sigurnost na radnome mjestu...... 89
4.1.2 Elektricna sigurnost ..................... 90
4.1.3 Sigurnost osoba..........c.cccceeerenne. 90
4.1.4 Uporaba i postupanje s elektric-
nim alatom .........ccoeveiiiiiiiicen 90
4.1.5 Uporaba i postupanje s akumula-
torskim alatom ... .
4186 ServiS.....cccoeoiiiieiiiiiciiee e
4.2 Sigurnosne napomene za prozradi-
vac travnjaka ........ccccoecveiiiiieeiiee 91
4.3 Sigurnosne napomene za akumulator
T PUNJAC ... 93
5 MONtAZA ...ccoouieeeiiee e 93
5.1 Spajanje/odspajanje glave motora i
osnovnog uredaja (02) ......ccccceeeeenennn. 93

6 Stavljanje U pogon ........cccoceeeiiieiiiiiiien.
6.1 Napunite akumulator
6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (03) 93

7 Upravljanje .......coccoeeiiieiiieeee e 93
7.1 UkljuCivanje i isklju¢ivanje uredaja
(04, 05) oo 94
7.2 Provjerite razinu napunjenosti aku-
mulatora.........ccoeviiiiiiiiie 94
8 Odrzavanje i Njega .......cccceevveiieeieeiinene 94
8.1 Planodrzavanja...........cccceiieiiiiineenne 94
8.2 Ocistite valjak za prozracivanje .......... 94
9 Pomoc u slu€aju smetnji.........ccceeevieeennnen. 94
10 TranSPOrt......ccoccuveieeee e 95
11 SkladiStenje.......cccoveveiiiiiiiiiciec e 95
11.1 SkladiStenje uredaja ...........cccceeuveneene 95
11.2 Skladistenje akumulatora i punjaca.... 96
12 Zbrinjavanje........cccoceevvieiiiiiieeiiieceeeee 96
13 Korisni¢ka sluzba/Servis ............cccceeene. 96
14 JamStVo ..o 97

1 SPECIJALNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina navi-
Se te osobe s ograni¢enim psihic¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja samo dok su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom koristenju ureda-
ja kao i s potencijalnim opasnostima. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odr-
Zavati uredaj bez nadzora.

Osobe s jakim ili slozenim ograni¢enjima mogu
zahtijevati dodatne mjere opreza osim ovdje na-
vedenih uputa.

2 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
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Opis proizvoda

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

%‘

Upute za uporabu

) )
LD

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
vim baterijama! Posebice napome-
ne o transportu, skladiStenju i zbri-
njavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabul!

[ Wt
NS

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/N\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

[l NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Baterijskim prozracivatem travnjaka mozete
ukloniti mahovinu i slamu s malih travnjaka, npr.
u prednjem dvoristu. Fleksibilni opruzni Celi¢ni
zupci pri¢vrs§éeni na rotirajuci valjak za prozraci-
vanje Ciste podlogu bez ostecenja.

Baterijski prozracivac travnjaka moze se upotre-
bljavati i za uklanjanje korova u povrtnjaku i cvjet-
noj gredici te za okopavanje neravnog tla.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s litij-ionskim
baterijama i punja¢ima navedenima u tehnickim
podacima. Za viSe informacija o baterijama i pu-
nja¢ima pogledajte zasebne upute:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govarajué¢im akumulatorima, moze do¢i do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

3.1 Namjenska uporaba

Ovaj stroj namijenjen je rahljenju i prozracivanju
tla travnjaka (rahljenje) u privatne svrhe i smije se
koristiti samo na suhim travnjacima s niskom tra-
vom.

Uredajem se smije raditi samo kada je potpuno
montiran.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ce se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

3.3 Sigurnosni i zastitni uredaji
/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

®  Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.3.1 Stitnik

Stitnik $titi korisnika od rotirajuéeg valjka za proz-

racivanje i izba¢enih predmeta.

3.3.2 Dvorucno rukovanje

Uredaj je namijenjen za dvoruéno upravljanje ka-

ko bi se izbjegle ozljede ruku.

3.3.3 Zastita od preopterecenja

Ako je valjak za prozracivanje blokiran, motor je

preopterecen. Zato se automatski iskljucuje.

1. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.
Upozorenje! Prije bilo kakvih radova na valj-
ku za prozracivanje, izvadite bateriju iz ure-
daja.

2. Uklonite blokadu.

3. Pricekajte otprilike 5 sekundi.
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Sigurnosne napomene

4. Ponovno postavite bateriju i ukljucite uredaj.

3.4 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Trece osobe udaljite iz podrucja opa-
snosti! Odrzavajte sigurnosni raz-
mak!

Oprez, ostri Siljci! Ruke i noge drzite
podalje od reznog mehanizmal! Siljci
nastavljaju raditi i nakon isklju€ivanja
motora.

Uredaj zastitite od kiSe i viage!

@ B SpP ®>

3.5 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
Osnovni uredaj
1 Gornja rucka s prekidacem za uklju-
Civanje/iskljucivanje

2 Sigurnosni gumb
3 Indikator razine napunjenosti
4 Rucka ,Loop”
5 Gornja drska
6 Spojka

7 Upute za uporabu

Glava motora

8 Donja drska

9 Motor

10 Stitnik

11 Valjak za prozraCivanje s vodec¢im
kota¢ima

Br. Dio

Pribor*
12 Akumulator®
13 Punjac*

* Ne nalazi se u opsegu isporuke, nego se moze
nabaviti pod sljedecim kataloskim brojevima: vidi
tehnicke podatke.

3.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Osnovni uredaj
2 Glava motora

Upute za rad za ,Baterijski prozraci-
vac travnjaka“

I NAPOMENA Akumulator i punjag nisu ispo-
ruceni i stoga ih treba zasebno kupiti.

4 SIGURNOSNE NAPOMENE

4.1 Opcée sigurnosne napomene za
elektricne alate

/\ UPOZORENJE! Progéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehni¢ke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni ure-
daj. Propusti pri postovanju sljede¢ih napomena i
uputa mogu prouzrogiti elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

411 Sigurnost na radnome mjestu

®  Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podruc¢ja mogu dovesti do nesreca.

®  Ne radite s elektriénim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

®  Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektricnog alata. U slu¢aju odvlace-
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Sigurnosne napomene

nja pozornosti moZzete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

4.1.2 Elektricna sigurnost

Prikljucni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektri¢ne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektri¢nog udara.

Ne zlorabite prikljuéni kabel za vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz
uticnice. Drzite prikljuc¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni priklju¢ni ka-
beli povecavaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektri€nog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
tricnog udara.

4.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen

prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom nosenja
elektri¢nog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektric-
ne energije, moze doc¢i do nesreca.

Uklonite alate za podeSavanije ili francuski
klju¢ prije ukljuéivanja elektricnog alata.
Alat ili klju€ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektriénog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
moZzete bolje kontrolirati u neoCekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previse opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektric-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

4.1.4 Uporaba i postupanje s elektri¢nim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
triéni uredaj. Prikladnim elektriénim alatom

radit cete bolje i sigurnije u navedenom po-

drugju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢ija
sklopka je ostecena. Elektri¢ni alat koji se
viSe ne da ukljuiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektriénog alata. Ta pre-
ventivna mjera sprjeava nehoti¢no pokreta-
nje elektri¢nog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate Cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
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Sigurnosne napomene

ALKO

4.1

Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektricne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektricnog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrZavani elektricni alati.
Rezne alate drzite oStrim i ¢istim. BriZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektricnih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, ¢istima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punjac¢ima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od poZara ako se Koristi s
drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogciti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzro€iti opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod sluéajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno
potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-

latori mogu raditi nepredvidivo i prouzroditi
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

4.1.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vrSavati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

4.2 Sigurnosne napomene za prozraciva¢

travnjaka

Korisnik

Pazljivo procitajte ove sigurnosne napomene.
Upoznajte se s elementima za upravljanje i
podeSavanje te namjenskom uporabom ure-
daja.

Nikada nemojte dozvoliti da se uredajem ko-
riste djeca ni osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama. Nacionalni propisi mogu ogra-
ni¢avati dob korisnika.

Korisnik je sam odgovoran za nesrece drugih
osoba i za njihovu imovinu.

Uredaj ne Kkoristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Priprema

Dok radite s uredajem, cijelo vrijeme nosite
zastitu sluha i zastitne naocale.

Pri radu uredaja uvijek nosite ¢vrstu obucu i
duge hlace. Uredaj nemojte pogoniti bosi ili u
laganim sandalama. Izbjegnite noSenje laba-
ve odjec€e s objeSenim konopcima ili kravate.
Provijerite pazljivo teren na kojem se upotre-
bljava uredaj i uklonite sve predmete koje
uredaj moze zahvatiti i izbaciti, npr. koma-
de .grana, stakla i metala.

Uredaj upotrebljavajte samo u preporu¢enom
polozaju i samo na ¢vrstoj povrsini.
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Sigurnosne napomene

Uredajem nemojte upravljati na poplocenim ili
Sljun€anim povrsinama, gdje izbaceni materi-
jal moze prouzroditi ozljede.

Prije uklju¢ivanja uredaja, uvijek provijerite je-
su li svi vijci, matice, zatici i ostala u¢vrséenja
dobro zategnuti te jesu li Stitnici i zastitna re-

Setka na svom mijestu. Potrebno je zamijeniti

istroSene ili oSte¢ene naljepnice.

S uredajem nemojte nikada raditi dok su ljudi,
osobito djeca ili ku¢ni ljubimci, u neposrednoj
blizini.

Rad

Uredaj upotrebljavajte samo na dnevnom
svjetlu ili dobrom umjetnom svjetlu. S ureda-
jem nemoijte raditi u loSim vremenskim uvjeti-
ma, osobito ako je u pitanju grmljavina.
Ako je to moguce, izbjegnite primjenu ureda-
ja kod vlazne trave.
Na padinama uvijek pazite na dobru stabil-
nost.
Hodajte, nemoijte tréati.
Uredaj usmjerite popre¢no prema padini, ni-
kada ravno nizbrdo ili uzbrdo.
Posebno pazite kada promijenite smjer vo-
Znje na nizbrdici.
Nemoijte rahliti ili prozracivati na pretjerano
strmim padinama.
Budite posebno oprezni kada uredaj okrecete
ili je vuCete prema sebi.
Iskljucite uredaj:
kada kosilicu treba nagnuti radi premje-
Stanja na neku drugu povrsinu osim tra-
ve.
kada se ona pomice na ili sa povrSine ko-
ju treba obraditi.
Uredaj nikada nemojte Koristiti s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama
ili bez ugradenih zastitnih naprava, primjerice
limova za zastitu kod udaraca i/ili mehanizmi-
ma za sakupljanje trave.
Iskljucite uredaj sukladno uputama za rad i
pazite na odgovaraju¢i razmak izmedu stopa-
la i valjka za prozracivanje.
Prilikom uklju€ivanja uredaj se ne smije nagi-
njati, osim ako ga prilikom uklju¢enja nije po-
trebno podici. U tom slu€aju, nagnite ga sa-
mo onoliko koliko je neophodno te ga podi-
gnite samo stranom okrenutom od vas. Uvi-
jek se uvjerite da su obje ruke u radnom po-
loZaju prije nego $to uredaj vratite na pod.

Uredaj nikada nemojte transportirati kad je
uklju€en i dok se valjak za prozracivanje
okrece.
Nikada ne stavljajte ruke ni noge na rotiraju-
¢e dijelove ili ispod njih. Uvijek se drzite po-
dalje od otvora za izbacivanje.
Uredaj uvijek odspojite iz napajanja, (odno-
sno izvadite iz njega uklonjive akumulatore ili
baterije) i uvjerite se da su svi pomicni dijelo-
vi potpuno zaustavljeni:

uvijek kada uredaj ostavljate bez nadzora

prije uklanjanja blokade unutar uredaja ili
zacepljenja u kanalu za izbacivanje
prije provjeravanja i ¢iS¢enja stroja ili
izvodenja bilo kakvih radova na njemu
nakon kontakta sa stranim tijelima
uvijek kada uredaj po€ne abnormalno vi-
brirati
Nakon kontakta s opasnim predmetima i stra-
nim tijelima potrazite oSte¢enja uredaja. Prije
ponovnog pokretanja i rada s njim, popravite
osteceni uredaj.
Kad god uredaj po¢ne nenormalno vibrirati,
potrebna je hitna provjera:
Potrazite oStecenja.
OStecene dijelove uredaja dajte na po-
pravak.
Ispitajte ima li na uredaju labavih dijelova
i ¢vrsto ih zategnite.

Odrzavanje i €uvanje

Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

Prije provodenja radova popravaka, odrzava-
nja, €iscenja ili servisiranja, uvijek iskljucite
napajanje uredaja, (odnosno aktivirajte bloka-
du uklju€ivanja, izvadite uklonjive akumulato-
re ili baterije). Uvjerite se da su svi rotirajuci
dijelovi potpuno zaustavljeni i pustite alata da
se ohladi.

Uredajem rukujte paZljivo i odrzavajte ga Ci-
stim.

Redovito provjeravajte i odrzavajte uredaj.
Uredaj smije popravljati samo ovlasteni servi-
ser.

Pobrinite se da su sve matice, zatici i vijci
¢vrsto zategnuti i da je uredaj u sigurnom
radnom stanju.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo za-
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mjenske dijelove i pribor preporu¢ene od
strane proizvodaca.

®  Prilikom servisiranja valjka za prozracivanje
obratite pozornost na to da se on moze kreta-
ti i nakon isklju€enja uredaja.

®  |majte na umu da na uredajima s viSe valjaka
za prozracivanje okretanje jednog valjka za
prozracivanje moze prouzrociti okretanje
ostalih valjaka za prozradivanje.

B Pri podeSavanju uredaja pazite da vam se pr-
sti ne zahvate izmedu valjka za prozracivanje
i fiksnih dijelova uredaja.

®  Uredaj dobro ohladite prije spremanja na du-
lje vrijeme.

® Dok uredaj ne upotrebljavate, spremite ga
izvan dohvata djece.

4.3 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac

Uvazite sigurnosne napomene za akumulator i

punjac koje se navode u zasebnim uputama za

uporabu.

Vidi:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

5 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.
®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-

tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-

puno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i zastitnih

mehanizama provjerite jesu li na mjestu i is-
pravni!

5.1 Spajanje/odspajanje glave motora i
osnovnog uredaja (02)

Spajanje glave motora i osnovnog uredaja

1. Spojku (02/1) i njen spojni protuelement
(02/2) medusobno poravnajte tako da trokuti
(02/3) budu postavljeni jedan nasuprot drugo-
ga.

2. Gurnite spojku i spojni protuelement jednog
utaknutog u drugi do grani¢nika (02/a).

3. Element dr8ke (02/4) gurnite do granicnika
preko spojnog protuelementa (02/b).

4. Element drske okrenite do grani¢nika u smje-
ru zaklju¢ane brave (02/c).

Odvojite glavu motora od osnovnog uredaja

1. Okrenite element dr§ke u smjeru otvorene
brave do kraja, a zatim gurnite prema gore.

2. Rastavite spojku od spojnog protuelementa.

6 STAVLJANJE U POGON

6.1 Napunite akumulator
Obratite pozornost na temperaturno podrucje za
punjenje, pogledajte tehnic¢ke podatke.

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (03)

POZOR! Opasnost od ostec¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do o$tecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasti¢eno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Bateriju (03/1) s donje strane gurnite u gornju
dr8ku, dok ne uskogi (03/a).

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (03/2) i zadr-
Zite ga.

2. lzvucite akumulator (03/b).

7 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno

montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i zastitnih
mehanizama provjerite jesu li na mjestu i is-
pravni!

443166_a
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Odrzavanje i njega

7.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja (04,
05)

1. Zauzmite stabilan polozaj.

2. Uredaj uvijek drzite objema rukama:
B jednom rukom za gornju dr§ku (04/1),
®  drugom rukom za dr8ku u obliku ,pet-

lie” (04/2).

3. Pritisnite sigurnosni gumb (05/1).

4. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(05/2) i ¢vrsto je drzite. Uredaj se pokrece.
Pustite sigurnosni gumb.

5. Ako se prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
otpusti, uredaj ¢e se iskljuciti.

7.2 Provjerite razinu napunjenosti

akumulatora

Indikator razine napunjenosti (01/3) nalazi se na

gornjoj drski.

Sastoji se od tri segmenta. Segmenti svijetle ili

trepere ovisno o statusu napunjenosti.

Segment Razina napunjenosti

Svijetle 3 segmenta: Baterija potpuno napu-
njena.

Svijetle 2 segmenta: Baterija napunjena
2/3.

Svijetli 1 segment: Baterija napunjena
1/3.

Treperi 1 segment: Baterija skoro prazna.
Uredaj Ce se uskoro

iskljuciti.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

Smetnja Uzrok

Motor ne radi.

Nedostaje akumulator ili pra-

vilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili

prevruc.

Akumulator je prazan.

8.1 Plan odrzavanja

Prije svake uporabe

B |zvrSite vizualnu provjeru.

®  Provjerite oStec¢enja i pricvr§éenja sigurno-
snih naprava, upravljackih elemenata i svih
vij¢anih spojeva.

B Zamijenite oStec¢ene dijelove prije uporabe
uredaja.

Nakon svake uporabe

B |zvadite akumulator i odlozite ga na mjesto
zasticeno od zaledivanja.

8.2 Ocistite valjak za prozracivanje

POZOR! Opasnost od vode. Voda unutar ure-
daja uzrokuje kratke spojeve i unistavanja elek-
tricnih dijelova.
®  Uredaj nemojte prskati vodom.

B Za CiS€enje koristite isklju€ivo ruénu metlicu
ili Cetku.

1. Zaustavite uredaj i pricekajte da se valjak za
prozraCivanje zaustavi.

2. lzvadite bateriju iz uredaja.

3. Nagnite uredaj na stranu i zatim ruénom me-
tlicom ili Cetkom ocistite valjak za prozraciva-
nje.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

H NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pricekajte
da se rashladi.
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Smetnja

Motor se iskljucuje.

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skraceno.

Uzrok

Zastitna sklopka motora je is-
klju¢ena.

Zaprljani su ventilacijski otvo-
ri.

Akumulator je prazan, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja aku-

Uklanjanje

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.

mulatora.

Akumulator se ne puni.
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-

ru.

Akumulator je pregrijan.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:
1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vi-
di dolje).

Baterija ,,B125 Li“ (br. artikla 113896)

H NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je ve¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoStecenom stanju!

Zaprljani su kontakti akumu-

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

®  Za transport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

= Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi ostetio.

®m  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili $peditera).

®  Prethodno se informirajte 0 moguc¢nosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporu€ujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje uredaja

Nakon svake uporabe temeljito oCistite uredaj i,

ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj

Cuvajte na suhom mjestu s moguc¢noscu zaklju-

Cavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

®  Cjelokupni uredaj i pribor obriSite krpom. Ne-
mojte upotrebljavati benzin ni druge razrjedi-
vace!

®  Valjak za prozracivanje ocistite tvrdom cet-
kom.

443166_a
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Zbrinjavanje

®  Uredaj spremite na suho mjesto ako je mogu-
ce.

11.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektroni¢ki stari uredaji ne

u
E smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Viasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuc¢nog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)
®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

B Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

ku¢nog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih poku$aja popravaka
B namjenskog rukovanja B samovoljnih tehnickih izmjena

B uporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slucaju nedostataka.
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1 NMOCEBHE BE3BEOHOCHE
HAMNOMEHE

OBaj ypehaj mory ga kopucte feua o 8 roamHa
1 cTapuja, kao 1 0cobe cMareHNX PU3NUKMX,
CEH30PUYKUX UM MEHTamNHUX CNoCcoBGHOCTY Unu
ocobe ca HeJoCTaTKOM UCKyCTBa M 3Haka, ako
cy nop Haa3opom unu ¢y y norneny 6e36enHe
ynotpebe ypehaja ynyhenu n pasymejy
ONacHOCTYM Koje HacTajy ycneq Tora. [leua He
cMejy Aa ce urpajy ypehajem. Yuwhere n
KOPVCHMYKO ofpXXaBake He CMejy Aa BpLue Aeua
6e3 Hag3opa.

Ocobe ca Bprio jakum 1 CroXeHUM
orpaHvyerMma Mory uMatu notpebe koje nsnase
N3BaH OB[ie OMMCaHUX ynyTcTaBsa.

2 NHOPOPMALWMJE O YIIYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kop Hemauke Bepawje ce paamn o
OpUrMHanHoOM ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jesnumma cy
NpeBoOAM OPUrMHANHOT YyNyTCTBa 3a
ynoTtpeoby.

®  Oga ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxwuTe Ha nako
AOCTYMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npu
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pyum kana byaete Tpebanu ogpehexe
nHdopmauumje o ypehajy.

B Ypehaj npenajte HOBOM BnacHMKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpe0y.

B [IpoyuTajTe n cneaute ceBe b6e3beaHOCHe U
yno3opaBajyhe HanoMeHe 13 0BOr ynyTcTBa
3a ynoTpeoy.

2.1 Cum6onu Ha HacnoBHOj CTpPaHU

Cumbon 3Hauewe

Mpe npBor kopuwherwa ob6aBe3HO
naXrbMBO Npo4YmnTajTe oBa YnyTcrea
3a ynotpeby. To je ycrnoB 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBahe€.

YnyTcTBO 3a ynoTpeby

OnpesHo pykoBaTU NIUTU]-MOOHCKMM
f akymyantopuma! NMoce6Ho nasuTe
LI Ha HanoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwhemne 1 bauame y otnag
13 OBMX ynyTcTasa 3a ynotpeoy!

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNHUX pe4n

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
n3asBaTu CMpPT UNK TELLKY noBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
0MnacHOCT Koja by — ako ce He nsberHe — morna
13asBaTh CMPT UMW TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHUyjanHy
OMacHOCT koja 61 — ako ce He u3berHe — Morna
“3a3BaTu Mane unu 6raxe nospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 61 — ako
ce He u3bjerHe — Morna npoya3pokoBaT
mMartepujanHy wreTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymeBarbe 1 pyKkoBahe.

3 onuc npPomM3sogA

AkymynaTopckum ypehajem 3a npoBeTpaBare
TpaBH-aka MoXeTe [a YKIMOHUTE MaxoBUHY U
crnamy ca Manux TpaBhaka, Ha npumMep y
npeawemM ABopuLTY. OrekCMBUnHM onpyXxHN
YenuyHmu 3ynuu npuyspLluhexn 3a potupajyhu

Barbak ypehaja 3a nposeTpaBare TpaBHaka
uncte 6yceHoBe TpaBe 6e3 owTehyBakba.
AkymynaTopcku ypehaj 3a npoBeTpaBare
TpaBh-aka Takohe ce Moxe KOpUCTUTY 3a
yKnakat-e KopoBa Yy MOBPTH-aKy U LiBETH-aKy,
anv v 3a okonaeake HepaBHOr Tra.

Ypehaj cMe oa ce KopucTu camo 3ajegHo ca
NUTWjyM-joHCKMM BaTepurjama u nykwaynma
HaBefeHUMa y TeXHUYKUM nogauuma. 3a Buile
MHopMauuja o batepujama n nywadvma
nornegajte 3acebHa ynyTcTaa:

®  YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTtopu
B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443131: MNyrwaum

MAXHA! OnacHocT o owTehewa Ha
ypeRajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagu ca
HENpUKIagHMM akyMmyrnaTopvma, Mory ce
owTeTnTn ypehaju n akymynartopm.
®  Ypehaj Tpeba oa pagu camo ca nponucaHum

akymynatopuma.

3.1 CspcucxogHa ynotpeba

OBaj ypehaj je HameneH 3a npopehuBare n
npoBeTpaBatbe TpaBhaka (BepTukynaumja) y
npuBaTHe CBPXe MU CMe [ja Ce KOPUCTU CaMo Ha
OCYLUEHOj, KpaTko 0fiCeYeHoj TpaBm.

Ypehaj cMe fa ce KopucTu camo kaja je noTnyHo
cacTaBrbeH.

OBaj ypehaj je npeasuheH NckibyynBo 3a
npueaTtHy ynotpeby. CBaku gpyrauunjn HauvH
Kopuihera, Kao 1 HeJ03BOIbEHE NpenpaBke
Unn Jorpagme ce cmaTpa HeHaMeHCKOM
ynotpebom 1 J0BOAM A0 NpecTaHka Baxera
rapaHuuje, rybuTka ycarnawleHocTu ca
nponvicuMa n ogbujarba cBake OAroBOPHOCTN
npounssohava 3a WTeTy KOpUCHMKa nnm Tpehnx
nmua.

3.2 Moryha npeasuauBa norpeLuHa
ynoTtpe6a

Ypehaj Huje npeaBuheH HX 3a KOMepLMajiHy

ynotpeby y jaBHUM NapKoBMMa 1 COpPTCKUM

objekTMa HU 3a ynoTpeby y norbonpuepeau un

LymapcTBy.
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Onwvc npousBoaa

3.3 CurypHoCHM u 3aWwiTUTHU ypehaju

/\ YIMO30OPEKE! OnacHocT oA nospegae.
HewcnpaBHu 1 AeakTUBMPaHW CUTYPHOCHM U
3alWTWTHK ypehaju Mory Aa AoBedy A0 TeLKux
nospega.
®  [lajTe HeMcrnpaBHE CUTYPHOCHE U 3alUTUTHE

ypehaje Ha nonpasky.
B Hukafa HemojTe JeakTMBUpaTy CUrypHOCHE
1 3aWTuTHe ypehaje.

3.3.1  WtuTHKK

3alTUTHU WTUT NpyXa 3alTUTy pykoBaoly o4
poTtupajyher Baroka ypehaja 3a npoBeTpaBame
TpaBH-aka 1 npegmeTa Koju ce nabauyjy.

3.3.2 [1Bopy4HO ynpaBrbake

Ypehaj je HamekeH 3a paz ca ABe pyke Kako bu
ce nsberne nospeae pyky.

3.3.3 3awruTta og npeontepehera

Ako je Barbak ypehaja 3a npoBeTpaBare
TpaBhaka b6rnokvpaH, MoTop ce npeontepehyje.
36or Tora ce ayToMaTCKku UCKIbyYyje.

1. Wckrbyuntun ypehaj n n3asagmtu akymynatop.

Yno3opewe! [Ipe 6usno kakeux padosa Ha
s8asbKy ypehaja 3a npogempasar-e
mpasHaka, uzeadume bamepujy ypehaja.

YknoHuTn 6rnokagy.

CauekaTun oTnpunuke 5 cekyHau.

4. TloHOBO CTaBUTW aKyMynaTop W YKIbyuuTu
ypehaj.

3.4 Cumbonu Ha ypehajy

w N

Cumbon 3Hauewe

Mpe nywrama y pag npoyntajte
ynyTCTBO 3a ynotpeoby!

YpareuTe gpyra nuua ns nogpydja
onacHocTu! MNpuapxasajTte ce
6e36eHocHOr pa3makal

5 ®Pk

Cumbon 3Hauewe

Onpes, owTpu 3ynuu! dpxuTte pyke
1 Hore Jarbe o4 MexaHusma 3a
ceverse! 3ynum ce jow kpehy HakoH

NCKIby4MBaHa MOTOpa.

% BawTnTntn ypehaj og kuwe v Bnare!

3.5 [enosu npoussopa (01)

Bp. CactaBHU A€o
OcHoBHM ypehaj

1 loptsa pyyka ca npekngadem 3a
YKIbYUMBaH-€ U UCKIbYUMBaHE

BesbegHocHo gyrme
MHOukaTop HMBOA HamyHEHOCTU
"NTYM"-pyyka

[ophea gpLuka

o g b~ W N

CnojHuua
7 YnyTcTBO 3a ynotpeby

maBa moTopa

8 Oowa gpLuka

9 MoTop

10 LWTnTHMK

11 Barbak ypehaja 3a npoBeTpaBane

TpaBH-aka ca TOYKOBMMa 3a BoNhewe
Mpubop*
12 AkymynaTop*
13 Myrway*

* Huje ucnopyyeHo, a docmynHo je nod
cnedehum kamanowkum 6pojesuma: sudu deo
TexHuUYKu nodayu.

3.6 O6um nucnopyke

Y o6vm ncropyke cnagajy oBae HasefeHe
nosuuuje. NMpoBepuTte Aa nu cy cagpxaHe cee
nosuuuje:

Bp. CactaBHU A€o
1 OcHoBHU ypehaj

2 [maBa moTtopa
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Bp. CacTtaBHuM geo

3 YnyTcTBO 3a ynotpeby -
akymynartopckor ypehaja 3a
npoBeTpaBakbe TpaBHaka

EH HANOMEHA Axymynatop 1 nyau Hucy
cagpxaHu y obumMy ncnopyke n ctora mopajy Aa
ce nocebHo HabaBe.

4 BE3BEOHOCHE HAMNOMEHE

4.1 OnwTe CUrypHOCHE HarNnoMeHe 3a
eneKkTpuy4He anate

/\ YNO3OPEKE! MpouunTajte cBe
6e36egHOCHE HanomeHe, yNyTcTBa,
unycTpauuje 1 TeXHU4YKe noaaTke ca Kojuma
je ncnopyyeH oBaj enekTpuMyHu anar.
HenoluToBake AOHMX yNyTCTaBa MOXe [JOBECTU
[0 eneKkTpUYHOr yaapa, noxapa u/mnv o3burbHnx
nospepaa.
= 3appxute cBe 6e36e4HOCHE HarnoMeHe 1

ynyTcTBa 3a 6yayhy ynoTtpeoy.

lMojam "enekmpuyHuU aram"” Koju ce kopucmu y n
6e36e0HOCHUM HarlomMeHama 0OHOCU ce Ha

MpexHe eflekmpuyHe aname (ca kabsom 3a
Hanajarbe) unnu Ha bamepujcke enekmpuyHe

aname (6e3 kabna 3a Hanajare).

411 bBe36egHOCT Ha pagHOM MecCTy

= OppxaBajTe pagHO noapy4je YACTUM U =
Ao6po ocBeTrbeHnM. Hepea unu
HeocBeTIbEHa pagHa noapyyja Mory ga
foBeny [0 Hesroaa.

B HewmojTe ga pagute ca eNneKTpUYHUM
anaTtoMm y OKonuHu ca onacHolhy oa
eKcnnosuje, y Kojoj ce Hanase 3anarbmBe
TeYHOCTU, rACOBM UMK NpaLUnHe.
EnekTpuyHu anatv npoussoge BapHuLe, Koje n
Mory fia 3anarne npatuvHy unu nape.

= [leuy u gpyre ocobe apxuTe nogarbe y
TOKy ynotpe6e enekTpuyHor anara. ¥
crnyyajy ckpeTara naxte MoxeTe Aa
|/|3ry6v|Te KOHTPOIY Haa enekTpuvyHnm
anartom.

41.2 EnekTtpu4yHa 6e36egHocT

B [IpuMKIby4YHU YTUKaY eneKTPUYHOr anara
Mopa ga cTaje y yTMYHMLY. YTUKay HU Ha
KakaB Ha4uH He cMme Aa ce moaundukyje.
HemojTe na kopuctute agantepcke
yTuKaye 3ajeaHo ca enekTpUHHUM
anaTuma Koju umajy 3alTuTHO
y3eMrbene. HemoamdrkoBaHn yTukaum v

oarosapajyhe yTuyHuue cmarbyjy pusnk of
CTpYjHOr yaapa.

Cnpeunte hU3NYKN KOHTAKT ca
y3eMISbEHUM MOBpPLUMHaMa NonyT LieBM,
rpejarba, puHrnu u copmxunaepa. Nocroju
nosehaHu pusmk o CTpyjHOr yaapa, ako je
BalLle Teno y3eMIbeHo.

ApxuTe eneKkTpuyHe anaTe garoe oA Kuile
unu BopAe. MNpoaop Bofe y enekTpuyHn anat
noeehasa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTn HameHy NPUKIbYYHOT
kabna, na 6ucte enekTPUYHMU anaT HOCUIN
WIK Kauyunum unu aa 6ucre M3Bnavyunm
yTUKay U3 yTuuHuue. [pXkute npukiby4Hu
BOJ, BaH AoMallaja TonnoTe, yrba, OWTPUX
MBULA UNKU NnokpeTHux aenosa. OwTeheHn
VNV 3aneTrbaHn NPUKIbYYHN BOLOBU
yBehaBajy puauk of CTpyjHor yaapa.

AKO eneKkTpU4YHMM anaTom paaute Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NMpPOoAYXKHe
BOAOBE KOju Cy NOroAHu 3a paj Hanorby.
Ynotpeba npoay>xHor Boga norogHor 3a pag
Hanorby CMakbyje pusunK of CTpyjHOr yaapa.

AKo ce paj ca eneKTPpMYHUM anaTom y
BaXXHOM OKpYXeHy He Moxe u3behu,
KOPUCTUTE 3alITUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3allTuTHe CKIoMKe CTpyje
KBapa cMamyje onacHoCT of CTpyjHOr yaapa.

4.1.3 bBes3benHocT rbyaun

ByauTe naxruBu, nasuTte WTa pagute u
pa3ymHo npucTtynajte pagy ca
enekTpuyHumMm anatom. He
ynoTpe6rbaBajTe eneKTpu4Hu anar ako
CcTe YMOPHU UMK nopj yTuuajem gpora,
ankoxona unu nekoBa. TpeHyTak Henaxhe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anara
MOXe [ia AoBefe 40 036UIbHMX NoBpeaa.

HocuTe nuyHy 3aWwITUTHY onpemy U yBek
3aWTUTHe Haovape. Holere nuyHe
3alUTUTHE OMNpeMme, Kao LUTO je Macka npoTus
npatuvHe, NpoTUBKIM3HA 3aWwTUTHa obyha,
3alUTUTHa Kauura unu sawwTtuta og Gyke,
3aBUCHO 0[] BPCTe 1 ynotpebe enekTpuyHor
anara, cmatbyje onacHocT o/ noBpeaa.

CnpeuuTe criyvyajHO nywTamwe y pag.
YBepuTe ce Aa je enekTpuUyHU anat
UCKIbYY€EH, Npe Hero LITO ra NpUuKIby4YuTe
Ha CTpyjHO Hanajakwe u/unu akymyrnartop,
noaurHeTe ra Unu Hocute. Ako npu
HOLLIeHY ENEKTPUYHOT anaTta ApXKuUTe NpcT Ha
npekvaady unu yKiby4YeHu enekTpudHu anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hanajake, TO MOXe
0a nosefe [0 Hesroda.
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4.1

Be3begHocHe HanomeHe

CknoHuTe anaTe 3a nopellaBame Unu
KIby4eBe, NMpe Hero LWTo yKIibyuuTe
eNeKTPUYHM anat. AnaTt unu Kby, Koju ce
Hanasu y poTupajyhem geny enektpuyHor
anarta, Moxe Aa foBefe A0 nospeaa.
U3beraBajTe HeHopMarnaH nonoxaj Tena.
MoGpuHuTe ce 3a 6e3b6egHO ynopuwTe n
yBeK ofpxaBajTe paBHOTeXY. Ha Taj HauuH
MoxeTe Aa 6orbe KOHTponumLieTe
eNeKTPUYHN anaT y HeO4YeKMBaHNUM
cuTyauujama.

Hocute npuknagHy ogehy. Hemojte
HocuTK WKpoKy opehy nnu Hakut. Kocy n
oaehy apxuTe parbe oA NOKpPeTHUX
penoBa. Jlabasy ofehy, HakuT unu gyry Kkocy
MoOry Aa 3axBaTe MOKpeTHV AenOoBuU.

Ako mory ga ce MoHTUpajy ypehaju 3a
ycucaBakbe U NpuKynibake npawuHe,
Tpeb6a uX NPUKILYYUTU U NMPABUITHO
KopucTuTU. YnoTtpeba ycucasara Moxe aa
cMatbyi NoTeHuMjanHy onacHoCT o npaLunHe.

HemojTe 6uTn HeonpesHu 1 HemojTe
KpLnTKh 6e36egHOCHA NpaBuna 3a
eneKTPUYHe anare, YaK 1 ako cTe nocrne
yecTe ynoTpe6e ynosHatu ca
erNleKTPUYHUM anatom. HeonpesHo
nocTynawe y poky o Aenviha cekyHae Moxe
[0 [oBefe [0 Tellkunx nospeaa.

.4 YnoTtpeb6a u pykoBae efeKTPUIHUM

anatom

HemojTe npeontepehuBat enekTpuyHu
anart. 3a Ball Nocao KopucTuTe
eNeKTPUYHM anart Koju je 3a To
npepBuieH. Ca ogrosapajyhvum
eneKkTpuyHnM anatom hete paguTn 6orbe n
6e36eHuje y HaBeJeHOM OMCery y4umHka.

HemojTe KOopuCTUTM eneKkTpuY4HM anar,
4nju je npeknaay HemcrnpasaH.
EnekTpunyHu anart koju BuLLEe He MoXe Aa ce
YKIbYYM MU UCKIbYYX, onacaH je n mopa aa
ce nonpasu.

M3ByuuTe yTUKay U3 yTudHUUe n/vnu
YKInoHuTe 6aTtepujy Koja ce Moxe
AEMOHTUPATH, Npe Hero LITO U3BPLUUTE
nofeluaBawe ypehaja, MeHaTe ymeTKe 3a
anate UNu oanaxeTe eNeKTPUYHU anaTt y
cTpaHy. OBakBa Mepa onpesa crpeyasa
Crny4ajHO NoKpeTare eNleKTPUYHOr anara.

HekopuwheHe enekTpuyHe anarte yyBajte
BaH Aomaluaja geue. He possonute aa
eneKTPUYHM anaTt KopucTe ocobe Koje ca
HUM HUCY YNO3HaTe UMK Koje HUucy
npouuTane osa ynyTcTea. Enekrpnunm

anaTtu Cy onacHu, ako Ux Kopucrte ocobe 6e3
NCKyCTBa.

MaxrbuBo oppkaBajTe eneKTpuyHe anarte
1 anar 3a ymetawe. KoHtponuwwure ga nu
NOKpeTHN AenoBu paje 6ecnpekopHo n
Aa nv ce 3arnaerbyjy, Aa Ny cy AenoBu
cnomMmrbeHu unu owTtehexun Tako Aa je
byHKLMja eneKkTpUYHOr anaTa HapyLleHa.
Dajte owTeheHe aenoBe Ha nonpaBkKy npe
ynoTtpebe enekTpuyHOr anarta. Y3pok
MHOIMX He3rofa cy foLle ofpxxaBaHu
eneKkTpUYHU anaTtu.

OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U
YnucTUM. NaxrbnBO oapXxaBaHU pesHy anaTu
OLUTPUX PE3HMX MBULLA MaH-e Ce 3arnasrbyjy
1 nakiie ce Bofe.

KopucTtuTe enektpuyHu anar, anart 3a
ymeTake, anarte 3a ymetawe, uta. Y
ckrnagy ca oBUM ynytcTBuma. NMputom
y3MuTe y 063up ycrnoBe paga U pagky
Koja Tpeba Aa ce usBpwn. Ynortpeba
enekTpUYHUX anara y cBpxe Apyraduvje og
npeasuleHnx Moxe Aa foBeAe A0 ONacHUX
cutyauuja.

OpapxaBajTe pyyke U XBaTHe NMOBpLUMHE
CyBUMA, YACTUM M YUCTUMA O yiba U
MacTu. Knusase pyyke U xBaTHe NOBPLUUHE
He omoryhaBajy 6e36eHO pykoBate anaTtom
1 HETOBY KOHTPOIY Y HEOYEKUBAHUM
cuTyaumjama.

4.1.5 Ynotpeb6a u pykoBawe

aKyMmyrnaTopCKumM anatom

MyHuTe akyMynaTope caMo nykaimma
Koje je npenopyu4uo npousBohay. 36or
nykava, Koju je norofaH 3a oapeheHy BpcTy
aKkymynaTtopa, MoCToju ONacHOCT oA noxapa,
akKo ce KOpWCTH ca Apyradmjum
aKkymynatopuma.

Y enekTpMYHUM anaTuma KOopucTuTe camo
3a To npeasuhieHe akymynartope.
Ynotpeba gpyraunjux akymynaropa Moxe aa
[oBeje [0 nospeaa 1 onacHoOCTM Of
noxapa.

OpxuTte HekopuwheHn akyMynaTop garbe
oA cnajanuua, KoBaHULA, KIby4eBa,
eKcepa, 3aBpTHeBa Unn Apyrux manumx
MeTanHux npeameTa, Koju 6u mornu aa
npoy3pokKyjy npemolwhaBale KOHTaKara.
Kpatak cnoj namehy koHTakata akymynaropa
MOXe Aa JoBefe A0 OMeKoTUHA Unu noxapa.
Y cnyuajy norpeluHe npumeHe, u3
aKymynatopa Moxe Aia U3na3m Te4HoCT.
Cnpeuute goaump ¢ koM. Ako gohje oo

102



Bes3begHocHe HanomeHe

ALKO

cry4ajHor KOHTaKkTa, ucnpaTtm Boaom. Ako
TeYHOCT Aocre y o4u, AoAaTHo ce
obpartuTe u nekapy. Te4HoCT akymynaTopa
Koja Lypu Moxe Aa Aosede A0 uputauuje
KOXe MNnv oneKkoTuHa.

HemojTe kopuctutu owtehenn unm
moaudmkoBaHu akymynartop. OwreheHn
UM MoaMMUKOBaHN aKkyMynaTopu Mory ce
HenpeaBWAMBO MOHALLATU U [OBECTM A0
BaTpe, eKCMnosunje nnmn onacHoOCTn of
nospeaa.

AKymynatop HeMojTe usnaratu BaTpu unu
NpPeBUCOKUM TemnepaTtypama. Batpa unu
Temnepatype Behe og 130 °C mory ga
13a30BY EKCMnoaujy.

CneawvTe cBa ynyTCTBa 3a NyHEHE U
aKyMmyrnarTop WUnv akyMynaTopcku anar
HeMojTe HMKaga NyHUTU BaH
TemnepaTypHOr ofcera HaBegeHor y
ynyTcTBY 3a ynoTpe6y. [lorpeLuHo nyretse
UNU NyHseHse BaH [J03BOMbEHOT
TemnepaTypHOr oncera Moxe Aa pasopu
akymynaTtop v fia noBeha onacHocT of
noxapa.

4.1.6 CepBuc

MonpaBKy enekTpuU4HoOr anaTta
npenycTuTe camo KBanndmkoBaHOM
CTPY4HOM 0COOJbY KOju KOopucte camo
opuruHanHe pe3sepBHe genoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36e4HOCT enekTpu4Hor
anarta ocTaHe oyyBaHa.

Hukapa HemojTe aa oapxaBaTe owTteheHe
akymynarope. buno kakBo oapxaBatbe
akymynartopa Tpebano 6u ga BpLin camo
npowussohay nnu onawheHn KOPUCHNYKN
cepBuCH.

4.2 bBe3begHOCHe HanoMeHe 3a

BepTUKynauujy

PykoBanauy

MaxrbMBO Npo4MTajTe OBa ynyTcTBa 3a
6e36enaH paa. [1obpo ce ynosHajTe ca
ereMeHTUMa ynpaBrbadykuM 1 perynauvoHum
enemMeHTUMa, kao 1 NpaBuHOM ynotpebom
ypehaja.

Hukapna He gonyctutn aeun aa kopucrte
ypehaj H1 nMumMa Koja HUCY ynosHara ca
0BUM ynyTcTBMMA. [ipxaBHM nponucu
orpaHuyaBajy cTapocT pykoBaoLa.
KopucHUK cHOCY 0ArOBOPHOCT 3@ Hesroae
noeesaHe ca apyrmMm ocobama n hUxXoBoM
MMOBUHOM.

HemojTte pykoBaTtu ypehajem nog ytuuajem
ankoxona, Apora unv nekosa.

Mpunpema

YBeK HocUTe 3alUTUTY cryxa 1 3alTuTHe
Haovape Aok rof ypehaj pagu.

Tokom papa ypehaja yBek HocuTe 4BpCTy
obyhy 1 ayrayke naHTanoHe. Ypehaj HemojTe
KOPUCTUTK BOCK HM Y NaraHnM caHganama.
M3beraBajte HocuTn nabasy ofehy unm oHy
ca obelleHUM KaHanuMa n kpasarTe.

[MaxrbMBO NpoBepuTe TeEpeH Ha koM hete
KopucTuTu ypehaj n yknoHute cee npegmeTe
Koje 61 morao Aa 3axBaTu U u3baum ypehaj
HMp. rpaHe, KOMaje cTakna u meTtana,
Kamema.

Ypehaj KopucTuT camo y npernopy4eHom
noroxajy u Ha YBpCTOj NOAMO3N.

Ypehajem He pyKyjTe Ha nonnoYaHum unm
LUrbYHYaHUM nopsiorama rae n3bavexmn
maTepujan Moxe Npoy3poKoBaTy NoBpese.
[Mpe ykbyunBara ypehaja, yBek nposepute
[a nu cy CBW BUjUM, HAaBPTKe, KIMMHOBK 1
ocTana onpema 3a npuyspLhneake Jo6po
npuyBpLUheHn 1 fa nu cy WTUTHULK 1
3alTUTHE peLleTKke Ha CBOM MeCTy.
WcTpoleHe unu owrteheHe HanenHuue
Mopajy ce 3aMeHUTU.

Hukaga HemojTe pykoBaTtu ypehajem Aok cy
byam, a nocebHo geua unu kyhHu reyomumum,
y HenocpeaHoj 6rmnsnHu.

Pan

Ypehaj kopuctute camo 3a AHEBHOr cBEeTNa
VNV KBanUTETHOTr BELUTa4Kor cBeTna.
Hemojte pagutun ypehajem y nowmm
BPEMEHCKUM ycrnoBuma, nocebHo kagda ce
pasBuja onyja.

Ako je To moryhe — nsberasajte — npuMeHy
ypehaja kaga je TpaBa Mokpa.

Ha nagmvHama yBek nasute ga umate gobap
nornoxaj.

XopajTe, HEMOjTe TpyaTu.

YnpasrbajTe ypehajem anjaroHanHo npeko
nagviHe, a H1Kada paBHO y36pao nnm
HU30pao.

MocebHo nasuTe kaga merwaTe cmep
KpeTara Ha naguHu.

HemojTe npoBeTpaBaTh H1 OCBEXaBaTH
TpaBHaK Koju ce Hanasu Ha CyBULLE CTPMO)
nagviHu.

ByauTte nocebHo onpesHu kafga okpehete
ypehaj nnu ra npvenaynte cebu.

443166_a
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B VlckrbyuuTte ypehaj:
ako ce Mopa HarmkwaTh 3a TPaHCnopT
npeko TpaBH-aka.

Kaja ce noMmepa Ha 1 ca NoBpLUNHE KOjy
Tpeba obpagunTun.

B Ypehaj HMKaga He KopucTuTe ca owTeheHum
3awTUTama unu 3alTUTHUM peLueTkama unm
6e3 NpukIby4eHux 3alTuTHUX ypehaja, Hrp.
nMMoBa 3a 3alTUTy oA yaapaua unm
CNpeMHuKa 3a Tpasy.

B YkrbyunTe ypehaj y cknagy ca ynyTcTBOM 3a
ynoTpeby v yBepuTe ce Aa Cy Hore J4OBOSbHO
yoarbeHe of Barbka ypehaja 3a
npoBeTpaBake TpaBHaka.

B [lpunukom ykrbyumBara ypehaj ce He cme
HarvkaTu, ocuMM kapa ra Tpeba noamsaTu aa
0K ce ykrbyuno. Y 0BOM cryyajy, HarHuTe ra
CaMO OHOJMKO KOMNWKO je MoTpebHo 1 camo
nogurHnuTe cTpaHy og cebe. YBek npoepute
na nu cy obe pyke y pagHOM nonoxajy npe
Hero LTO ce ypehaj BpaTu Ha Tro.

B Hukaga HemojTe TpaHcrnopToBaTu ypehaj ako
je yKibydeH v ako potupa Barbak ypehaja 3a
npoBeTpaBake TpaBHaka.

®  Hwukaga He cTaBrbajTe pyke HU Hore Ha
poTupajyhe genose unu ncnopg kux. Yeek
OyauTe Ha 6e36eaHOM pacTojary 04 0TBOpaA
3a nsbauvBare.

B YBek uckon4ajte ypehaj (oaH. yknoHuTe cee
npeHocvBe akymynaTtope unv 6atepuje) un
yBepuTe ce Aa Cy CBU NOKPEeTHU AeNoBun
NOTMYHO 3ayCTaBIbLEHU:

yBEK npe Hero ce ypehaj octaBn 6e3
Hag3sopa

npe yknawata 6nokaga y ypehajy nnm
kaHany 3a nsbauuBatrbe

npe Hero LUTO 3anoyHeTe KOHTpOory
ypehaja, unwhere unu gpyre pagose Ha
MaLUMHW

nocne goauvpa ca CTpaHum Tenuva

yBek kafa ypefaj nouHe HeHopMarnHo Aa
BMOpupa

B [loTpaxwuTe nocre goaupa ca onacHuM
npeamMeTMMa ¥ CTpaHUM TenuMa Aa nu Ha
ypehajy uma owrteheta. MNonpasute
owTeheHn ypehaj npe NOHOBHOT NOKpeTakka
n pajga.

®  Kapg rog ypehaj noyHe HeHopMarnHo aa
BMOpupa, notpebHa je xuTHa nposepa:

MoTpaxuTe owTehekwa.
[ajTe owTeheHe genose Ha Nonpaeky.

Mornepajte ga nu Ha ypehajy nma
nabaBux genoea v 3aTerHuTe ux.

O.qp)KaBaH:e n yyBamwe

Mpunvkom papoBa ogpaBaha, Here U
ynwhera yBeK HOCUTE 3alUTUTHE.
Wckrbyunte ypehaj (Tj. aktuBmpajte
KOHTaKTHy BpaBy, yKIOHUTE N3MEHIbNBE
akymynartope unu 6aTtepuje) npe Hero LWTo
ce n3BpLue 61no kakBu pagoBu Ha
ofpXaBamy, cepBucupaty, Yilhewy nnm
nonpaske. YBepuTe ce Aa Cy CBM MOKPETHN
[ernoBw NOTMyHO 3ayCTaBIbEHN U YeKajTe Aa
ce ypehaj oxnagu.

OnpesHo pykyjTe ypehajem n ogpxaBajte ra
YNCTUM.

PenoBHO KOHTpONULWMTE U oapXxaBajTe
ypehaj. Ypehaj moxe nonpasuntn camo
cepBucHa pagnoHa npounssohava.

YBepuTe ce fa Cy CBe HaBpTKe, BUjUM 1
3aBPTHM YBPCTO 3aTerHyTV 1 Aa je ypehaj y
6e36eiHOM pafHOM CTakby.

360r 6e36e4HOCTU 3aMeHUTe NCTPOLLEHE
unu owTteheHe genose. Mopajy ce
KOPUCTUTK CaMO pe3epBHU AeNOoBM 1 Jodaum
Koje npenopy4yje nponssohay.

Kapa ogpxaBate Barbak ypehaja 3a
npoBeTpaBake TpaBH-aka, nasuTe jep ce
MOXe nomepaTtu Yak 1 kaga je ypehaj
UCKIbYYEH.

Mmajte Ha ymy fga Ha ypehajuma ca
Hekonuko Barbaka ypehaja 3a nposeTpaBahe
TpaBraka poTtauuja jegHor Barbaka ypehaja
3a npoBeTpaBake TpaBHaka Moxe J0BeCTh
00 poTaumje cBux gpyrux Barbaka ypehaja 3a
npoBeTpaBake TpaBH-aka.

Mpunukom nopelwaBawa ypehaja, nasute ga
BaM ce NpcTu He 3arnase n3mehy Barbaka
ypehaja 3a npoBeTpaBate TpaBhaka 1
HenokpeTHux aenosa ypehaja.

CauekajTe fa ce ypehaj oxnagu npe gyror
cknaguwTera.

Ypehaj apxute BaH goxeara geLe kaga ce
He KopUCTK.

4.3 bBe3bepHoCHe HanoMeHe 3a baTepujy u

nywau

Bopute payyHa o 6e36eqHOCH/M HanomeHama
3a aKyMyrnaTop 1 nykwad y nocebHum ynytcteuma
3a ynoTpeoby.

Buawn:

YnyTcTBo 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTtopu
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B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443131: MNyrwaun

5 MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynorpeba HenoTnyHo
MOHTMpaHor ypehaja Moxe aa gosene Ao
TEeLKVX noBpesa.

B YnoTtpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTnyHo
MOHTUpaH!

®  CraBuTu 6atepujy y ypehaj Tek nowwTo je

ypehaj noTnyHo MoHTupaH!

B [Ipe yKrbyunBarsa 3a CBe CUTypHOCHE U

3awWwTuTHE ypehaje NnpoBeputn ga nm cy
NPUCYTHN 1 Aa N PyHKUMOHULLY!

5.1 Cnajawe/ogBajat-e rnaBe MmoTopa u
ocHoBHor ypehaja (02)

Cnajame rnaBe MoTopa u ocHoBHor ypehaja

1. CnojHuua (02/1) n cynpoTHM AEO CMNOojHULE
(02/2) ycmepute mehycobHo Tako aa cy
Tpoyrnosu (02/3) HacynpoT jenaH Apyrom.

2. CnojHuuy 1 cynpoTHU A€o CrnojHuLe A0
O[CTOjHMKa rypHYTM jeaHo y apyro (02/a).

3. Typnute pyunuy (02/4) 4o 0ACTOjHUKA NPEKO
cynpoTHor gena cnojHuue (02/6).

4. OkpeHuTe pyuuLy 4O Kpaja y npaBuy
3aTBOpeHe Hpase (02/u).

OpBajarbe rmaBe MoTOopa M OCHOBHOT ypehaja

1. OKpeHuTe py4uuy y cMepy OTBOpeHe Gpase
[0 Kpaja, a 3aTuM je rypHUTe Harope.

2. VisBnayeme CrojHuLEe 1 CynpoTHOT Aena
crnojHuue.

6 TMYLWITAHE Y NOroH

6.1 HanyHuTtn akymynartop

O6paTuTte Naxkwy Ha pacrnoH TemnepaTtype 3a
PeXUM Nyk-era, BUAN TexHuyke nogatke.

H HANOMEHA 3a getarsHe nndopmaumje
norneajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa u:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:

AkymynaTopu
B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaum

6.2 CraBrbawe 1 Balewe akymynatopa (03)

MAXHA! OnacHocTt og owTtehewa
aKkymynaropa. AKo ce akymyrnartop rnocne
ynoTtpebe octaem y ypehajy, To Moxe da foseae
no owrtehewa akymynartopa.

®  HenocpeaHo nocrie ynotpebe nssyhu
akymynartop u3 ypehaja v cknaguwitut Ha
MecTy 3alTMheHoM oA cMp3aBakba.

®  CraBuTu akymynartop y ypehaj tek
HenocpeaHo npe noyetka paga.

3ameHa akymynartopa

1. Axymynatop (03/1) om803ro rypHyTH y ropky
py4Ky Aok He HanerHe (03/a).

Bahene akymynaTtopa

1. TputucHytn Tactep 3a gebnokunpame (03/2)
Ha akymynaTtopy v ApxaTu ra npuTUCHYTUM.

2. WsBagutn akymynarop (03/6).

7 ONCNYXWBAHE

/\ YNO30OPEKE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenoTnyHo
MOHTUMpaHor ypehaja Moxe ga gosege A0
TeLKnx nospeaa.

B YnoTpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTnyHo
MOHTUpaH!

®m  CraBuTu 6aTepujy y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj noTnyHo MoHTupaH!

B [Ipe ykIibyurBama 3a CBE CUTYPHOCHE U
3aWTuTHe ypehaje npoBepuT Aa nu cy
NPUCYTHU 1 Aa N PYHKUMOHMLLY!

7.1 Ykibyyewe 1 UCKIbyyewe ypehaja (04,
05)
1. 3ayamuTe curypHo ynopuiTe.
2. Ypehaj yBek YBpCTO ApxUTEe 06MM pykama:
B jeqHOM pPYyKOM ropmwy pyuky (04/1),
® g gpyrom pykom "flyn"-pyyky (04/2).
3. TMpuTtucHytn 6e36enHocHo gyrme (05/1).

4. TpuTUCHYTU 1 apxaTn Npekuaad 3a
yKIbyunBare/nckrbyunsare (05/2). Ypehaj
pagu. icnyctutn 6e36egHOCHO ayrme.

5. Ako ce ncnycTu npeknaay 3a ykrbydmBame/
VCKIbyYmBame, ypehaj ce nckrby4yje.

7.2 KoHTpona HMBOaA HanyHEHOCTU
akymynaropa

MHaukaTop HMBOa HanyweHocTtu (01/3) ce

Hanasu Ha roph0j py4Ku.

443166_a
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Op.p)KaBaH.-.a n Hera

CaCTOjVI Ce U3 Tpu cermeHTa. CermeHTu ceTne
mnnun Tpenepe 3aBMCHO O4 HMBOA HaMNyHEHOCTN.

CermeHT HuBo HanyhwkeHOCTHU

CBeTne 3 cermeHTa: AkymynaTop je oo

Kpaja HanyHeH.

CgeTne 2 cermeHTa: AkymynaTtop je

HanyweH 2/3.

1 cermeHT cBeTnun: AkymynaTtop je

HanyweH 1/3.

1 cermeHT Tpenepu: AKymynaTop je ckopo
npasaH. Ypehaj ce

YCKOPO UCKIbY4yje.

8 OOPXABAHA U HETA

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT o
nocekoTuHa. OnacHOCT of NOCEeKOTUHa Npwu
3axBaTamy Yy owwTpe Aenose Koju ce kpehy n
anaTe 3a pesate.

B [Ipe pagoBa ogpxaBaka, Here 1 vuwhewa

yBeK nckrbyunte ypehaj. Nssagute
akyynartop.

B [Ipunukom pagoBa odpxaBaka, Here u

yuwhera YBEK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE.

8.1 MnaH oppxaBawa

Mpe cBake ynoTtpebe
®  CrnpoBecTu BU3yerHy NpoBepy.

®  [lpoBepuTn curypHocHe ypehaje, kKomaHaHe
efiemMeHTe 1 Buj4aHe criojese y norneqy
owTehera 1 YBPCTOr Hanerawa.

®  BamenuTu owrteheHe genose npe paga.
CmeTHa Y3pok

MoTop He paawm.

AkymMynaTop HefocTaje unm
He Hanexe fobpo.

AkymynaTop je npexnagaH
UK npesarpejax.

Motor ce uckrbyuyje.
je UCKIbyYeH.

OTBOpU 3a BeHTUMauujy cy

nprbasu.

Bpewme Tpajarba
aKymynartopa ce 3HaTHO
cKkpartuno.

AkymMynaTop je npasaH.

AkymynaTop ce ucnpasHuo,
jep ce gyro Huje KopucTuro.

Mocne cBake ynotpe6e

B I3BaguTtun akymynartop u3 ypehaja u
CKNaauLWTUTU Ha MecTy 3alTuheHom of
CMp3aBak-a.

8.2 Yuwhene Barbka ypehaja 3a
npoBeTpaBake TpaBHakKa

MAXHA! OnacHoct og Boge. Boga y ypehajy
y3pOoKyje KpaTke CrojeBe 1 yHuLiTaBa
eneKkTpuyHe aernose.

B Hewmojte npckaTtu ypehaj Boaom.
B 3a ymwhere ynotTpebute camo pyyHy
METNNLLY UK YEeTKY.

1. BayctaBuTn ypehaj n cayekaTtu ga ce
3aycTaBu Barbak ypehaja 3a npoBeTpaBame
TpaBHaka.

2. YKnoHute akymynaTop Ha ypehajy.

3. HarnuTte ypehaj Ha cTpaHy 1 ounctuTe
Barbak ypehaja 3a npoBeTpaBarbe TpaBHaka
PYYHOM METIMLIOM U YETKOM.

9 TOMOTR Y CNYHAJY CMETHMU

/\ OMPE3! OnacHocT oa noepeae. OWwTpu 1
noKpeTHW aenosu ypehaja Mory aa foseay A0
nospeaa.

= [Ipunukom pafoBa ofpxaBakba, Here n
ynwhera yBeK HOCUTE 3alITUTHE pykasuLe!

H HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKMOHWUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Cryxou 3a
KOPUCHWKE.

Yknawawe
HanyHunTtn akymynarop.

MpaBWIHO yMeTHUTE akymynaTtop.

AkymynaTop mano 3arpejatv unm
OCTaBWUTY Aa ce oxnaaw.

3alTnUTHU npekngay motopa quajTe OOK Ce 3alUTUTHU Npeknaay

MOTOpa MOHOBO YKIbYYU.

Ouunctute ypeha;j.

HanyHuTu akymynarop.
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CmeTHa Y3pok

McTekao je Bek Tpajarba

akymynartopa.

AkymynaTop ce He Moxe

HanyHUTW. 3anprbaHu.

AKymMynaTop unu nyrwau je

HeucrnpasaH.

AkymynaTop je npesuLle

Bpyh.

10 TPAHCNOPT

[Mpe TpaHcnopTa usBpwunTn cnegehe mepe:
1. Wckrbyuute ypehaj.

2. YxnoHute akymynatop 13 ypehaja.

3. AkymynaTop 3anakoBaTu Ha NponucaH Ha4nH
(Bnam pone).

Axymynartop "B125 Li" (kaT. 6p. 113896)

H HANOMEHA Ha3sunehu kanauuteTt
akymynaTtopa nsHocu npeko 100 Wh! 36or Tora
BOAMTE padyHa o cnegehmm ynyTcTeMma 3a
TpaHcnopT!

CafpxaHu NUTHjyM-joHCKM akymynaTop noanexe
3aKkoHMMa O OrMacHUM MaTepujama, anu Moxe aa
ce TpaHcnopTyje Nnog nojeAHOCTaBIbEHUM
ycrnosuma:

B [lpyBaTHU KOpUCHUK B3 foaaTHUX 3axTeBa
MOXe Aa TpaHcrnopTyje HeowwTeheH
aKymynatop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBuMa 3a marnonpoaajy
1 YKONMKO TPAHCMOPT CIyXMW NPUBATHO]
CBpCMU.

= KomepuujanHu KOPUCHULM, KOjU BpLLE
TPaHCMOPT Yy KOMOMHALIM|U Ca HUXOBOM
rmaBHOM fenaTtHolwhy (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuLiTa v npeseHTauuje n ca wux),
Takohe mory aa kopucTte 0BO
nojeQHOCTaBIbEHE.

Y oba rope nomeHyTa crny4aja o6aBe3Ho Mopajy
[a ce npedy3My Mepe npefoCcTpoXHOCTU Aa 6u
ce cnpeynno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBuma ce 06aBe3HO MOpajy NoLIToBaTH
onpenbe 3akoHa o onacHuM MaTepujama! Y
cnydajy Henpuapxkasarba, nowmrsaoly u
€BEHTYarlHO NPEeBO3HWKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcrTare HarnomeHe O NPeBo3y U CTakby

B TpaHcnopToBaTW OAH. CnaTu NINTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeoluTeheHoM cTamy!

KoHTakTn akymynartopa cy

Yknawame

3ameHnTM akymynarop.

YnotpebuTe camo opuruHantiu
npnbop npoussohaya.

MoTpaxunTn cepBucepa npounssohava.

MopyunTu pesepBHe gernose.
MoTpaxwuTu cepaucepa npoussohaya.

nyCTVITI/I Aa ce akymyrnaTtop oxnagu.

B 3a TpaHCcnopT akymynartopa Kopuctutm
VCKIbYYMBO OPUrMHAIHN KapTOH Mnn
oproBapajyhu KapToH 3a onacHe maTepuje
(HWje noTpebHoO koA akymynartopa ca
Ha3nBHUM KanauuTeTom makum of 100 Wh).

®  O6nenuTn OTBOPEHE KOHTaKTe akyMmyrnatopa
TpaKoM, kako 6u ce crnpeyro KpaTak cnoj.

®  OcurypaTtu akymynatop Of Knu3awa yHyTap
nakoBakba, kako 6u ce cnpeyuna owTtehewa
Ha akymynartopy.

B O6e30eguTy UCMpPaBHO O3HAYaBawe 1
[OKyMeHTauujy 3a crnahe Npunmkom
TpaHcrnopTa OfH. crnakba (HNp. Npeko
cepBuca 3a JOCTaBy nakeTa unm
Lwneguuuje).

®  [IpeTxoAHo ce nHdopmucaT aa nu je moryh
TpaHCMopT Npeko usabpaHor npyxaowa
ycnyra v geknapucaTit NOLWNIbKY.

Mpenopyuyjemo ykrbyyrBake CTpyyHsaka 3a

onacHe matepuje pagu npuUnpeme noLUNIbKeE.

MpuapxasajTe ce 1 eBeHTyanHMx 4oAaTHUX

HaLMOHaNHUX nponuca.

11 CKNAOULUTEHWE

11.1 Cknagmwremnse ypehaja

HakoH cBake ynotpebe TemMersuto oynctuTe

ypehaj n, ako nocToju, CTaBuUTe CBe 3allTUTHE

noknonue. Ypehaj opxvte Ha CyBOM MecTy nog

KIby4eM, U3BaH AomeTa gele.

MsBpmTe cnepnehe pagoBe npe naysa koje Tpajy

ayxe og 30 gaHa:

®  O6puwwuTe KoMnneTaH ypehaj n gonatHy
onpemy kpnom 3a unwhewe. Hemojtre
KOpPUCTUTN BEH3NH HU apyre pacTeBope!

B Barbak 3a NnpoBeTpaBake TpaBHaka
OYUCTUTY TBPAOM YETKOM.

B Ypehaj yyBajTe Ha LWITO XMagHUjeEM 1 CyBOM
MecCTy.

443166_a
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Opnarawe

11.2 CknapuwTtene 6aTepuje n nywaya

H HANOMEHA 3a petarsHe uHcdopmalmje
norneaajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa u nykauya.

12 OANATAHE
HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM
1 enieKTpoHckum ypeRajuma (ElektroG)

B CTapu eneKkTpuyHU 1 eNeKTPOHCKN
E ypehaju He Tpeba ga ce 6auajy ca
— KyhH1M cmehewm, Beh Tpeba aa ce

noABPrHy oABajakby M CopTUparby OAH.
peuuknupamy!

®  Crtape 6aTtepuje unv akymynaTtopu Koju HuCy
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy ga ce ussage! Hbnxoso
oanarawe Ha 0Tnaj je perynmcaHo 3akOHOM
o 6aTepvjama.

B BracHUK OOH.KOPUCHWK eNEKTPUYHMX U
eneKkTpoHCKMX ypehaja cy no NcTeky HuxoBor
Beka ynotpebe 3akoHCku obaBe3Hu aa nx
BpaTe.

B Kpajt KOPUCHMK CHOCU OATOBOPHOCT 3a
Bpuvcarse CBOjUX NUYHNX NOAATaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba Aa ce oanoxwu Ha otnaa!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Haym aa

CTapuv enekTpyYHU 1 eneKkTpPoHCcKkn ypehaju He

CcMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca KyhHum cmehem.

CTapv enekTpu4HM 1 enekTpPoHCckK ypehaju
fecnnaTtHo Mory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
mMecTuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga ofH.
HEroBO MPUKyNIbake (HMP. KOMyHanHa
cToBapuLTa)

B [IpopgajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMUKO Cy
TproBun obasesHun ga npuxesate BpaheHn
npov3Bo Unu ako 4o6pPOBOIbLHO Hye TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxxe camMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy v npogajy y semrbama EBponcke yHuje

1 Ha Koje ce NMpuMetbyje eBporicka AVpeKkTuBa

2012/19/EY. Y 3emrbama n3BaH EBponcke yHuje

MOry ce npumernBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

oanarake crapux enekTPUYHNX U eNEeKTPOHCKNX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama
(BattG)

®m  Crape baTtepuje n akymynatopu He
ﬁ Tpeba fa ce H6auajy ca kyhHum
cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBpruy
ofBajakby U COpTUpakby OAH.
peuvknupaty!

B Y cBpxy 6e3begHor Bahenwa batepuja n
aKkymyrnartopa u3 enekTpuyHor ypehaja un
paav nHdopmMaLmja 0 HUXOBOM TUMY OAH.
XEMWjCKOM CUCTEMY, BOAWTE padyHa o
ocTanum nopaumma y ynyTcTBy 3a ynotpeby
O[H. MOHTaxy.

B BpacHuk ogH. KOpUcHUK baTtepuja u
aKkymMmyratopa Cy Mo UCTEKy HUXOBOr Beka
ynoTtpebe 3akoHcku obaBe3Hun Aa ux BpaTe.
Bpahatse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonunynHa yobu4ajeHux 3a gomahunHcTBo.

CTtape baTepuje Mory fia cagpxe LUTeTHe
mMaTtepuje Unu Teluke meTare, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XUBOTHOj CPEANHMN UMW 30paBrby.
Mpepapa ctapux 6atepuja n kopuwhere y
HMMa cagpKaHux pecypca AOMPYHOCK 3alUTUTh
oBa [1Ba AparoueHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTNaTke 3Haym aa
baTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy fa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHuMm cmehem.

Ako ce ocum Tora ucnog kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga To o3HayaBa
cnepehe:

B Hg: batepuja cagpxw Buwe oa 0,0005 %

XvBe

®  Cd: barepwja cagpxu Buwe og 0,002 %
KagMujyma

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu n 6aTtepuje becnnatHo mory aa ce

npepajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a oafarake oTrnaga ofH.

HEroBO MpUKyMrbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLUTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynaTope
MecTa 3a Bpahane 6aTtepuja u akymynatopa
MecTo Bpaharba ko npoussohava (ako Huje
unaH 3ajegHuuKor cuctema spahara)

OBe un3jaBe Baxxe camo 3a akymynaTope v batepuje

Koju ce npogajy y 3emrbama EBponcke yHuje 1 Ha

Koje ce NpuMersyje eBporncka aupektnea 2006/66/

E3. Y semrbama nsBaH EBporncke yHuje mory ce

npuMer1BaTK Heke Apyre ogpenbe 3a oanarare

akymynaTopa v 6atepuja.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc Mm

13 CNY>XBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC Hajonmkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahv Ha

Ko nuTaksa y Be3n ca rapaHLmjoM, NMONpaBkoMm "'HTep*:ekTy no,q/cne,c!,ehom at,qptecowl:
NN pe3epBHIM ernoBuMa ce obpaTuTe Ballem WWw.8]-K0.COmM/SEervice-contacts

14 TAPAHLUMJA

EBeHTyarnHe rpewke y matepuvjany unu npom3Bogru Ha ypehajy nonpasuhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHumjy 3a HefocTaTke npema ConcTBeHOM M36opy nonpasrbakem nUnm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npasy ApXase Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawwa rapaHTHa usjaBa Baxu camo y crnyuvajy: [apaHuuja npecTaje fa Baxu y cryyajy:
E  npumMeHe 0OBKX YNyTcTaea 3a ynorpeby B CaMOMHWLVMjaTUBHUX MOKYyLLaja nonpaeku
B CBPCUCXOAHOT Kopulheha B CaMOWHWLUMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA

B ynoTtpebe opurMHanHux pe3epBHuUx Jenosa  ®  HeHaMeHCKor kopuwhena

[apaHuuja He obyxBaTa:
B owrTehera naka koja ce CBOAE Ha HOPMarHo TpoLUeHe

B [OTPOLLUHe AeNOBe KOju Cy Ha KapTUL Pe3epBHIX JeroBa 03HauYeH paMom

["apaHTHM pok NounHe Aa Teve oA AaTyma KynoBUHE of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKA.
MepopgaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLyju 1 OpPUrMHANHUM padyHoM obpaTtute
ce npoasLy unu Hajénukoj osnalwheHoj cepBucHoj paguoHnuy. OBOM U3jaBOM CE HEe MeHajy
3aKOHCKa npaB.a Koja KynaL, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTtaka.

443166_a 109


http://www.al-ko.com/service-contacts

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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1 SZCZEGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

Opisywane urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku zycia i osoby z ograniczeniami fi-
zycznymi, zmystowymi lub umystowymi albo oso-
by bez doswiadczenia i wiedzy tylko wowczas, je-
$li bedg przy tym nadzorowane bgdz zostang
przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzywania
urzgdzenia i rozumiejg wynikajgce z tego zagro-
zenia. Dzieci nie powinny sie bawi¢ tym urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkow-
nika nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci pozbawione nadzoru.

Potrzeby oséb o bardzo duzych i ztozonych ogra-
niczeniach mogg wykraczaé poza tutaj opisane
instrukcje.

2 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
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Opis produktu

ALKO

jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

2.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegolng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/N\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo moggce prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegélne wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

Za pomocg akumulatorowego aeratora do trawni-
kéw usuwa sie mech i filc trawy z powierzchni
trawnika, np. w ogrédku przed domem. Elastycz-
ne zeby ze stali sprezynowej umieszczone na ob-
racajgcym sie cylindrze aerujgcym czyszcza
darn, nie uszkadzajac jej.

Akumulatorowy aerator do trawnikow moze poza
tym stuzy¢ do hakowania chwastow w ogrodkach
warzywnych na klombach kwiatowych oraz nie-
réwnej ziemi.

Urzadzenie moze byc¢ stosowane tylko razem z
okreslonymi w danych technicznych akumulato-
rami litowo-jonowymi i fadowarkami. Pozostate
informacje dotyczace akumulatoréow i tadowarek
sg podane w osobnych instrukcjach:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
®  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzadzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowaé
uszkodzenie urzgdzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do
spulchniania i napowietrzania trawnikéw (werty-
kulacji) do uzytku prywatnego i wolno je stoso-
wacé wytgcznie na osuszonym, krotko przycietym
trawniku.

Uzywanie urzgdzenia jest dozwolone tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarangcji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytaczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.
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3.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-

leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajgce moga spowodo-

wac powazne obrazenia ciata.

®m  Jedli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zlecic ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowa¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

3.3.1 Tarcza ochronna

Tarcza ochronna chroni uzytkownika przed obra-
cajgcym sie cylindrem aerujgcym i odrzucanymi
obiektami.

3.3.2 Obstuga obureczna

Urzadzenie jest przeznaczone do obstugi obu-
recznej, aby zapobiec urazom rgk.

3.3.3 Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Silnik przecigza sie przy zablokowanym cylindrze
aerujgcym. Wytgcza sie on dlatego automatycz-
nie.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.

Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem jakichkol-

wiek prac przy cylindrze aerujgcym nalezy

wyjac¢ akumulator urzgdzenia.

Usung¢ blokade.

Poczeka¢ okoto 5 sekund.

4. Wiozy¢ akumulator z powrotem i wtgczy¢
urzgdzenie.

w N

3.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Znaczenie

Przed uruchomieniem przeczytac in-
strukcje eksploataciji!

Nie dopuszcza¢ osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru! Zacho-
wacé bezpieczny odstep!

b ®P

Symbol Znaczenie

(X

3.5 Przeglad produktu (01)

Ostroznie, ostre zeby! Nie zbliza¢
dtoni ani stép do mechanizmu tngce-
go! Zeby jeszcze pracujg po wyta-
czeniu silnika.

Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem
i wilgocig!

Nr Element
Urzadzenie podstawowe

1 Uchwyt gérny z wigcznikiem/wytacz-
nikiem
Przycisk zabezpieczajgcy
Wskaznik stanu natadowania
Rekojes¢ ,Loop”

Trzonek gorny

o g b~ W N

Potaczenie

7 Instrukcja obstugi
Gtowica silnika

8 Trzonek dolny

9 Silnik

10 Tarcza ochronna

11 Cylinder aerujgcy z kotami prowa-
dzacymi
Akcesoria*

12 Akumulator®
13 tadowarka*

* Nie nalezy do wyposazenia, do zaméwienia wy-
korzystac nastepujgce numery artykutéw: patrz
dane techniczne.

3.6 Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element

1 Urzadzenie podstawowe

2 Gtowica silnika
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Nr Element

3 Instrukcja obstugi ,Akumulatorowy
aerator do trawnikow”

H WSKAZOWKA Akumulator i tadowarka nie
nalezg do zakresu dostawy i nalezy je zakupi¢
oddzielnie.

4 ZASADY BEZPIECZENSTWA

4.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
Zenia ciata.

®  Wszystkie wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysztosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

41.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

= Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyly. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrdcenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

4.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno

modyfikowa¢ wtyczki. Nie wolno uzywac¢
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®m  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wniknigcie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nie uzywa¢ przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciagnigcia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przylaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

®  Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie na wolnym powietrzu, uzywac
wylacznie przediuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

®m  Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wytacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

4.1.3 Bezpieczenstwo osoéb

B  Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracacé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest sie zmeczonym, pod wply-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

®  Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
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szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub srodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podigczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujgce sie na obracajgcym sie elemencie
urzadzenia moga by¢ przyczyng urazow.
Unika¢ nieprawidtowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac rownowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wilosy i odziez trzymac¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wlosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac odciggu pytow
i instalacje zabezpieczajgca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzagdzenia
odpylajacego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyly.

Nie da¢ sie zwies¢ fatlszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie sie moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

4.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego
Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywac¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia

elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktérego nie da sig juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowaé wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odlozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie s obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowac¢, czy rucho-
me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakidca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i s tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sza by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.
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4.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajéw aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac¢ tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chronié nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotaé oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidlowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegnac¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga sie¢ zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

= Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

4.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
wertykulatora

Operator

®  Nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze zasady
bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sig z ele-
mentami obstugowymi i regulacyjnymi oraz
zgodnym z przeznaczeniem uzyciem urza-
dzenia.

®  Nigdy nie zezwala¢ dzieciom ani osobom nie-
zaznajomionym z niniejszymi instrukcjami na
uzywanie urzgdzenia. Mozliwe, ze przepisy
krajowe zawierajg regulacje ograniczajgce
wiek operatora.

®  Uzytkownik odpowiada za wypadki z udzia-
fem os6b trzecich oraz uszkodzenie mienia
bedgcego ich wtasnoscig.

®  Zabrania sie eksploatacji urzadzenia pod
wptywem alkoholu, $rodkéw odurzajgcych lub
lekow.

Przygotowanie

® W czasie pracy urzadzenia nosi¢ ochrone
stuchu i okulary ochronne.

B Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zawsze
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno uzywac urzgdzenia majgc
gote nogi lub noszac lekkie sandaty. Unika¢

= Nie naraza¢ akumulatora na ogier ani wy- noszenia luznej odziezy lub odziezy ze zwi-
soka temperature. Ogien lub temperatura sajgcymi sznurkami lub krawatami.
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu- ®  Nalezy sprawdzi¢ teren, na ktérym urzadze-
chu. nie ma zostac uzyte, i usunaé wszystkie

®  Przestrzegaé wszystkich wskazowek doty- przedmioty, ktére moga zosta¢ pochwycone
czacych tadowania i pamigtaé, by nigdy i odrzucone przez urzadzenie, np. gatezie,
nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia kawatki szkta i metalu, kamienie.
akumulatorowego poza zakresem tempe- ®m  Uzywac urzadzenia tylko w zalecanym poto-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie- zeniu i tylko na stabilnym podtozu.
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza =  Nie uzywaé urzadzenia na nawierzchniach
dopuszczalnym zakresem temperatur moze pokrytych kostkg brukowa ani szutrem, na
spowodowac uszkodzenie akumulatora i ry- ktorych odlatujacy materiat moze doprowa-
zyko pozaru. dzi¢ do obrazen ciata.

4.1.6 Serwis B Przed wilgczeniem urzgdzenia sprawdzi¢, czy

®  Naprawe narzedzia elektrycznego powie- sg dobrze zabezpieczone wszystkie $ruby,
rzaé¢ wylacznie wykwalifikowanemu perso- nakretki, sworznie i inne mocowania i czy
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi- urzgdzenia zabezpieczajgce i kratki ochronne
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znajduja sie na swoim miejscu. Zuzyte lub
uszkodzone naklejki nalezy wymienic.

®  Urzadzenia nie nalezy uruchamiac¢, jezeli w
bezposrednim otoczeniu urzgdzenia znajdujg
sie osoby, a zwtaszcza dzieci lub zwierzeta
domowe.

Praca

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie przy
Swietle dziennym lub dobrym Swietle sztucz-
nym. W razie ztych warunkéw pogodowych, a
zwlaszcza w razie nadchodzacej burzy nale-
zy zrezygnowac z pracy z urzgdzeniem.

® W miare mozliwosci nie stosowac urzadze-
nia, gdy trawa jest mokra.

B Na zboczach nalezy pamieta¢ zawsze o sta-
bilnym ustawieniu urzadzenia.

Z urzadzeniem nalezy chodzi¢, a nie biegac.
Uzywac urzadzenia poprzecznie do zbocza,
nigdy do gory ani w dét.

®m  Zachowa¢ szczeg6lng ostroznos$¢ przy zmia-
nie kierunku jazdy na zboczu.

®  Nie wertykulowac ani nie napowietrza¢ na
zbyt stromych zboczach.

®m  Zachowa¢ szczegolng ostroznos$¢ zmieniajgc
kierunek ruchu urzgdzenia lub ciggnac jg ku
sobie.

®  Wylgczy¢ urzadzenie:
gdy do transportu przez inne nawierzch-
nie niz trawa musi ono by¢ nachylone.

gdy jest ono przemieszczane z i do obra-
bianej nawierzchni.

®  Nie uzywac urzadzenia nigdy z uszkodzony-
mi urzadzeniami zabezpieczajacymi i kratka-
mi ochronnymi lub bez zamontowanych urza-
dzen zabezpieczajgcych, np. blach odbojo-
wych i/ lub urzgdzen do zbierania trawy.

®  Urzadzenie wigczac zgodnie z instrukcjg ob-
stugi i zachowywac odpowiedni odstep stop
od cylindra aerujgcego.

B Przy wigczaniu nie wolno przechylaé¢ urza-
dzenia, chyba ze, musi ono zosta¢ podniesio-
ne w celu wtgczenia. W tym przypadku prze-
chyli¢ je tylko na tyle, na ile jest to bez-
wzglednie konieczne, i podnosi¢ tylko strong
przeciwng do siebie. Upewni¢ sie zawsze,
czy obie rece znajduja sie w pozycji roboczej
przed odstawieniem urzgdzenia z powrotem
na podtoze.

= Nigdy nie wolno transportowaé urzadzenia,
gdy jest wigczone i obraca sie cylinder aeru-

jacy.

Nie wkiadac¢ nigdy rak ani stép do lub pod ob-
racajgce sie elementy. Nalezy trzymac sie z
dala od otworu wyrzutowego.
Nalezy zawsze odtgcza¢ urzadzenia od zasi-
lania (tzn. wyja¢ akumulatory lub baterie) i
upewni¢ sie, czy wszystkie poruszajgce sie
elementy catkowicie zatrzymaty sie:

przed pozostawieniem urzadzenia bez

nadzoru

przed usunigciem blokad z urzgdzenia

lub zatkan w kanale wyrzutowym

przed sprawdzeniem i czyszczeniem

urzgdzenia lub przeprowadzaniem prac

w jej obrebie

po zetknieciu sie z ciatami obcymi

jezeli urzadzenie zaczyna nienaturalnie

wibrowac
Po zetknieciu sie z niebezpiecznymi przed-
miotami i ciatami obcymi sprawdzi¢, czy urza-
dzenie nie jest uszkodzone. Uszkodzone
urzgdzenie oddac do naprawy przed ponow-
nym uruchomieniem i pracg z jego uzyciem.
Jezeli urzagdzenie zaczyna nienaturalnie wi-
browac, wymagane jest jego natychmiastowe
sprawdzenie:

Nalezy odnalez¢ uszkodzenia.

Zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.

Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem luznych
czesci i je dokrecic.

Konserwacja i przechowywanie

Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

Nalezy zawsze odtgcza¢ urzadzenia od zasi-
lania (tzn. uruchomi¢ ewentualng blokade za-
taczana, wyja¢ akumulator lub baterie) przed
przeprowadzeniem prac konserwacyjnych,
serwisowych, czyszczgcych lub napraw-
czych. Upewni¢ sie, czy wszystkie poruszaja-
ce sie elementy catkowicie zatrzymaty sie i
pozwoli¢ urzadzeniu ostygnac.

Z urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroz-
nie i utrzymywac je w czystosci.

Urzadzenie nalezy sprawdzac¢ i konserwowac
w regularnych odstepach czasu. Urzadzenie
moze by¢ naprawiane tylko przez punkt ser-
wisowy producenta.

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki,
sworznie i Sruby byty mocno dokrecone i
urzgdzenie znajdowato sie w bezpiecznym
stanie eksploatacyjnym.
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B Wymieni¢ ze wzgleddw bezpieczenstwa zu-
zyte lub uszkodzone elementy. Nalezy uzy-
wac wytgcznie zalecanych przez producenta
czesci wymiennych i elementéw wyposaze-
nia.

B Podczas konserwacji zapewni¢ swobode ru-
chu cylindra aerujacego, nawet gdy urzgdze-
nie jest wytgczenie.

B Pamietac, ze w urzadzeniach z kilkoma cylin-
drami aerujgcymi obrot jednego cylindra ae-
rujgcego moze powodowac obrét pozosta-
tych cylindréw aerujgcych.

B Zwracac uwage podczas ustawiania urzgdze-
nia na to, aby nie doszto do zakleszczenia
palcow pomiedzy cylindrem aerujgcym i nie-
ruchomymi cze$ciami urzadzenia.

B Pozwoli¢ urzadzeniu ostygna¢, zanim odsta-
wi sie je na dluzszy czas.

= Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

4.3 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczacych
akumulatora i tadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi.

Patrz:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory

B |nstrukcja obstugi 443131: tadowarki

5 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikle z nie-

kompletnego montazu! Eksploatacja niekom-

pletnie zmontowanego urzadzenia moze prowa-

dzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy wszystkie
urzgdzenia zabezpieczajgce i ochronne wy-
stepuja i sg sprawne.

5.1 Zlaczanielroztaczanie gtowicy silnika
i urzadzenia podstawowego (02)
Ztaczanie gtowicy silnika i urzadzenia
podstawowego
1. Wyréwnac ztacze (02/1) i ztgczke (02/2) wy-
réwnac tak, aby trojkaty (02/3) znajdowalty sie
naprzeciwko siebie.
2. Wsung¢ ztacze i ztagczke do oporu (02/a).

3. Wsunac rekojesc (02/4) do oporu na ztgczke
(02/b).

4. Obrocic rekojesc do oporu w kierunku za-
mknietej ktédki (02/c).

Roztaczanie gtowicy silnika i urzadzenia

podstawowego

1. Obrocic rekojes¢ w kierunku otwartej ktodki
do konca i wsung¢ do gory.

2. Wyciagna¢ z siebie ztgcze i ztaczke.

6 URUCHOMIENIE

6.1 Ladowanie akumulatorow

Przestrzega¢ zakresu temperatur procesu tado-
wania, ktory jest podany w danych technicznych.

FH WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalezé w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:
®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
®  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

6.2 Wkladanie i wyciaganie akumulatora
(03)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

®m  Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulator z urzadzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Wsuna¢ akumulator (03/1) od dotu do gérne;j
rekojesci na akumulator, az ulegnie zabloko-
waniu (03/a).

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk odryglowujacy (03/2) na
akumulatorze i przytrzymac nacisniety.

2. Wyciagna¢ akumulator (03/b).
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7 OBSLUGA

/N\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikle z nie-
kompletnego montazu! Eksploatacja niekom-
pletnie zmontowanego urzgdzenia moze prowa-
dzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzié, czy wszystkie
urzagdzenia zabezpieczajgce i ochronne wy-
stepuja i sg sprawne.

7.1 Wiaczanie i wylgczanie urzadzenia (04,
05)

1. Stanaé¢ w stabilnej pozycji.

2. Trzymac urzadzenie zawsze obiema dtonmi:
B jedng dionig za goérng rekojesc (04/1),
®  drugg dionig za rekojes¢ ,Loop” (04/2).

3. Nacisng¢ przycisk zabezpieczajgcy (05/1).

4. Wcisng¢ i przytrzymacé wcisniety wigcznik/wy-
tacznik (05/2). Urzadzenie rozpocznie prace.
Zwolni¢ przycisk zabezpieczajacy.

5. Zwolnienie wtgcznika/wytacznika spowoduje
wytgczenie urzadzenia.

7.2 Kontrolowanie stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natadowania (01/3) znajduje sie

na gornej rekojesci.

Jest on ztozony z trzech segmentéw. Segmenty

Swiecg lub migajg zaleznie od stanu natadowa-

nia.

Segment

Swiecy sie 3 segmen-
ty:
Swieca sie 2 segmen-
ty:
Swieci sie 1 segment:

Miga 1 segment:

Stan natadowania

akumulator catkowicie
natadowany.

akumulator natadowa-
ny w 2/3 stanu.

akumulator natadowa-
ny w 1/3 stanu.

Akumulator prawie
roztadowany. Urzg-
dzenie wkrétce wytg-
czy sie.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czes$ciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacjg, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Wy-
montowaé¢ akumulator.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

8.1 Plan konserwacji

Przed kazdym uzyciem

®  Skontrolowa¢ wzrokowo.

B Sprawdzi¢ urzgdzenia zabezpieczajace, ele-
menty obstugi i wszystkie potaczenia srubo-
we pod katem ewentualnych uszkodzen i
trwatego osadzenia.

B Przed uzyciem wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

Po kazdym uzyciu

= Wyjg¢ akumulator z urzadzenia i ztozy¢ na
przechowanie w miejscu zabezpieczonym
przed zamarzaniem.

8.2 Czyszczenie cylindra aerujgcego

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane z wo-
da. Woda w urzadzeniu prowadzi do zwar¢
i zniszczenia podzespotow elektrycznych.
= Nie spryskiwa¢ urzgdzenia woda.
® Do czyszczenia uzywac wylgcznie zmiotki lub
szczotki.

1. Zatrzymac urzadzenie i zaczekac¢, az cylinder
aerujacy sie zatrzyma.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzgdzenia.

3. Przechyli¢ urzgdzenie na bok i wyczysci¢ cy-
linder aerujacy zmiotkg lub szczotka.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!
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FH WSKAZOWKA W przypadku zaktocen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wlasnym zakresie,
nalezy skontaktowa¢ sie z naszym dziatem ob-

Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik sie wylacza.

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

stugi klienta.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.

Nastgpito wytgczenie samo-
czynnego wytgcznika silniko-
wego.

Szczeliny wentylacyjne sg
zabrudzone.

Akumulator jest roztadowa-
ny, poniewaz nie jest uzywa-
ny przez dtuzszy czas.

Upltynat czas eksploataciji

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
kac na jego ostygniecie.

Odczeka¢, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy urzadze-
nie.

Oczysci¢ urzadzenie.

Natadowac¢ akumulator.

Wymien akumulator.

akumulatora.

Nie mozna natadowa¢ aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt gorgcy.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

1. Wytaczyc¢ urzadzenie.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

Akumulator ,,B125 Li” (nr art. 113896)

H WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-

mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu

nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

Styki akumulatora sg zabru-

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw
producenta urzgdzenia.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamowic¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczekaé, az akumulator ostygnie.

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni moga transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
doéw, o ile jest on zamontowany w sposo6b
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwnga dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budow lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywaé.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajace uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac¢ przepiséw dotyczgcych

443166_a
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Przechowywanie

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym
stanie.

B Do transportu akumulatora uzywaé wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu badz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Przechowywanie urzgdzenia

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic¢

urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzgdzenie przechowywaé w suchym,

zamykanym pomieszczeniu niedostgpnym dla

dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

®  Wytrzec¢ cate urzgdzenie i osprzet szmatka
do czyszczenia. Nie uzywac¢ benzyny ani in-
nych rozpuszczalnikow!

®  Oczysci¢ cylinder wertykulujgcy twardg
szczotka.

B Przechowywac¢ urzadzenie w mozliwie su-
chym miejscu.

11.2 Skiadowanie akumulatora i tadowarki

[ WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
déw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
z3acych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag
ﬁ by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
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elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréow sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sig do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie moga zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale cigzkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobdw przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

B Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% ofowiu

14 GWARANCJA

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbiérki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;
®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

B zastosowania sie do tresci niniejszej instrukc;ji

obstugi
= prawidtowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzenh lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem
®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ x00xx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika korcowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
waod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY
Tento pfistroj muze byt pouzivan détmi od 8 let i
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti
a s nedostate¢nymi znalostmi, jestlize jsou pod
dohledem nebo byly pou€eny ve véci bezpecné-
ho pouzivani pfistroje a porozumély z toho vyply-
vajicim nebezpecim. Déti si s pFistrojem nesmi
hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

Osoby s velmi silnym a komplexnim omezenim
nemohou vyhovovat pozadavkim zde popsanych
pokynd.

2 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli pfecist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrZujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.
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2.1 Symboly na titulni strané

Symbol

&

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
’ opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
L| ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

2.2 \Vysvétleni symbolu a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpecénou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné téZké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

[ UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Akumulatorovym provzdusnovacem odstranite
mech a travni plst na malych plochach travniku,
napf. na pfedzahradce. Ohebné hroty z pruzino-
vé oceli pfipojené k rotujicimu provzdusSnovacimu
valci Cisti travnik, aniz by ho poskodily.
Akumulatorovy provzdusiiova¢ mize kromé toho
slouzit k odstrafiovani plevele v zelinafské zahra-
dé a kvétinovém zahonu i k okopavani nerovné
pudy.

PFistroj mGzZete pouzivat jen spole¢né s lithium-
iontovymi akumulatory a nabijeckami uvedenymi

v technickych udajich. Pro dalS$i informace k aku-
mulatordm a nabije¢kam viz samostatné navody:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory
®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, maze dojit k poSkozeni stroje a
akumulatoru.

B P¥istroj vzdy provozuijte jen s pfedepsanym
akumulatorem.

3.1 Pouziti v souladu s uréenym tucelem
Tento pfistroj je ur€eny ke kypfeni a provzdusno-
vani travnikové pudy (kypfeni) na soukromych
pozemcich a smi se pouzivat pouze na suchém,
kratce stfizeném travniku.

S pFistrojem Ize pracovat pouze v plné smontova-
ném stavu.

Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zplsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouZziti
v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.

3.3 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecnostni a ochranna zafizeni
mohou vést k t&éZkym poranénim.

®m  Defektni bezpecnostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®m  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazuijte z provozu.

3.3.1 Ochranny stit

Ochranny §tit chrani uzivatele pred rotujicim pro-
vzdu$novacim valcem a odlétavajicimi pfedméty.
3.3.2 Obourucni ovladani

PFistroj je ur€en k obouruénimu ovladani, aby ne-
doslo k poranéni rukou.

3.3.3 Ochrana proti pretizeni

U zablokovaného provzdusnovaciho valce dojde
k pretizeni motoru. Proto se automaticky vypne.
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1. Pristroj vypnéte a odeberte akumulator.
Varovani! Pred vSemi pracemi na provzdus-
riovacim valci vyjméte akumulator pristroje.

2. Odstrarite zablokovani.

3. Pockejte pfiblizné 5 sekund.

4. Akumulator zase nasadte a zapnéte pfistroj.

3.4 Symboly na stroji

Vyznam

Pred uvedenim do provozu si precté-
te navod k pouziti!

Treti osoby drzte stranou nebezpec-
né oblasti! Dodrzujte bezpecnostni
vzdalenost!

Opatrné, ostré hroty! Nohy a ruce
udrzujte dal od fezaciho uUstroji! Hro-
ty po vypnuti motoru dobihaji.

Chrarnite stroj pfed destém a vihkem!

DB 5B BB

3.5 Pehled vyrobku (01)

C. Souéast
Zakladni pfristroj

1 Horni rukojet se spinacem/vypina-
¢em

Bezpecnostni tlacitko
Ukazatel stavu nabiti
Rukojet ,,Loop*

Horni ty¢

o a b~ 0N

Spojka
7 Navod k pouziti
Motorova hlavice

8 Spodni ty¢

C. Souéast

9 Motor

10 Ochranny stit

11 Provzdusnovaci valec s vodicimi ko-

ly
Prislusenstvi*

12 Akumulator®

13 Nabijecka*
* Neni obsaZeno v rozsahu dodavky, avSak Ize
objednat pod nasledujicimi objednacimi &isly: viz
technické udaje.
3.6 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Soudast
1 Zakladni pfistroj
2 Motorova hlavice

Navod k pouziti ,Akumulatorovy pro-
vzdu$novac®

H UPOZORNENI Akumulator a nabijecka ne-
jsou soucasti dodavky a musi se zakoupit zvlast.

4 BEZPECNOSTNi POKYNY

4.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/\ VYSTRAHA! Pieététe si véechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynli mGze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpecnostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem

Lelektrické naradi“ se vztahuje k sitové napajené-

mu elektrickému naradi (se sitovym pfivodem)

nebo akumulatorem pohanénému elektrickéemu

naradi (bez sitového privodu).

411 Bezpecnost na pracovisti

B Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.
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Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického naradi za-
braiite v pfistupu détem a jinym osobam.
Pfi rozptylovani mazete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

41.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

Pfipojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zplisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrky

a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

41.3 Bezpeénost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentd. Okamzik nepozornosti pfi po-

uzivani elektrického nafadi miaze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomtcky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych pomu-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpedi zrané-
ni.

Vyvarujte se neumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pfed zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického nafadi v neocekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste prili§ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize pfipojit odsavaci a zachytna
zarizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpecénostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobfe znate. Ne-
dbalé jednani mdze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

4.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym nafadim bu-
dete l1épe a bezpelnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
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ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prisluSenstvi a pred ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pfi¢inou mnoha nehod
je 8patna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi,
pridavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti muze vyvolat nebezpeénou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpe¢nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického nafadi v ne-
predvidanych situacich.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mlze zpUsobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,

jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o€i, pfivolejte také
lékarskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru maze vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

Nepouzivejte poskozené ani pozménéné
akumulatory. PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatel-
né a mohou zpUsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani pfilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahuijici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator zni€it a zvysit nebezpeci
pozaru.

4.1.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dilt. Tim bude zajisténo zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatoru. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

4.2 Bezpecnostni pokyny pro vertikutator
Obsluha

Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni poky-
ny. Seznamte se s obsluZznymi a nastavova-
cimi prvky a pouzitim pfistroje k uréenému
ucelu.

Nikde nedovolte détem nebo osobam, které
nebyly seznameny s témito pokyny, pouzivat
pfistroj. Narodni predpisy omezuji vék obslu-
hy.

Majitel je séam zodpovédny za nehody s jiny-
mi osobami a za jejich majetek.
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Neobsluhujte stroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo léka.

Priprava

Pfi provozu pfistroje noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

Bé&hem provozu pfistroje noste vzdy pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Neprovozuijte pfistroj
nikdy naboso nebo v lehkych sandalech. Ne-
noste volné obleceni nebo obleceni s visicimi
$rtrami nebo kravaty.

Peclivé zkontrolujte terén, na kterém se bude
pristroj pouzivat, a odstrarte vS§echny pred-
méty, které by mohl pfistroj zachytit a
odmrstit — napfiklad vétve, kusy skla nebo
kovu, kameny.

Pristroj pouZivejte jen v doporucené poloze a
na pevném podkladu.

Nepouzivejte pfistroj na dlazdénych nebo
Stérkovanych plochach, kde maze vymrstény
material zplsobit zranéni.

Pfed zapnutim pfistroje vzdy zkontrolujte,
zda jsou vSechny Srouby, matice, Cepy a dal-
Si upevnéni dobfe zabezpefené a zda jsou
ochranna zafizeni a ochranné mfize na svém
misté. Opotfebované nebo poskozené nalep-
ky musi byt nahrazeny.

Pristroj nikdy neuvadéjte do provozu, jestlize
se v bezprostredni blizkosti nachazeji osoby,
zejména déti nebo domaci zvifata.

Provoz

Pristroj pouzivejte jen za denniho svétla ne-
bo u dobrého umélého osvétleni. S pristro-
jem nepracujte u Spatnych povétrnostnich
pomeéru, zejména pfi boufce.
Vyvaruijte se - pokud je to mozné - pouZiti pfi-
stroje, kdyz je trava vlhka.
Pfi praci ve stranich vzdy dbejte vzdy na dob-
ry postoj.
Chodte, nebéhejte.
Provozujte pfistroj napfic ke strani, nikdy ne
smérem nahoru nebo dold.
PFi zméné sméru jizdy na strani budte vzdy
obzvlasté opatrni.
Kypreni nebo provzdusnovani neprovadéjte
na pfilis prudkych stranich.
P¥i obraceni pfistroje nebo jeho pfiblizovani
smérem k sobé budte obzvlasté opatrni.
Pristroj vypnéte:

jestlize jej musite nachylit z dvodu pre-

jezdu pfes jiné plochy nez travnik,

jestlize jej pfesouvate z jedné plochy na

druhou.
Nikdy nepouzivejte pfistroj s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochrannymi
mFizkami nebo bez zabudovanych ochran-
nych zafizeni, napf. odrazovych plechud a/ne-
bo sbérného kose.
PFistroj zapnéte podle navodu k pouziti a do-
drzujte dostate¢nou vzdalenost nohou od
provzdusnovaciho valce.
P¥i zapinani se pristroj nesmi naklanét, po-
kud neni nutné jej pro zapnuti zvednout. V
tomto pfipadé jej naklorite jen tolik, kolik je
bezpodminec¢né nezbytné, a zdvihnéte pouze
stranu, ktera je od vas odvracena. Nez se
pristroj vrati na zem, vzdy se ujistéte, Ze ma-
te obé ruce v pracovni poloze.
PFistroj nikdy nepfepravujte, pokud je zapnu-
ty a provzdusnovaci valec se otadi.
Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod
otacejici se soucasti. Vzdy se zdrzujte mimo
dosah vyhazovaciho otvoru.
PFistroj vzdy odpojte od napajeni (tzn. od-
strante vyjimatelné akumulatory nebo bate-
rie) a pfesveédcte se, zda se Uplné zastavily
vSechny pohybuijici se dily:

vzdy, pokud nechate pfistroj bez dohledu

pred odstranénim blokovani v pfistroji

nebo ucpani ve vyhazovacim kanalu

pfed kontrolou, ¢isténim nebo praci s pfi-

strojem

po kontaktu s cizimi télesy

vzdy, kdyz pfistroj zacne nezvykle vibro-

vat
Po kontaktu s nebezpecnymi pfedméty a cizi-
mi télesy se podivejte, jestli se pfistroj nepo-
Skodil. Pfed opétovnym spusténim a praci s
poskozenym pfistrojem jej nechte opravit.
Vzdy, kdyz pfistroj zacne nezvykle vibrovat,
je potfebna okamzita kontrola:

Najdéte pfipadna poskozeni.

Nechejte poskozené dily opravit.

Na pfistroji zkontrolujte volné dily a v pfi-

padé potieby je utahnéte.

Udrzba a ulozeni

PFi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

PFed jakoukoli udrzbou, servisem, €isténim
nebo opravou pfistroj odpojte od napajeni
(tzn. pfipadné aktivujte blokadu zapnuti, od-
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Montaz

strante vyjimatelné akumulatory nebo bate-
rie). Ujistéte se, ze se vSechny pohyblivé
Casti zcela zastavily, a nechte pfistroj vy-
chladnout.

® S pristrojem zachazejte opatrné a udrzujte jej
v Cistoté.

B Pravidelné provadéjte kontrolu a udrzbu pfi-
stroje. Pfistroj mGze byt opravovan jen
servisnim stfediskem vyrobce.

m  Zajistéte, aby byly vSechny matice, Cepy a
Srouby pevné utazeny a stroj se nachazel v
bezpecném provoznim stavu.

7 bezpecnostnich divodu vymérite opotiebe-
né nebo poskozené soucasti. Pouzivejte jen
nahradni dily a pfislu§enstvi doporuc¢ené vy-
robcem.

B P¥i udrzbé provzdusnovaciho valce méjte na
paméti, Ze se mUze pohybovat, i kdyz je vy-
pnuty pfistroj.

®  Respektujte, Ze u pfistroji s nékolika pro-
vzdu$novacimi valci mize otaceni jednoho
provzdus$novaciho valce zpusobit otaceni
ostatnich provzdu$iovacich valca.

B P¥i sefizovani pristroje dejte pozor, abyste si
nepfiskfipli prsty mezi provzdusnovaci valec
a pevné C&asti pfistroje.

B Pfed odlozenim pfistroje na delSi dobu jej ne-
chte vychladnout.

B Pfistroj uchovavejte mimo dosah déti, jestlize
jej nebudete pouzivat.

4.3 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a
nabijecce

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti.

Viz:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

5 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-

pIlné montaze! Provoz nelplné smontovaného

pistroje mize privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

B Pfistroj provozujte pouze tehdy, kdyZ je kom-
pletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

®  VyzkouSejte vSechna bezpecnostni a ochran-
na zafizeni, zda jsou k dispozici a jsou funké-
ni!

5.1 Sestaveni/oddéleni motorové hlavice a
zakladniho pristroje (02)
Sestaveni motorové hlavice a zakladniho
pristroje
1. Spojku (02/1) a protikus spojky (02/2) vza-
jemné vyrovnejte tak, aby oba trojuhelniky
(02/3) staly proti sobé.

2. Spojku a protikus spojky zasunte do sebe az
na doraz (02/a).

3. Cast rukojeti (02/4) nasufite aZ na doraz pies
protikus spojky (02/b).

4. Cast rukojeti otote aZ na doraz smérem k
zavienému zamku (02/c).

Oddéleni motorové hlavice a zakladniho

pristroje

1. Cast rukojeti otoste smérem k otevienému
zamku az na konec a pak ji posurite nahoru.

2. Odtahnéte od sebe spojku a protikus spojky.

6 UVEDENIi DO PROVOZU

6.1 Nabiti akumulatoru
Respektujte teplotni rozmezi pro nabijeci provoz,
viz Technické udaje.

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoru a
nabijecce:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

= Navod k pouziti 443131: NabijeCky
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6.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (03)
POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouziti v pfistroji, mize
to vést k poskozeni akumulatoru.
®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vlozte do pfistroje bezprostiedné
pred zaCatkem prace.

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (03/1) zdola zasurite do horni ru-
kojeti, az zasko¢i (03/a).

Vytazeni akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (03/2) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (03/b).

7 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéiv dasledku neu-

plné montaze! Provoz neuplné smontovaného

pFistroje muze pfivodit t&éZka poranéni a poskoze-

ni pfistroje.

®  Pfistroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-
pletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

®  VyzkouSejte vSechna bezpecnostni a ochran-
na zafizeni, zda jsou k dispozici a jsou funké-
ni!

7.1 Zapnuti a vypnuti stroje (04, 05)

1. Zaujméte bezpecny postoj.

2. Pfistroj drzte vzdy obéma rukama:
B jednou rukou za horni rukojet (04/1),
®  druhou rukou za ,rukojet Loop* (04/2).

3. Stisknéte pojistné tlacitko (05/1).

4. Stisknéte a pfidrzte spina¢/vypinac (05/2).
PFistroj bézi. Uvolnéte pojistné tlacitko.

5. Pokud uvolnite spinac/vypinac, pfistroj se vy-
pne.

7.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti (01/3) se nachazi na horni

rukojeti.

Sestava ze tfi segmentl. Segmenty sviti nebo

blikaji v zavislosti na stavu nabiti.

Segment Stav nabiti

Sviti 3 segmenty: Akumulator je pIné na-
bity.

Sviti 2 segmenty: Akumulator je nabity
ze 2/3.

Sviti 1 segment: Akumulator je nabity z
1/3.

Blika 1 segment: Akumulator je témér

vybity. Pfistroj se za
chvili vypne.
8 UDRZBA A PECE
/\ VYSTRAHA! Nebezpedéi zranéni poreza-
nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti
na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i Fez-
né nastroje.
B Pfed udrZzbou, o8etfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarnte akumulator.
B P udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

8.1 Plan udrzby
Pred kazdym pouzitim
B Provedte vizuaini kontrolu.

®m  Zkontrolujte bezpe€nostni zafizeni, obsluzné
prvky a vSechna Sroubeni, zda nejsou posko-
zené a zda jsou dobfe usazené.

B Pfed zahajenim provozu vyménte poskozené
dilce.

Po kazdém pouziti

®m  Vytahnéte akumulator a ulozte ho tak, aby
byl chranény pfed mrazem.

8.2 Cisténi provzdusiovaciho valce

POZOR! Nebezpeci vyplyvajici z vody. Voda
ve stroji vede ke zkratim a zniceni elektrickych
soucasti.
®  Stroj neostfikujte vodou.

m K Cisténi pouzivejte vyhradné jen smetacek
nebo kartac.

1. Pristroj zastavte a pockejte, az se zastavi
provzdusnovaci valec.

2. Z pfistroje vyjméte akumulator.

3. Stroj naklopte na stranu a smetackem nebo
kartacem vycistéte provzdusiovaci valec.

443166_a
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9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-
né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste

ochranné rukavice!

Porucha

Motor nebézi.

Pristroj se vypina.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

servis.

Pric¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je pfilis chladny
nebo horky.

Jisti¢ motoru vypnul.
Vétraci Stérbiny jsou znecis-
téné.

Akumulator je vybity, protoze
nebyl delsi dobu pouzivan.

Zivotnost akumulatoru skon-

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

Nechte akumulator mirné ohrat nebo
vychladnout.

Pockejte, dokud ochranny spina¢ mo-
toru pfistroj opét nezapne.
Vycistéte stroj.

Nabijte akumulator.

Vyménite akumulator.

cila.

Akumulator neni mozné

nabit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka

vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

10 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatte-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Z pfistroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator predpisove zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B125 Li* (obj. ¢islo 113896)

H UPOZORNENI Jmenovita energie v akumu-
latoru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na na-
sledujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpisim pro nebezpeéné naklady, ale mize
byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:
®  Diky privatnim uzivatelim maze byt akumula-
tor bez jakychkoli dalSich pozadavku prepra-
vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali

Kontakty akumulatoru jsou

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi od vyrobce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim uceltim.
®  Komeréni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodudeni.
V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né uc¢inéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpe&ném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

®  |ithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v nepoSkozeném stavu.

® K prepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
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pro nebezpecéné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatort se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

B Pfipfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

B Predem se informujte, zda je mozna pfepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dbejte na

eventualni dalSi narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

11.1 Skladovani pristroje

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,

jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné

kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-
telIném misté a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

m  \ytfete cely pfistroj a soucasti pfisluSenstvi
Gistici zinkou. Nepouzivejte benzin nebo jina
rozpoustédia!

Valec vertikutatoru oCistéte tvrdym kartacem.
PFistroj pokud mozno skladujte na suchém
misté.

11.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®m  Konecny uzivatel ma vlastni odpoveédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotfebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)iq

m Kvuili bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vilastnik, pfip. uzZivatel baterii nebo akumula-
tor(l maji zakonnou povinnost je po pouziti

vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statka.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasleduijici:

®m  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

443166_a
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Zakaznicky servis/servis

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdatna latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
nasledujicich mistech: a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/

ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord
Ve sbérnych zafizenich spoletného systému 13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafri- Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-

zeni _ hradnim diliim, obratte se prosim na nejblizsi

® Ve shémych zafizenich vyrobce (pokud je servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé- dujici adresou:
ru) www.al-ko.com/service-contacts

14 ZARUKA

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime b&éhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

m  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznadeny rameckem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

132


http://www.al-ko.com/service-contacts

Preklad originalneho navodu na pouzitie

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE

Obsah
1 Specialne bezpe&nostné pokyny ............. 133
2 O tomto navode na obsluhu..................... 133
2.1 Symboly na titulnej strane.................. 134
2.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slo-
VA e 134
3 Popis VYrobKuU .........ccceriiiiiiiiiiicee 134
3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim .......... 134

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie 134
3.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia 134

3.3.1  Ochranny Stit ........ccccceeiiiiiiinnnns 134
3.3.2 Obojruéna obsluha ............cc.cc.... 134
3.3.3  Ochrana proti pretazeniu............. 135
3.4 Symboly na pristroji........ccccceeeeeeenunenn. 135
3.5 Prehlad vyrobku (01).......ccccoovvriiennnn. 135
3.6  Rozsah dodavky.........cccccooerriiriinannnn. 135
4 Bezpecnostné pokyny.......c.cccoeeeerciiennennns 135
4.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
pre elektrické naradie..............cccoe.... 135
4.1.1 Bezpecnost pracovného miesta.. 136
4.1.2 Bezpeclnost elektrickych sucasti . 136
4.1.3 Bezpecnost 0s0b..........ccveeveennn. 136
4.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim .................... 137
4.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s
akumulatorovym naradim............ 137
4.1.6  SEerViS...ccooioiiiieiiiiieeieeee e 137

4.2 Bezpecnostné pokyny k vertikutatoru 138
4.3 Bezpecnostné upozornenia pre aku-

mulator a nabijacku..........c.ccecienins 139

5 MONAZ ..o 139
5.1 Montaz/demontaz motorovej hlavice

a zakladného pristroja (02) ................ 139

6 Uvedenie do prevadzky 139

6.1 Nabijanie akumulatora ....................... 139

6.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (03). 140

7 ODbSIUNG ..o 140
7.1 Zapnutie a vypnutie pristroja (04, 05) 140
7.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora.... 140

8 Udrzba a starostlivost .............cccc.cceueeee. 140
8.1 PlAn UdrZby.....ccccooeieiiiiiiceeee 140
8.2 Cistenie prevzdusiiovacieho valca .....140

9  Pomoc pri poruchach ...........ccccceevieeennne. 141

10 Preprava.......occceeieieiieeeeeee e 141

11 Skladovanie............ccoceoiiiiiiiiiiiiiices 142
11.1 Skladovanie pristroja.........c.cccceeveuennne 142
11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky 142

12 LiKVIACIA. ... eeeeieeeeiecieeeee e 142

13 ZAKaznicKy Servis.........cccevvueeiriieeiiiieeane 143

14 ZAruKa ....ooovoeeeeeieee 143

1 SPECIALNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
okrem nich aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli pouceni o bezpe€nom
pouzivani zariadenia a rozumeju z toho vyplyva-
jucemu nebezpecenstvu. Deti sa s pristrojom ne-
smu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Osoby s velmi silnymi a komplexnymi obmedze-
niami m6zu mat poziadavky, ktoré prekracuju tu
popisané pokyny.

2 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®m  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

443166_a
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Popis vyrobku

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

&

Vyznam

Je bezpodmienelne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
trne! DodrZiavajte najma pokyny pre
dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

2.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné skody.

[ UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

S akumulatorovym prevzdu$fiovacom mobzete od-
stranit mach a travnu plst na mensich travnikoch,
napr. v predzahradke. Flexibilné zuby z pruzino-
vej ocele na prevzdusnovacom valci Cistia travnik
bez jeho poskodenia.

Akumulatorovy prevzdusnovag travnika sluzi
okrem toho na odstranenie buriny zo zeleninove;j
zahrady a na okopavanie nerovnej pody.

Pristroj smie byt pouzivany len s litiovo-ionovymi
akumulatormi a nabijackami uvedenymi v tech-
nickych tdajoch. Dal$ie informacie o akumulato-

roch a nabijackach najdete v samostatnych navo-
doch:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.

B Pristroj prevadzkujte len s predpisanymi aku-
mulatormi.

3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je uréeny na kyprenie a prevzdus-
flovanie travnikovej pddy (skyprenie) na sukrom-
nych pozemkoch a smie sa pouzivat iba na su-
chom, kratko strihanom travniku.

Pracovat so zariadenim sa smie len vtedy, ked je
uplne zmontovany.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
urenim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za 8kody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

3.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mozu viest k vaznym
zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné
zariadenia opravit'.

= Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

3.3.1 Ochranny stit

Ochranny stit chrani pouzivatela pred prevzdus-

flovacim valcom a vymrstenymi predmetmi.

3.3.2 Obojru¢na obsluha

Pristroj je navrhnuty na obsluhovanie dvomi ruka-
mi, aby sa predi$lo zraneniu ruk.
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3.3.3 Ochrana proti pret'azeniu

Pri zablokovani prevzdusnovacieho valca docha-
dza k pretazeniu motora. Preto sa motor v ta-
kychto pripadoch vypne.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumulator.
Varovanie! Pred zacatim akychkolvek prac
na prevzdusriovacom valci odstrarite akumu-
lator pristroja.

Odstrante pric¢inu zablokovania.

Pockajte priblizne 5 sekund.

Opat vlozte akumulator a zapnite pristroj.

pobd

3.4 Symboly na pristroji

Vyznam

Pred uvedenim do prevadzky si pre-
Citajte navod na pouzitie!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti! DodrZiavajte bezpec-
nostnu vzdialenost!

Pozor, ostré zuby! Ruky a nohy drzte
mimo dosahu rezného nastroja! Po
vypnuti motora zuby eSte dobiehaju.

Pristroj chrarte pred dazdom a vih-
kostou!

@Bl Sk B>/

3.5 Prehlad vyrobku (01)
C. Konstrukéna éast’
Zakladny pristroj
1 Horné drzadlo s vypinacom
Bezpecnostny gombik
Zobrazenie stavu nabitia

2

3

4 Rukovat ,Loop*
5 Horna ty¢
6

Spojka

C. Konstrukéna éast

7 Navod na pouzitie
Motorova hlavica

8 Spodna ty¢

9 Motor

10 Ochranny §tit

11 Prevzdu$novaci valec s vodiacimi
kolesami

Prislusenstvo*
12 Akumulator*
13 Nabijacka*

* Nie je sucastou balenia, ale méze byt objedna-
né pod nasledujucimi ¢islami poloZiek: pozri tech-
nické udaje.

3.6 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

C. Konstrukéna éast’

1 Zakladny pristroj

2 Motorova hlavica

3 Navod na obsluhu ,Akumulatorovy

prevzdusnovac travnika“

[ UPOZORNENIE Akumulator a nabijacka nie
su sucastou dodavky a preto musia byt zakupe-
né zvlast.

4 BEZPECNOSTNE POKYNY

4.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vSetky bez-
peénostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VsSetky bezpe€nostné upozornenia a poky-
ny uschovajte pre buducnost’.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohanané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohéariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

443166_a
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411 Bezpecnost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mozu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osob. Pri rozptyleni moézete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

41.2 Bezpecnost' elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastréckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pruadom.

B Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvys$ené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

®  Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie ¢i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujicim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

® Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predizovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. PouZitie predizovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko urazu elektrickym pruadom.

B Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

4.1.3 Bezpecnost os6b

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpeénostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moéze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovacée. Nastroj alebo klu¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spbsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpe¢ny postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prilis Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dIhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
modze znizit ohrozenie spésobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpec¢nostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie méze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.
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4.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim

®  Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

B Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

B Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpe€nostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

B Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie s oboznamené a nedéitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

®  Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely ziomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit’. Mnoho
Urazov ma pric¢inu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

B Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahsie viest.

B Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. PouzZitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je ur¢ené, méze viest k nebezpec-
nym situaciam.

B Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpe€nu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

4.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, klu€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mozu mat’ za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’' kvapalina. Zabrante kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
¢enstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Ohen alebo teplo-
ty nad 130 °C mo6zu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

4.1.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpe¢-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte idrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

443166_a
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4.2 Bezpecnostné pokyny k vertikutatoru

Obsluha

B Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné po-
kyny. Oboznamte sa s ovladacimi a nastavo-
vacimi prvkami a s pouzivanim pristroja na
ur€eny ucel.

®  Nikdy nedovolte toto zariadenie pouzivat de-
tom alebo fudom, ktori nie st oboznameni s
tymito pokynmi. Je mozné, Ze narodné pred-
pisy obmedzuju vek obsluhy.

®m  Pouzivatel je zodpovedny za nehody s inymi
osobami a ich vlastnictvom.

B Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

Priprava

B Pocas prevadzky pristroja noste chranice slu-
chu a ochranné okuliare.

B Pocas prevadzky stroja noste vzdy pevnu
obuv a dlhé nohavice. Stroj nikdy neprevadz-
kujte bosy alebo v lahkych sandaloch. Vyhy-
bajte sa noseniu volného odevu alebo odevu
s visiacimi Snurami alebo kravatou.

®m  Dobkladne skontrolujte oblast, kde budete pri-
stroj pouzivat, a odstrarite z nej vSetky pred-
mety, ktoré by pristroj mohol zachytit a odho-
dit (napriklad: konare, kusky skla a kovu, ka-
mene).

B Pristroj pouzivajte iba v odporu¢anej polohe
a iba na pevnom podklade.

B Pristroj nepouzivajte na spevnenych alebo
Strkovych povrchoch, kde by vyhodeny mate-
rial mohol spdsobit zranenie.

®  Pred zapnutim pristroja vzdy skontrolujte, i
su vSetky skrutky, matice, ¢apy a iné upevno-
vacie prvky dobre upevnené a ¢i su ochranné
prvky a ochranné mreze na svojom mieste.
Osuchané alebo poskodené nalepky musia
byt vymenené.

®  Nikdy neuvadzajte pristroj do prevadzky, za-
tial €o sa v bezprostrednej blizkosti zdrziava-
ju osoby, hlavne deti alebo domace zvierata.

Prevadzka

B Pristroj pouzivajte iba pri dennom svetle ale-
bo pri dobrom umelom osvetleni. S pristro-
jom nepracujete v pripade nepriaznivych po-
veternostnych podmienok, hlavne v pripade
burky.

B Vyhybaijte sa pouzivaniu stroja — ak je to
mozné — na mokrej trave.

B Na svahoch vzdy dbajte na stabilny postoj.

Pri praci sa posuvajte krokom, nebezte.

Pristroj prevadzkuijte kolmo na smer sklonu,
nikdy nie smerom hore alebo dole.

Pri zmene smeru pohybu na svahoch budte
zvlast opatrny.

Na prili§ strmych svahoch nevykonavaijte ver-
tikutaciu alebo prevzdusnovanie.

Pri obracani pristroja alebo tahani k sebe
budte velmi opatrny.
Vypnite pristroj:
ak musi byt nakloneny kvéli prestuvaniu
nad inymi povrchmi nez trava,
ked ho presuvate na plochu alebo z plo-
chy, ktora ma byt obrabana.
Stroj nikdy nepouzivajte s poSkodenymi
ochrannymi prvkami ¢i ochrannymi mrezami
alebo bez namontovanych ochrannych prv-
kov, napr. odrazacieho plechu a/alebo ¢asti
na zachytenie travy.

Zapnite pristroj podla navodu na obsluhu a
uistite sa, Ze vasSe nohy su dostatocne daleko
od prevzdusinovacieho valca.

Pri zapinani sa pristroj nesmie naklanat, po-
kial ho nie je potrebné nadvihnut kvoli zapnu-
tiu. V tomto pripade pristroj naklorite len na-
tolko, nakolko je to nevyhnutne potrebné a
naklanajte len tu stranu, ktora je dalej od vas.
Pred spustenim zariadenia na zem sa vzdy
ubezpecte, ze mate obe ruky v pracovnej po-
lohe.

Pristroj nikdy neprepravujte, ked je zapnuty a
ked sa otaca prevzdusiovaci valec.

Ruky a nohy nezasuvajte pod otacajuce sa
Gasti. Vzdy si od otvoru vyhadzovaca drzte
odstup.

Vzdy odpojte elektrické napajanie pristroja
(t.j. odstrante vyberatelné akumulatory a ba-
terky), a uistite sa, Ze sa vSetky pohyblivé
Casti uplne zastavili:

vzdy predtym nez nechate pristroj bez
dozoru

pred odstranenim blokovania zariadenia
alebo upchatia vyhadzovacieho kanala

skor nez pristroj skontrolujete, vycistite
alebo na nom vykonate prace
po kontakte s cudzimi predmetmi
vzdy, ked pristroj zaCne neobvykle vibro-
vat
Hradajte po kontakte s cudzimi predmetmi a
cudzimi telesami poSkodenia na zariadeni.
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Pred opatovnym zapnutim a pouzivanim ne-
chajte poskodeny pristroj opravit.

®  Ked pristroj zacne neobvykle vibrovat, musi
byt okamzite vykonana kontrola:

Hladajte poskodenia.

Poskodené suciastky nechajte opravit.
Skontrolujte, €i na pristroji nie su uvolne-
né Casti, a pevne ich dotiahnite.

Udrzba a skladovanie

B Pri vykonavani udrzbarskych, oSetrovacich a
Cistiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

B Pred zacatim udrziavacich, udrzbovych, Cis-
tiacich prac a opravy odpojte elektrické napa-
janie pristroja (t.j. aktivujte pripadné zamky
proti zapnutiu, odstrante vyberatelné akumu-
latory a baterky). Uistite sa, ze sa vSetky po-
hyblivé Casti Uplne zastavili, a nechajte zaria-
denie vychladnat.

® S pristrojom manipulujte opatrne a udrziavaj-
te ho Cisty.

®  Pristroj pravidelne kontrolujte a vykonavajte
na nom udrzbu. Opravy pristroja smie vyko-
navat iba servisné stredisko vyrobcu.

®  Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, ¢a-
py a skrutky pevne dotiahnuté a aby bol pri-
stroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

B Z bezpecnostnych dévodov vymente opotre-
bované a poskodené ¢asti. Smu sa pouzivat
iba nahradné diely a diely prisluSenstva od-
porucané vyrobcom.

B Pri udrzbe prevzdu$novacieho valca neza-
budnite na to, Ze sa valec mbze pohybovat,
aj ked je pristroj vypnuty.

®  Nezabudnite, Ze v pripade pristrojov s niekol-
kymi prevzdusnovacimi valcami mézZe otoCe-
nie jedného prevzduSnovacieho valca spéso-
bit ota€anie ostatnych prevzdusnovacich val-
cov.

B Pri nastavovani pristroja davajte pozor, aby
sa vam prsty nezasekli medzi prevzdusniova-
ci valec a pevné Casti stroja.

®  Pred dlhodobym odstavenim pristroj nechajte
vychladnat.

®  Zabezpecte, aby pristroj, ak sa nepouziva,
nebol pristupny detom.

4.3 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k akumulato-

ru a nabijacke v samostatnych navodoch na pre-

vadzku.

AL:KO
Pozri:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

5 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®  Zariadenie pouZivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky bezpec-
nostné a ochranné zariadenia, ¢i su k dispo-
zicii a ¢i su funkéné!

5.1 Montaz/demontaz motorovej hlavice a

zakladného pristroja (02)

Montaz motorovej hlavice a zakladného

pristroja

1. Spojku (02/1) a protikus spojky (02/2) prilozte

k sebe tak, aby boli trojuholniky (02/3) proti
sebe.

2. Spojku a protikus spojky zatlacte do seba az
na doraz (02/a).

3. Rukovat (02/4) nasurite (02/b) na protikus
spojky na doraz.

4. Rukovat otacajte (02/c) az na doraz do sme-
ru uzamknutého zamku.

Demontaz motorovej hlavice a zakladného

pristroja

1. Rukovat otacajte v smere otvoreného zamku
a nasledne ju posurite hore.

2. Odtiahnite od seba spojku a protikus spojky.

6 UVEDENIE DO PREVADZKY

6.1 Nabijanie akumulatora
Dodrzujte rozsah teploty pre nabijanie, pozri
technické udaje.

H UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky
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6.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (03)

POZOR! Nebezpecéenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mbzZe to spbsobit’ poSkodenie aku-
mulatora.
®m  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (03/1) zospodu zasurite do ruko-
vate tak, aby sa zachytil (03/a).

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(03/2) na akumulatore.

2. Vytiahnite akumulator (03/b).

7 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky bezpec-
nostné a ochranné zariadenia, €i su k dispo-
zicii a ¢i su funkéné!

7.1 Zapnutie a vypnutie pristroja (04, 05)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Pristroj vzdy drzte dvomi rukami:
®  jednou rukou za hornu rukovat (04/1),
®  druhou rukou za drzadlo ,Loop® (04/2).

3. Zatlacte bezpecnostné tlacidlo (05/1).

4. Stlacte vypina¢ (05/2) a drzte ho zatlaceny.
Pristroj je zapnuty. Uvolnite bezpe¢nostny
gombik.

5. Po pusteni vypinaca sa pristroj vypne.

7.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora
Signalizacia stavu nabitia (01/3) sa nachadza na
hornej rukovati.

Pozostava z troch segmentov. Segmenty svietia
alebo blikaju v zavislosti od stavu nabitia.

Obsluha
Segment Stav nabitia
Svietia 3 segmenty: Akumulator je plne na-
bity.
Svietia 2 segmenty: Akumulator je nabity
na 2/3.
Svieti 1 segment: Akumulator je nabity
na 1/3.

Blika 1 segment: Akumulator je takmer

vybity. Pristroj sa one-
dlho vypne.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-

nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-

bujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru

rezného nastroja.

®  Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulator.

BV priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

8.1 Plan udrzby
Pred kazdym pouzitim
®  Vykonajte vizualnu kontrolu.

®  Skontrolujte poSkodenie a pevné dosadnutie
bezpecnostnych zariadeni, ovladacich prvkov
a vSetkych skrutkovych spojov.

B Pred pouzitim vymerite poskodené diely.

Po kazdom pouziti

B Zo zariadenia vyberte akumulator a uskladni-
te tak, aby bol chraneny pred mrazmi.

8.2 Cistenie prevzdusiovacieho valca

POZOR! Nebezpecenstvo spdsobené vodou.
Voda v zariadeni spdsobuje skraty a znicenie
elektrickych konstrukénych prvkov.

B Zariadenie neostrekujte vodou.

B Na Cistenie pouzivajte vylu¢ne metlicku alebo
kefku.

1. Zastavte pristroj a po¢kajte, kym sa pre-
vzdu$novaci valec zastavi.

2. Odstrarte akumulator pristroja.

3. Pristroj preklopte na bok a prevzdusfovaci
valec vycistte pomocou metlicky alebo kefy.
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Pomoc pri poruchach
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9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja moézu spdsobit

zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete

odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

VIS.

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha

Motor nebezi.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pricina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili$ horuci.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracie otvory su zneciste-
né.

Akumulator je vybity, lebo sa
dlihsi ¢as nepouzival.

Zivotnost akumulatora uply-

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte lahko nahriat
alebo vychladnut.

Pockajte, kym ochranny vypina¢ mo-
tora nezapne opat pristroj.
Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymerite akumulator.

nula.

Akumulator sa neda nabit’.
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

Akumulator ,,B125 Li“ (obj. €. 113896)

H UPOZORNENIE Menovita energia akumula-

tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat:

®  Sukromny pouzivatel moze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne

Kontakty akumulatora su

PouZivajte len originalne prislusenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nechajte ochladit.

samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit’.

V oboch vySSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutocnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat’ predpisy o nebezpecnom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

®  |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny karton alebo vhodny kartén pre ne-
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Skladovanie

bezpecény material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

m  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo $pedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, Ci je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odport¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE

11.1 Skladovanie pristroja

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte

a — v pripade potreby — nasadte vSetky ochranné

kryty. Pristroj skladujte na suchom, uzamykatel-

nom mieste, mimo dosahu deti.

Pred preruSenim prevadzky, ktoré trva viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

m  Cely pristroj a prisluSenstvo poutierajte Cistia-
cou handrou. Nepouzivajte benzin alebo iné
rozpustadia!

Vertikutaény valec ocistite tvrdou kefou.
AK je to mozné, pristroj skladujte na suchom
mieste.

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

E UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA
Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych pristrojoch (ElektroG)

®  Elektrické a elektronické staré zariade-
E nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat' samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
naknut'.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

instalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej Ginie mdzu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

)@

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat’ ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na

odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat $kodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!
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Zakaznicky servis

ALKO

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza
znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-
né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  (Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

14 ZARUKA

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej
Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

13 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej preml¢acej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
B dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie.
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim

B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Zo zaruky su vylucené:

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)

Zarucna doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizsi autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto

vyhlasenim nedotknuté.

443166_a
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1 KULON BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek, va-
lamint korlatozott testi-, szellemi- illetve érzékelé-
si képességgel rendelkezd vagy az ilyen készi-
lék hasznalatahoz sziikséges gyakorlatnak vagy
tudasnak hijan 1évé személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak, illetve ha megtanitottak ne-
kik a készulék biztonsagos hasznalatanak mod-
jat, és tudjak, hogy hasznalat kdzben milyen ve-
szélyek fenyegetik 6ket. Gyermekek ne jatssza-
nak a késziilékkel. Tisztitast és felhasznaloi kar-
bantartast gyerekek felligyelet nélkil nem végez-
hetnek.

Sulyosan és Osszetetten korlatozott képességi
személyek az itt ismertetett utasitasokbdl adédo-
an bizonyos igényekkel rendelkezhetnek.

2 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
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Termékleiras
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dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatéval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.
2.1 A cimlapon talalhatoé szimbélumok
Szimb6- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

&

Uzemeltetési utmutatd

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
’ Ovatosan! Kiilénésen a jelen Gtmu-
L| tato szallitasra, tarolasra és artal-
matlanitasra vonatkozo utasitasait

tartsa be!

2.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kerlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segit6, kuldnleges tudnivalok.

3 TERMEKLEIRAS

Az akkumulatoros gyepszelléztetdvel eltavolitha-
t6 a moha és a gyepfilc a kis fellletli gyepekrél,
példaul az el6kertben. A forgd szellézteté hen-

gerre rogzitett rugalmas rugoéacél fogak anélkdl
tisztitjak meg a gyepet, hogy karositanak azt.
Az akkumulatoros gyepszell6ztets ezenkivil a
z6ldségeskertben és a viragagyasokban a gyom
eltavolitasara, valamint az egyenetlen talaj fella-
zitasara is hasznalhato.

A készuléket csak a mlszaki adatokban megha-
tarozott litium-ion akkumulatorokkal és toltékkel
szabad hasznalni. Az akkumulatorokkal és tolték-
kel kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd a ki-
16n utasitasokat:

m  Uzemeltetési utmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési Utmutaté 443131: Tolt6késziilé-
kek

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készlléket nem
megfeleld akkumulatorral izemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az el6iras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a gép gyepek fellazitasara és szell6ztetésére
(vertikulalasara) szolgal, és magancélu haszna-
latra készllt, és csak szaraz, révidre vagott gye-
pen hasznalhaté.

A készulék csak teljesen 6sszeszerelt allapotban
hasznalhato.

Ez a gép magancélu hasznalatra készllt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfeleld
hasznalatnak minésulnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felel6sség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.

3.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban

és sportlétesitményekben torténd iparszer(i hasz-

nalatra, valamint mezé- és erd6gazdasagokban

val6 alkalmazasra sem.
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3.3 Biztonsagi és védéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sériiléseket okozhatnak.

A sérllt biztonsagi és védéberendezéseket
javittassa meg.

® A biztonsagi és véddberendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.3.1 Védopajzs

A védbpajzs védi a kezel6t a forgd szelléztetd
hengertdl és a szerteszét repul targyaktol.

3.3.2 Kétkezes kezelés

A késziléket két kézzel torténd kezelésre tervez-
ték a kéz sériiléseinek elkerllése érdekében.
3.3.3 Tulfesziiltség elleni védelem

A szell6ztetd henger blokkolasa a motor tulterhe-

léséhez vezet. Ezért ilyen esetben automatikusan

kikapcsol.

1. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az ak-
kumulatort.
Figyelmeztetés! A szelléztet6 hengeren tor-
tené munkavégzés elStt mindig tavolitsa el a
készlilek akkumulatorat.

2. Tavolitsa el a blokkolas okat.

Varjon korulbelll 5 masodpercet.

4. |Ismét helyezze be az akkumulatort, és kap-
csolja be a késziléket.

©

3.4 A késziiléken szereplé szimbolumok

Szimbo- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

Mas személyeket tartson tavol a ve-
szélyzonatol! Tartson biztonsagi ta-
volsagot!

5 ®Pk

Szimbo- Jelentés
lum

(X

3.5 Termékattekintés (01)

Figyelem, éles fogak! Kezeit as laba-
it tartsa tavol a vagoszerkezettél! A
motor kikapcsolasa utan a fogak
még egy kis ideig mozognak.

A készliléket dvja az es6tdl és a
nedvességtol!

Sz. Alkatrész
Alapkésziilék

1 Fels6 fogantyu be/ki kapcsoléval
2 Biztonsagi gomb
3 Toltottségiszint-kijelzd
4 ,Loop” markolat
5 Fels6 nyél
6 Tengelykapcsolo
7 Uzemeltetési utmutato
Motorfej
8 Alsé nyél
9 Motor
10 Védbpajzs
11 Szelléztetd henger vezetd kerekek-
kel
Tartozékok*

12 Akkumulator*
13 Akkumulator-tolté*

*Nem a kiszerelés része, azonban a kévetkezé
cikkszamok alatt megrendelhetd: lasd a miszaki
adatokat.

3.6 A szallitmany tartalma

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész
1 Alapkészllék
2 Motorfej
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Sz. Alkatrész

3 ,Akkumulatoros gyepszell6ztets” ke-
zelési utmutato

[ TUDNIVALO Az akkumulator és a téltéké-
szlilék nem része a szallitmanynak, ezeket kiilon
kell megvasarolni.

4 BIZTONSAGI UTASITASOK

41 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciot és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramuitést, tuzet, illetve sulyos sériiléseket okoz-
hatnak.

= QOrizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom halézati iizemeltetésii
(halézati vezetékkel rendelkez6) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

4.1.1 Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertiletek balesetekhez vezethet-
nek.

® Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

® Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lenérzést.

41.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugoét védoérintkezés elektromos
szerszamokkal egyutt. A valtoztatas nélkuli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

Kertiilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitotestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-

zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-

ve van.

Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
tol és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba noveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozoaljzatbol valé kihuzasahoz. A
csatlakozokabelt h6tél, olajtol, éles pere-
mekt6l vagy mozg6 alkatrészektdl ovni
kell. A sérllt vagy dsszegabalyodott kabelek
novelik az aramités kockazatat.

Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitékabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csdkkenti az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolot. A hibaaram-véddkapcsolo alkal-
mazasa csOkkenti az aramutés kockazatat.

41.3 Személyek biztonsaga

Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sériilésekhez ve-
zethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédé, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatdl figg6-
en csokkenti a sérilések kockazatat.

Kertiilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a hal6zat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
l6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.
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®  Mielé6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos késziilék
egyik forgd készulékrészben talalhatéd szer-
szam vagy kulcs sérulésekhez vezethet. n

m  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellen6rzés alatt tartani.

®  Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgo része.

B Ha porelszivo és porgylijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti. L

®  Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat u
sulyos séruléseket.

4.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata
és kezelése

®  Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos

akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forgé részek kifogastalanul mii-
kddnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elétt javittassa meg. A helytelendl karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagééli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és konnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszos fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt- 4.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és
romos szerszammal a megadott teljesitmény- kezelése

tartomanyban jobban és biztonsagosan dol- ® Az akkumulatorokat csak a gyarto altal
gozhat. ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tliz-

®  Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo- u
rul.

®  Huzza ki a dugét a csatlakozoéaljzatbél és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez, u
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszeri elindita-
sat.

® A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté u
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,

veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékésziléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz val6 akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsok-
tol, tiiktdl, csavaroktél vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z06tti rovidzarlat égési sérilésekhez vagy tliz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bél folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo6 érintkezést. Véletlen érintkezés
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esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe kertil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbol kiker(l6 folyadék a bor in-
gerléséhez vagy égési sérilésekhez is vezet-
het.

m  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tlzet, robbanast vagy sérulésveszélyt okoz-
hatnak.

® Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

m  Kovesse a toltésre vonatkozé 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
lizemeltetési utmutatoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hdmérsékleti
tartomanyon kivul térténé toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

4.1.6 Szerviz

®  Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megdrzését.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

4.2 Biztonsagi utasitasok talajlazitékhoz

Kezeld

B Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi
utasitédsokat. Ismerje meg a kezel6- és sza-
balyozoelemeket és a készllék rendelte-
tésszerl hasznéalatanak szabalyait.

®  Gyerekeknek vagy az ezeket az utasitasokat
nem ismeré személyeknek soha ne engedije
meg a készulék hasznalatat. A helyi eldira-
sok esetleg korlatozhatjak a kezeld életkorat.

B Mas személyeket ért balesetekért és masok
tulajdonaért a hasznalo viseli a felel6sséget.

® A készlléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

El6készités

® A készilék tzemelése soran mindig viseljen
fllvédot és védészemiiveget.

B A készllék hasznalata kozben mindig visel-
jen erds cip6t és hosszu szaru nadragot. Ne
hasznalja a készulléket mezitlab vagy kénnyi
szandalban. Ne viseljen laza, illetve 16g6
fizékkel ellatott ruhakat és nyakkendét.

B Gondosan vizsgalja meg azt a teruletet, ame-
lyen a késziiléket hasznalni fogja, és tavolit-
son el minden olyan targyat, amelyet a ké-
szulék elkaphat és kidobhat (pl. agak, Uveg-
és fémdarabok, kovek).

A készliléket csak az ajanlott helyzetben és
csak szilard talajon hasznalja.

®  Ne hasznalja a készuléket burkolt vagy kavi-
csos fellleteken, ahol a kidobott anyag séru-
|éseket okozhat.

A készulék bekapcsolasa elétt mindig elle-
ndrizze, hogy az 6sszes csavar, anya, csap
és egyeéb rogzitéelem megfeleléen rogzitve
van-e, és hogy a védéelemek és védéracsok
a helylkon vannak-e. Az elkopott vagy sérult
matricakat ki kell cserélni.

®m  Soha ne hasznalja a készuléket, ha mas sze-
mélyek, féként ha gyermekek vagy hazi alla-
tok tartozkodnak a kdzvetlen kdzelben.

Miikodtetés

®m  Csak napfény vagy megfelelé mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a készuléket. Ne
dolgozzon a készulékkel rossz iddjarasi ko-
rilmények kozott, kildndsen zivatar idején.

B | ehet&ség szerint kerllje el a készilék nedve
fuvon torténd hasznalatat.

= Ugyeljen, hogy az akaszték mindig j6 allapot-

ban legyenek.

Lépésben haladjon, ne fusson.

Lejtén a készuléket mindig keresztbe moz-

gassa, sohasem felfelé vagy lefelé.

B Ha a lejtén menetiranyt valt, legyen nagyon
dvatos.

®  Ne végezzen gyeplazitast vagy -szell6ztetést
tul meredek lejtékon.

®m A készilék megforditasakor vagy maga felé
huzasakor legyen kuléndsen 6vatos.

®m  Kapcsolja ki a készuléket:
ha a fiitdl eltérd fellleteken torténd szalli-
tashoz meg kell billenteni,
a megmunkalt fellletre és fellletrél valo
mozgataskor.

Soha ne hasznadlja a készlléket sérilt véds-

berendezésekkel vagy védéracsokkal, ill. vé-

déberendezések, pl. Utkdz6lemezek és/vagy

flgyjtd eszkdzok nélkil.
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®m  Kapcsolja be a késziiléket a kezelési utmuta-
ténak megfelelen, és lgyeljen arra, hogy la-
bai elég messze legyenek a szell6ztetd hen-
gertol.

B Bekapcsolaskor a készliléket nem szabad
megbillenteni, kivéve ha a bekapcsolashoz
meg kell emelni. llyen esetben is csak olyan
mértékben billentse meg a készlléket,
amennyire az feltétlenll sziikséges, és csak
az Ontdl tavolabb évé oldalat emelje fel. Mi-
el6tt a készlléket a talajra helyezné, mindig
gy6z8djon meg arrdl, hogy mindkét keze
munkavégzési helyzetben van.

B Soha ne széllitsa a késziiléket, ha az be van
kapcsolva, és a szellézteté henger forog.

®  Soha ne tegye a kezét vagy a labat forgo al-
katrészekre vagy azok ala. Mindig maradjon
tavol a kidobonyilastol.

B Mindig szlintesse meg a készulék aramella-
tasat (azaz tavolitsa el a kivehetd akkumula-
torokat vagy elemeket), és gy6z6djon meg
arrol, hogy minden mozgo alkatrész teljesen
leallt:

miel6tt a késziléket felligyelet nélkil
hagyja

a készulékben kialakult elakadasok vagy
a kidobdcsatorna-eltomédések megszin-
tetése el6tt

a készulék ellenbrzése, tisztitdsa vagy a
vele valé munkavégzés el6tt

idegen testekkel valo érintkezés utan

ha a készulék szokatlan médon razkédni
kezd

m  Keresse meg a veszélyes targyakkal és ide-
gen testekkel tortént érintkezés utan a fu-
nyiré berendezés esetleges sértiléseit. A gép
Ujrainditasa és az azzal val6 ismételt munka-
végzés elbtt javittassa meg a sériilt készulé-
ket.

B Amikor a készulék rendellenesen remegni
kezd, alapos ellen6rzést kell végezni:

Keressen karosodésokat.

A sérllt részeket javittassa meg.
Vizsgalja meg, hogy a készulék egyes ré-
szei nincsenek-e kilazulva, és huzza meg
azokat.

Gondozas és tarolas
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékesztyt.

® Az allapotfenntarto, karbantartasi, tisztitasi
vagy javitasi munkak elétt sziintesse meg a

készlilék aramellatasat (azaz mikddtesse az
esetleges bekapcsolas elleni zarat, tavolitsa
el a kivehet6 akkumulatorokat vagy eleme-
ket). Gy6z6djon meg arrél, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen leallt, és hagyja ki-
hilni a készuléket.

B Akészlléket 6vatosan kezelje, és tartsa tisz-
tan.

B Rendszeresen végezze el a készulék ellendr-
zését és karbantartasat. A készuléket csak a
gyarto szervizében szabad javitani.

B Gondoskodjon arrél, hogy az anyak, a csa-
pok és a csavarok szorosan meg legyenek
hazva, és hogy a gép biztonsagos Gizemalla-
potban legyen.

B Biztonsagi okokbdl az elhasznalddott vagy
sérult alkatrészeket cserélje ki. Csak a gyarté
altal ajanlott tartalék és kiegészitd alkatrésze-
ket hasznaljon.

® A szelléztetd henger karbantartasakor tgyel-
jen arra, hogy az a késziilék kikapcsolt alla-
potaban is elmozdulhat.

®  Ne feledje, hogy a tobb szell6zteté hengerrel
ellatott készulékek esetében az egyik szell6z-
teté henger forgasa miatt a tobbi szell6ztetd
henger is foroghat.

® A készilék beallitasakor tgyeljen arra, hogy
ujjai ne szoruljanak be a szelléztetd henger
és a készilék allo részei kozé.

B Hosszabb idére torténd leallitas elétt hagyja
kihtiIni a készuléket.

B Tartsa gyermekek szamara elérhetetlen he-
lyen a készlléket, ha nincs hasznalatban.

4.3 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez
Tartsa be az akkumulatorra és a toltékészilékre
vonatkozé biztonsagi utasitasokat a kiilon keze-
Iési utmutatokban.

Lasd:
m  Uzemeltetési atmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési atmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek
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Osszeszerelés

ALKO

5 OSSZESZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérulésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban tzemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a gépbe, ha a
gépet teljesen 6sszeszerelték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy az 6sz-
szes biztonsagi és védéberendezés rendel-
kezésre all-e és mikodéképes-e!

5.1 Motorfej és alapkésziilék
Osszeillesztése/szétszerelése (02)
Motorfej és alapkésziilék osszeillesztése

1. A csatlakozét (02/1) és a csatlakozé-ellenda-
rabot (02/2) ugy illessze egymashoz, hogy a
haromszogek (02/3) egymassal szemben le-
gyenek.

2. A csatlakozot és a csatlakozoé-ellendarabot
Utkdzésig tolja be (02/a) egymasba.

3. A fogantyuelemet (02/4) utkdzésig huzza ra
(02/b) a csatlakozo-ellendarabra.

4. A fogantyuelemet a zart retesz iranyaban ut-
kozésig forgassa el (02/c).

Motorfej és alapkésziilék szétszerelése

1. Forgassa a fogantylUelemet teljesen a nyitott
zar iranyaba, majd tolja fel.

2. Huzza szét a csatlakozét és a csatlakozo-el-
lendarabot.

6 UZEMBE HELYEZES

6.1 Akkumulator feltoltése
Ugyeljen a téltési izemmaéd hémérsékleti tarto-
manyara, lasd a miiszaki adatokat.

H TUDNIVALO Részletes informacioért olvas-
sa el az akkumulator és a tolté kulon kezelési ut-

mutatojat:
m  Uzemeltetési atmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési utmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek

6.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(03)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

m  Kozvetlenul a hasznalat utan az akkut hizza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

® Az akkut kdzvetlenul csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.

Akku behelyezése

1. Tolja az akkumulatort (03/1) alulrél a fels6 fo-
gantyuba, amig nem reteszel6dik (03/b).

Az akku kihuzasa

1. Az akkumulatoron 1évé kioldbgombot (03/2)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (03/b).

7 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 0ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérllésekhez
vezethet.

m A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban tzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gépbe, ha a
gépet teljesen dsszeszerelték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy az 6sz-
szes biztonsagi és védéberendezés rendel-
kezésre all-e és mikddéképes-e!

7.1 A késziilék be- és kikapcsolasa (04, 05)
Alljon biztosan.
2. A késziléket mindig két kézzel tartsa:
B egyik kezével a fels6 fogantyunal (04/1),
®m  masik kezével pedig a ,Loop” markolat-
nal (04/2).
3. Nyomja meg a biztonsagi gombot (05/1).
4. Nyomja meg és tartsa nyomva a be/ki kap-

csolot (05/2). A készilék miikddik. Engedie el
a biztonsagi gombot.

5. A be/ki kapcsol6 elengedésekor a készilék
kikapcsol.

N

7.2 Az akkumulator toltottségi allapotanak
ellenérzése

A toltottségi allapot kijelzése (01/3) a felsd fo-

gantyun talalhato.

Harom szegmensbdl all. A szegmensek a toltott-

ségi allapottol fliggéen vilagitanak vagy villognak.

443166_a
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Karbantartas és apolas

Szegmens Toltottségi allapot

3 szegmens vilagit: Az akkumulator telje-

sen fel van toltve.

2 szegmens vilagit: Az akkumulator 2/3-ig

fel van toltve.

1 szegmens vilagit: Az akkumulator 1/3-ig

fel van toltve.

1 szegmens villog: Az akkumulator majd-
nem lemertilt. A ké-
szulék révid id6n belll

kikapcsol.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sérulések veszélye az éles széll

és még mozgo készilék-alkatrészek kozé, vala-

mint a vagoészerszamokba nyulas esetén.

®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
elétt mindig kapcsolja ki a késziléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékesztyt.

8.1 Karbantartasi terv
Minden hasznalat el6tt

®m  \/égezzen szemrevételezést.

®  Ellendrizze a biztonsagi berendezések, a ke-
zel6elemek és az 6sszes csavarkotés serlle-
seit és szilard rogzitését.

Zavar Ok

m A sérilt alkatrészeket hasznalat el6tt cserélje
ki.

Minden hasznalat utan

® Az akkut vegye ki a gépbdl és tarolja fagytol
védett helyen.

8.2 A szell6zteté henger tisztitasa

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
készulékben 1évé viz rovidzarlatot vagy az elekt-
romos alkatrészek sériilését okozza.

B Ne fecskendezze a készliléket vizzel.

B A tisztitdshoz kizarolag kézi sepriit vagy kefét
hasznaljon.

1. Allitsa le a késziiléket, és varjon, amig a
szell6zteté henger megall.

2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztlékbdl.

3. Boritsa az oldalara a készlléket, és tisztitsa
meg a szell6zteté hengert kézi sepriivel vagy
kefével.

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&li
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.
®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen véd&keszty(it!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas

A motor nem jar.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A motorvédd kapcsolo aktivi-
zalodott.

A szell6zérések szennyezet-
tek.

Az akkumulator lemertilt, mi-
vel hosszabb ideje nem
hasznalta.

Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehini.

Varjon, amig a motorvédd kapcsold is-
mét bekapcsolja a készliléket.

Tisztitsa meg a készlléket.

Toltse fel az akkumulatort.
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Zavar Ok Elharitas
Az akkumulator élettartama  Cserélje ki az akkumulatort.
végére ért. Csak a gyartd eredeti tartozékait hasz-
nalja.
Az akkumulator nem tolté- Az akkumulator érintkezéi Keresse fel a gyartd szervizallomasat.
dik. szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6- Rendeljen potalkatrészeket. Keresse

készilék hibas.

fel a gyarto szervizallomasat.

Az akkumulator tul meleg. Hagyja lehini az akkumulatort.

10 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztlékbdl.

3. Az akkumulatort el8iras szerint csomagolja
be (I4sd alabb).

,»,B125 Li” akkumulator (cikksz. 113896)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kévetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznal6 az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszerlien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevé-
kenyseégi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld elézetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladét és adott esetben a szallitét biintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a

kikiildéshez

B Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast

hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitmény
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megelézéséhez ragassza le.

Az akkumulatort a csomagolason belul el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sérlléseinek elkerilésére.

Gondoskodjon a kiildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentacidjarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuldd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).
El6z8leg tajekozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
kuldjon értesitést.

A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszeé-
lyes aruk terén szakértének szamitd személy be-
vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 TAROLAS

11.1 A gép tarolasa

A készliléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

30 napnal hosszabb lUzemszinetek elétt a kovet-
kez6 munkakat végezze el:

Az egész késziiléket és a tartozékait is tordlje
le puha tisztitokendbvel. Ne hasznaljon ben-
zint vagy mas olddszert!

Tisztitsa meg a gyeplazité hengert egy ke-
mény kefével.

A késziléket lehetbleg szaraz helyen tarolja.

11.2 Az akkumulator és a toltékésziilék

tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokeért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékészilékhez tarto-
z06 kulon tzemeltetési utmutatokat.

443166_a
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Artalmatlanitas

12 ARTALMATLANITAS

Tudnivalék az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus

E készulékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkoz6 torvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
léken 1évé személyes jellegl adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos késziilékeket forgalmazé Uzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitdsara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

o

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szukséges!

Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennuk megtalalhaté
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tobb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % olmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek gydj-
tését végz6 kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Gizemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

B szakszerlien hasznaljak a berendezést B Jnhatalmu miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopd alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 SARLIGE

SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen 8 ar
og derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
uddannet i sikker brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

Mennesker med meget kraftige og komplekse be-
greensninger kan ogsa have behov for hjeelp ud
de vejledninger, der er beskrevet her.

2 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

® | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.
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2.1 Symboler pa forsiden

Symbol

&

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
L| veerende brugsanvisning vedraren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

EH BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Mos og filtret graes pa mindre greesarealer, f.eks.
i forhaven, fiernes med den batteridrevne plae-
nelufter. De fleksible teender af fiederstal, der er
placeret pa den roterende luftervalse, renser
greesbunden uden at gdelaegge den.

Den batteridrevne pleenelufter kan ogsa bruges til
at fierne ukrudt i grensagshaver og blomsterbede
samt til at hakke ujeevne jordbunde.

Maskinen ma kun bruges med de lithium-ion bat-
terier og opladere, der er angivet i de tekniske
data. Yderligere oplysninger om batterier og opla-
dere findes i de separate vejledninger:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier

B Brugsanvisning 443131: Opladere

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fare til skader pa apparatet og batte-
rierne.
®  Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-

rier.

3.1 Tilsigtet brug

Denne maskine er beregnet til at lasne og lufte
(vertikalskeere) en graespleene i privat omrade og
ma kun anvendes pa en tgr og kortklippet graes-
pleene.

Maskinen ma kun bruges, nar det er helt monte-
ret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der pafgres bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

3.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

®m  Fa defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

m  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig saettes ud af kraft.

3.3.1 Beskyttelsesskarm

Beskyttelsesskaermen beskytter brugeren mod

den roterende luftervalse og objekter, der slynges

veek.

3.3.2 Tohandsbetjening

Maskinen skal betjenes med to haender for at

undga skader pa haenderne.

3.3.3 Overbelastningsbeskyttelse

Blokeres luftervalsen, bliver motoren overbela-

stet. Den slar derfor automatisk fra.

1. Sluk for maskinen, og tag batteriet af.
Advarsel! Tag batteriet ud af maskinen, in-
den der arbejdes pé luftervalsen.

2. Fjern blokaden.

443166_a

157



Sikkerhedsanvisninger

3. Vent ca. 5 sekunder.
4. Seet batteriet i igen og teend for maskinen.

3.4 Symboler pa maskinen

Betydning

Lees betjeningsvejledningen for
brug!

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet! Hold sikkerhedsafstand!

Pas pa, skarpe teender! Hold haen-
der og fedder veek fra skeereveerket!
Teaenderne har efterlgb, nar motoren
er blevet slaet fra.

Beskyt maskinen mod regn og fugt!

@) Plsk ®P

3.5 Produktoversigt (01)

Nr. Komponent
Basisapparat
@vre greb med teend/sluk-knap
Sikkerhedsknap
Ladetilstandsviser
"Loop"-greb

Jvre stang

o a b~ W N =

Kobling
7 Brugsanvisning
Motorhoved

8 Nedre stang

9 Motor
10 Beskyttelsesskaerm
11 Luftervalse med styrehjul

Nr. Komponent

Tilbehor*
12 Batteri*
13 Oplader*

* Ikke indeholdt i leveringsomfanget, men kan be-
stilles under folgende artikelnumre: se tekniske
data.

3.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

Nr. Komponent
1 Basisapparat
2 Motorhoved

Brugsanvisning "Batteridreven plee-
nelufter"

H BEMARK Batteri og oplader falger ikke
med ved leveringen. Disse skal bestilles separat.

4 SIKKERHEDSANVISNINGER

4.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veaerktojer

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret med.
Manglende overholdelse af de efterfglgende an-
visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktgjer", der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stramdrevne el-
veerktajer (med stramkabel) eller batteridrevne
el-veerktgjer (uden stramkabel).

411 Arbejdspladssikkerhed

®  Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan veere skyld i ulykker.

= Arbejd ikke med el-vaerktojet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er breendba-
re vaesker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

®  Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktojet benyttes. Hvis din op-
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meaerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktgj.

4.1.2 Elektrisk sikkerhed

Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke sndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktg;j.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremsted.

Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som reor, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

Beskyt elvaerktejet mod regn og vaede.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj,
ages risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du barer elvarktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktgj under
aben himmel, ma du kun bruge forlaenger-
ledninger, der er egnet til udenders brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendars brug, mindskes risikoen
for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
veaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstremsrela. Brugen af et
fejlstramsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

4.1.3 Personsikkerhed

Veer altid opmaerksom, veer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktajet, kan et gjebliks uop-
meerksomhed fare til alvorlige kveestelser.

Baer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktgjets type baerer personligt
sikkerhedsudstyr sasom stevmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
reveern, mindskes risikoen for kvaestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-

veaerktgjet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et taendt elveerktgj
til stramforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
tej eller en nggle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfgre kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Sgrg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

Kan der monteres stevudsugnings- og -
opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Var ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-vaerktgjet,
ogsa selv om du kender el-varktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfare alvorlige kveestelser.

4.1.4 Brug og handtering af elvaerktgjet

Overbelast ikke el-veaerktgjet. Brug kun det
elvaerktaj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elveerktojer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Treek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-vaerktos-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvaerktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har leest disse anvisninger. Elveerkto-
jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktojet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
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klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktgjets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

B Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

B Brug elektriske veerktgjer, tilbehor, pa-
stiksvaerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

®m  Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

4.1.5 Brug og handtering af det
batteridrevne redskab

B Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

®  Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
varktgjet. Der er fare for kvaestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

®  Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af haefteklammerne, mgnter, nogler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

®m  Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opseg laege, hvis vae-
sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske
fra et batteri kan medfgre hudirritation eller
forbraendinger.

= Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fgre brand, eksplosion eller fare for kvaestel-
ser.

Udsezet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktoj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

4.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veerktojet og kun med originale reservede-
le. Pa denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktigjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfare servicen.

4.2 Sikkerhedsanvisninger for

vertikalskaereren

Bruger

Lees sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt
igennem. Saet dig ind i betjenings- og indstil-
lingselementernes funktion samt maskinens
tilsigtede brug.

Lad aldrig bern eller andre, der ikke har
kendskab til disse anvisninger, bruge maski-
nen. Nationale forskrifter indeholder muligvis
bestemmelser vedrgrende brugerens alder.
Brugeren er selv ansvarlig for eventuelle
ulykker pa andre personer og disses ejen-
dom.

Maskinen ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

Forberedelse

Brug altid hgreveern og beskyttelsesbriller,
nar maskinen er teendt.

Brug altid solidt fodtgj og lange bukser, nar
du bruger maskinen. Brug ikke maskinen,
hvis du ikke har sko pa eller kun har lette
sandaler pa. Undga lgstheengende tgj eller
tej med snerer eller slips.

Kontrollér omradet, der skal behandles, om-
hyggeligt, og fiern alle ting, der kan blive truk-
ket op og slynget veek af maskinen, f.eks.
grene, glas- og metalstykker, sten.

Brug kun maskinen i den anbefalede position
og kun pa en fast undergrund.
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Brug ikke maskinen pa flader med sten eller
grus, hvor udslynget materiale kan forarsage
kveestelser.

Kontrollér altid fgr maskinen tilsluttes, om alle
skruer, matrikker, bolte og andre fastgarel-
sesmidler er spaendt til, og om beskyttelses-
udstyr og beskyttelsesgitter er monteret. Slid-
te eller beskadigede maerkater skal udskiftes.
Saet aldrig maskinen i drift, hvis personer,
iseer barn eller husdyr, opholder sig i umid-
delbar neerhed.

Drift

Brug kun maskinen i dagslys eller god kun-
stig belysning. Brug ikke maskinen i darligt
vejrlig, iseer i tordenvejr.

Brug ikke maskinen i vadt grees.

Serg for godt fodfaeste pa skraninger.

Ga kun, lgb ikke.

Brug maskinen pa tveers af skraningen, aldrig
op og nedefter.

Veer meget forsigtig, nar du eendrer kgreret-
ningen pa skraninger.

Vertikalskaer eller ventiler ikke pa meget stej-
le skraninger.

Veer meget forsigtig, nar maskinen skal ven-
des eller nar du treskker den hen mod dig.

Sluk for maskinen:

Hvis den skal transporteres vippet hen
over andre flader end grees.

Hvis den bevaeges fra og til den flade,
der skal bearbejdes.

Brug aldrig maskinen, hvis beskyttelsesud-
styr eller beskyttelsesgitter er beskadiget
samt hvis udstyret ikke er monteret, f.eks.
prelplade og/eller graesopsamler.

Teend for maskinen iht. brugsanvisningen og
hold tilstraekkelig afstand mellem fgdderne og
luftervalsen.

Maskinen ma ikke vippes, nar den skal teen-
des. Med mindre den skal laftes for at den
kan teendes. Vip i dette tilfeelde kun sa meget
som ngdvendigt, og laft kun den side, der
vender helt veek fra dig. Stil dig altid, sa beg-
ge haender er i arbejdspositionen, far maski-
nen vippes ned pa jorden.

Transporter aldrig maskinen, nar den er til-
sluttet og luftervalsen roterer.

For aldrig haender eller fadder ind under de
roterende dele. Hold dig altid pa afstand af
udkastabningen.

Tag maskinen fra streammen (dvs. fijern batte-
rierne), og kontrollér, at alle roterende dele er
standset helt:

altid, nar maskinen er uden opsyn

for blokeringer fijernes i maskinen eller til-
stopninger i udkastkanalen

for du kontrollerer, rengarer eller udfgrer
arbejder pa maskinen

efter kontakt med fremmedlegemer
altid, nar maskinen begynder at vibrere
usaedvanligt
Undersgg maskinen for beskadigelser efter
kontakt med farlige genstande eller fremmed-
legemer. Fa en beskadiget maskine repare-
ret, for den genstartes og bruges.
Der skal foretages en kontrol med det sam-
me, hvis maskinen vibrerer usaedvanligt:
Led efter skader.
Fa beskadigede dele repareret.
Undersgg maskinen for lgse dele og
spaend disse fast.

Vedligeholdelse og opbevaring

Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

Tag maskinen fra strammen (dvs. udlgs evt.
startspeerren, fiern de Igse batterier), for der
udfgres istandseettelse, vedligeholdelse eller
reparationsarbejde. Kontrollér, at alle roteren-
de dele er standset helt igen, og lad maski-
nen kgle af.

Handter maskinen omhyggeligt og hold den
ren.

Kontrollér og vedligehold maskinen jeevnligt.
Maskinen ma kun repareres af et fabrikan-
tens serviceveerksteder.

Searg for, at alle mgtrikker, bolte og skruer er
spaendt fast og at maskinen er i en sikker
driftstilstand.

Udskift slidte eller beskadigede dele af hen-
syn til sikkerheden. Der ma kun bruges de re-
serve- og tilbehgrsdele, der er anbefalet af
producenten.

Du bedes veere opmeerksom pa, at lufterval-
sen kan beveaege sig, selv om maskinen er
slaet fra.

Du skal vaere opmeaerksom pa, at pa maski-
ner med flere luftervalser medfgrer en lufter-
valses drejning at de andre luftervalser ogsa
kan rotere.
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B Sgrg under indstillingen af maskinen for, at
fingrene ikke klemmes mellem de roterende
knive og maskinens faste dele.

® | ad maskinen kgle af, fgr den henstilles i
leengere tid.

®  Opbevar maskinen uden for bgrns reekkevid-
de, nar den ikke skal bruges.

4.3 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

Folg sikkerhedsanvisningerne for batteri og opla-
der i de separate brugsanvisninger.

Se:
®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

5 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstaendig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kveestelser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt monteret!

B Szt fgrst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

m  Kontrollér, om alle sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger er tilstede og fungerer, for
apparatet tilsluttes!

5.1 Samling/adskillelse af motorhoved og
basisapparat (02)
Samling af motorhoved og basisapparat

1. Juster koblingen (02/1) og koblingens mod-
stykke (02/2) mod hinanden, sa trekanterne
(02/3) star over for hinanden.

2. Skub koblingen samt koblingens modstykke
helt ind i hinanden (02/a).

3. Skub grebsdelen (02/4) helt ind over koblin-
gens modstykke (02/b).

4. Drej grebsdelen helt om mod den lukkede las
(02/c).
Adskillelse af motorhoved og basisapparat

1. Drej grebsdelen helt mod den abnede las og
skub op.

2. Treaek koblingen og koblingens modstykke fra
hinanden.

6 IBRUGTAGNING

6.1 Opladning af batteri

Overhold temperaturomradet til opladningen, se
de tekniske data.

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

6.2 Sezet batteriet i eller traek det ud (03)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdeleegge batteriet.

®  Treek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Isatning af batteri

1. Skub batteriet (03/1) nedefra ind i det gverste
greb, til det gar i hak (03/a).

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (03/2) pa batteriet og
hold den inde.

2. Treek batteriet ud (03/b).

7 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstndig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kveestelser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt monteret!

B Szt fgrst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger er tilstede og fungerer, for
apparatet tilsluttes!

7.1 Tend og sluk for maskinen (04, 05)
1. Serg for at have sikkert fodfaeste.
2. Hold altid maskinen med begge haender:

®  med den ene hand pa det gverste greb
(04/1),

B og den anden pa "Loop"-grebet (04/2).
3. Tryk pa sikkerhedsknappen (05/1).

4. Tryk pa teend/sluk-knappen (05/2), og hold
fast. Maskinen kgrer. Slip sikkerhedsknap-
pen.

5. Slippes teend-/stopknappen, slar maskinen
fra.

7.2 Kontroller batteriets ladetilstand

Ladetilstandsviseren (01/3) er placeret pa det
averste greb.
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Service og vedligeholdelse

Den bestar af tre segmenter. Segmenterne lyser

og blinker afhaengigt af ladetilstanden.

Segment

3 segmenter lyser:

2 segmenter lyser:

1 segment lyser:

1 segment blinker:

Ladetilstand

Batteri fuldt opladet.

Batteri ladet 2/3 op.
Batteri ladet 1/3 op.

Batteri naesten tomt.

Maskinen slar snart
fra.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, beveegende dele samt
skaereveerktgjet bergres.

®  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,
pleje og rengering udfgres. Tag batteriet ud.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

8.1 Vedligeholdelsesplan

Hver gang inden brug
®  Udfer visuel kontrol.

®  Kontrollér sikkerhedsudstyr, betjeningsele-
menter og alle skruesamlinger for skader og
fast seede.

®m  Udskift beskadigede dele fgr brug.

Forstyrrelse Arsag

Motoren korer ikke. Batteriet er tomt.

ALKO
Efter hver brug

®m  Traek batteriet ud af apparatet, og opbevar
batteriet beskyttet mod frost.

8.2 Rens luftervalsen

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i maskinen
medfarer kortslutning og gdeleeggelse af elektri-
ske komponenter.

®  Sprgjt ikke vand pa maskinen.

®  Brug kun en handfejekost eller barste til ren-
garingen.

1. Stop maskinen og vent, indtil luftervalsen star
stille.

2. Tag batteriet ud af maskinen.

Vip maskinen om pa siden, og renger lufter-
valsen med en fejekost eller barste.

w

HJZALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt rengering af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjaelpning
Oplad batteriet.

Batteriet mangler eller er ikke Saet batteriet korrekt i.

korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for

varmt.

Opvarm eller afkgl batteriet let.

Motoren slar fra.

Batteriets driftstid falder
tydeligt.

Batteriet kan ikke oplades.

Motorafbryderen har slaet
fra.

Ventilationsabninger er snav-
set.

Batteriet er afladet, da det ik-
ke er brugt i leengere tid.

Batteriets levetid er udlgbet.

Batteriets kontakter er snav-
sede.

Vent, indtil motorafbryderen teender
for maskinen igen.

Renggr maskinen.
Oplad batteriet.

Udskift batteriet.

Brug kun originalt tilbehgr fra produ-
centen.

Opsag fabrikantens serviceveerksted.
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Transport

Forstyrrelse Arsag

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Udfer falgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af maskinen.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

EH BEMARK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

B Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®m  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.
| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

®  Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se il farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en meerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®m  Tildek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-

Afhjalpning

Bestil reservedele. Opsag fabrikan-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kale af.

sendelse (f.eks. med en pakkeposttieneste
eller spedition).
®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udferes med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.
Forsendelsens forberedelse ber overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af maskinen

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver

brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdasknin-

ger. Opbevar maskinen i et tort, aflast rum og
utilgaengeligt for bagrn.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke

bruges i over 30 dage:

B Tgr hele maskinen samt tilbehgret af med en
klud. Brug ikke benzin eller andre oplgs-
ningsmidler!

Renger skaerevalsen med en hard berste.
Opbevar sa vidt muligt maskinen pa et tort
sted.

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)
®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
E\, smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

164



Kundeservice/service

ALKO

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!
Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.
Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
meengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®m  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

B Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

443166_a
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14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen fglges ®m  egenhaendige forsgg pa reparation
B maskinen behandles korrekt ®  egenhaendige tekniske aendringer
®m  der bruges originale reservedele ®m  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
®m | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for seelger pa grund af mangler.
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Overséttning av originalbruksanvisning

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING
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8.2 Rengora luftningsvals ............c.ccccee. 174
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14 Garanti......ccceecveveeieiieieceee e 177

1 SARSKILDA
SAKERHETSANVISNINGAR

Denna maskin kan anvandas av barn éver 8 ar
och aldre, liksom av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfa-
renhet och kunskap om de halls under uppsikt el-
ler instrueras om saker anvandning av maskinen
och om de risker som kan uppsta. Barn far inte
leka med maskinen. Rengodring och underhall far
inte utféras av barn utan tillsyn.

Personer med mycket starka och komplexa be-
gransningar kan ha behov utéver de instruktioner
som beskrivs hér.

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

®  Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.
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Produktbeskrivning

2.1 Symbol pa titelsida

Symbol

&

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna
L| om transport, lagring och avfalls-

ﬁ f Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!

2.2 Teckenforklaring och signalord

/N\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/N\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

[ ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Ta bort mossa och forstérd grasmatta pa sma
grasytor, t.ex. i fortradgarden med den batterid-
rivna grasluftaren. Flexibla fjaderstalhakar pa den
roterande luftningsvalsen rensar grastorven utan
att skada grasmattan.

Den batteridrivna grasluftaren kan dessutom an-
vandas for att bort ogras i tradgardslandet och bl-
omrabatter samt hacka i marken.

Redskapet far endast anvandas tillsammans an-
givet litiumjon-batteri och laddare enligt Tekniska
data. F6r mer information om batterier och ladda-
re, se separat anvisning:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier

®  Bruksanvisning 443131: Laddare

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

3.1 Avsedd anvandning

Redskapet ar avsedd att luckra upp och lufta
grasmattor (vertikalskara) i privata omraden och
far endast anvandas pa torrt, kortklippt gréas.
Arbeta endast med komplett monterad maskin/
redskap.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen &r inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

3.3 Sakerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslosa sékerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

®  Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sékerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

3.3.1 Skyddsplatta

Skyddsplattan skyddar anvandaren mot den rote-
rande luftningsvalsen och ivagslungade féremal.

3.3.2 Tvahandsmandvrering

Redskapet ar utrustat med tvahandsmandvrering
for att undvika skador pa handerna.

3.3.3 Overbelastningsskydd

Motorn blir 6verbelastad om luftningsvalsen ar
blockerad. Den stanger av automatiskt.

1. Stang av redskapet och ta ur batteriet.
Varning! Ta bort batteriet ur redskapet fére
allt arbete pa luftningsvalsen.

Lossa blockeringen.
Vanta ungefar 5 sekunder.
4. Satt in batteriet igen och starta redskapet.

w N
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

3.4 Symboler pa maskinen

Betydelse

Las igenom bruksanvisningen fore
anvandning!

Se till att inga andra personer finns i
farozonen! Hall tillrackligt langt sa-
kerhetsavstand!

Observera, vassa hakar! Hall hander
och fotter pa avstand fran klippkni-
varna! Hakarna fortsatter att rotera
ett tag nar motorn ar avstangd.

Skydda redskapet mot regn och va-
ta!

@ Bl 5P @[>/

3.5 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

Basredskap

1 Ovre handtag med stréombrytare

2 Sakerhetsknapp

3 Laddningsindikator

4 "Loop"-handtag

5 Ovre skaft

6 Koppling

7 Bruksanvisning
Motorhuvud

8 Undre skaft

9 Motor

10 Skyddsplatta

11 Luftningsvals med styrhjul
Tillbehor*

12 Batteri*

Nr. Komponent
13 Laddare*

**Medfdljer ej, men kan bestéllas under f6ljande
artikelnummer: Se Tekniska data.

3.6 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent
1 Basredskap
2 Motorhuvud

3 Bruksanvisning batteridriven grasluf-
tare

H ANMARKNING Batteriet och batteriladdaren
ingar inte i leveransomfattningen, utan maste be-
stallas extra.

4 SAKERHETSANVISNINGAR

4.1 Allménna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stétar, brand och/eller allvarliga personskador fo-
religger om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®  Forvara sékerhetsanvisningar och infor-
mation pa ett sakert stélle for framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-
bel).

411 Sakerhet pa arbetsplatsen

m  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

®  Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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4.1.2 Elsakerhet

B Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
séatt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oféréandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstotar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

. Utsétt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

B Anvand inte natkabeln till annat &n vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjalva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar 6kar risken for elsto-
tar.

B Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som &r avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken fér el-
stotar.

B Om anvandning i fuktig milj6 inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

4.1.3 Personsdkerhet

B Var uppméarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvand inget elredskap om du ar trott el-
ler @r paverkad av droger, alkohol eller Ia-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppméarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

. Baér personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller hérselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

m  Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsakra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-

pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstill-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. P4 sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Béar inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rérliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller Iangt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador fororsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sdkerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

4.1.4 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rérliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
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skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utforas. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

4.1.5 Anvanda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

Anvéand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller férandrade batterier
kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.
Utsatt inte batteriet for eld eller h6ga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som

anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och héja risken
for brand.

4.1.6 Service

Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

4.2 Sakerhetsanvisningar for

vertikalskarare

Anvandare

Las dessa sakerhetsanvisningar noggrant.
Gor dig fortrogen med mandver- och install-
ningselementen och avsedd anvandning av
redskapet.

Lat aldrig barn eller personer som inte ar for-
trogna med dessa anvisningar anvanda red-
skapet. Nationella foreskrifter begransar
eventuellt anvandarens alder.

Anvandaren ar sjalv ansvarig for olyckor som
drabbar andra personer och deras egendom.
Anvand inte redskapet om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.

Forberedelse

Anvand alltid hérselskydd och skyddsglaso-
gon nar du anvander redskapet.

Bar alltid fasta skor och langbyxor och lang-

byxor under drift. Anvand inte redskapet bar-
fota eller i latta sandaler. Undvik 16st sittande
klader eller klader med hangande snéren el-
ler slipsar.

Kontrollera marken fore arbetet pa vilken red-
skapet ska anvandas och ta bort alla féremal
som skulle kunna fangas in av redskapet och
slungas ivag, t.ex. grenar, glas- och metallbi-
tar, stenar.

Anvand endast redskapet enligt rekommen-
derat lage och endast pa fast underlag.

Anvand inte redskapet pa stenlagda eller gru-
sade ytor dar ivagslungat material kan med-
fora personskador.

Kontrollera redskapet innan du startar det om
alla skruvar, muttrar, bultar och andra fasten
sitter sékert och att skyddsanordningar och
skyddsgaller sitter pa plats. Slitna eller ska-
dade dekaler maste bytas ut.
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Ta aldrig redskapet i drift nar det finns perso-
ner, i synnerhet barn eller husdjur, i narheten.

Anvandning

Anvand endast redskapet i dagsljus eller i bra
konstgjort ljus. Arbeta inte med redskapet vid
daligt vaderlag, i synnerhet vid ett annalkan-
de askvéader.

Undvik — om mgjligt — att anvanda redskapet
i vatt gras.

Se till att redskapet star stabilt i sluttningar.
Ga, spring inte.

Anvand redskapet tvars over sluttningen, ald-
rig uppat eller nedat.

Var sarskilt forsiktig nar du andrar riktning i
sluttningen.

Vertikulera eller lufta inte i mycket branta
sluttningar.

Var sarskilt forsiktig nar du vander redskapet
eller drar det mot dig.

Stang av redskapet:

nar det skall transporteras till annan plats
och maste tippas.

nar det flyttas fran och till bearbetningsy-
tan.

Anvand aldrig redskapet med skadade
skyddsanordningar eller skyddsgaller eller ut-
an monterade skyddsanordningar, t.ex. stot-
platar och/eller uppsamlare.

Starta redskapet enligt bruksanvisningen och
hall luftningsvalsen pa tillrackligt avstand fran
fotterna.

Tippa inte redskapet nar det startas om du in-
te maste lyfta det for att starta. Om sa ar fal-
let far det endast tippas sa langt som det ar
absolut nédvandigt och endast pa den sida
som ar vand bort fran anvandaren. Se till att
halla bada handerna i arbetsposition innan
redskapet placeras pa marken.
Transportera aldrig redskapet nar det ar star-
tat och luftningsvalsen roterar.
Satt aldrig hander eller fotter vid eller under
roterande delar. Hall alltid avstand fran utkas-
toéppningen.
Koppla alltid bort redskapet fran stromforsorj-
ningen, (d.v.s. ta ur uttagbara batterier) och
forsakra dig om att alla roterande delar har
stannat helt:
alltid innan redskapet Iamnas utan upp-
sikt

innan blockeringar atgardas i redskapet
eller i utkastkanalen

innan du kontrollerar redskapet, rengor
den eller arbetar pa det

efter kontakt med frammande féremal

alltid nar redskapet borjar vibrera pa ett

ovanligt satt
Leta efter eventuell orsak till kontakt med
frammande féremal om skador finns pa red-
skapet. Lat reparera ett skadat redskap innan
det startas igen och du arbetar med det.
Kontrollera redskapet omedelbart om redska-
pet borjar vibrera pa ett ovanligt satt:

Sok efter skador.

Lat reparera skadade delar.

Undersdk om det finns |6sa delar och dra

at efter behov.

Underhall och férvaring

Anvand alltid skyddshandskar vid underhall,
skotsel och rengdring.

Koppla bort redskapet fran stromforsorjning-
en, (d.v.s. aktivera eventuellt startsparren, ta
ut uttagbara batterier), innan underhalls-, ren-
gorings- eller reparationsarbeten utfors. For-
sakra dig om att alla roterande delar har
stannat helt och lat redskapet svalna.

Hantera redskapet forsiktigt och hall det rent.

Kontrollera och underhall redskapet regel-
bundet. Redskapet far endast underhallas av
tillverkarens kundtjanst.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
ordentligt och att redskapet ar sakert att ar-
beta med.

Byt av sékerhetsskal ut slitna eller skadade
delar. Endast reserv- och tillbehdrsdelar som
rekommenderas fran tillverkaren ska anvan-
das.

Observera att luftningsvalsen kan rotera nar
du underhaller den, &ven om redskapet inte
ar startat.

Observera att rérelsen i en luftningsvals re-
sulterar i rotation i 6vriga luftningsvalsar nar
ett redskap har flera luftningsvalsar.

Se vid instéllning av redskapet till att inga
fingrar kldams mellan luftningsvalsen och fasta
redskapsdelar.

Lat redskapet svalna innan det stalls undan
for langre tid.

Forvara redskapet oatkomligt for barn nar det
inte anvands.
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4.3 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

5 MONTERING

/\ VARNING! Faror p.g.a. ofullstindig mon-
tering! Drift av ofullstandigt monterad maskin
kan leda till allvarliga kroppsskador och skador
pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den har monte-
rats komplett.

m  Satt forst i batteriet nar maskinen i 6vrigt ar
fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sdkerhets- och skyddsan-
ordningar ar pa plats och funktionsdugliga!

5.1 Satta ihop och ta isdar motorhuvud och
basredskap (02)
Satta ihop motorhuvud och basredskap

1. Rikta koppling (02/1) och kopplingsmotstycke
(02/2) sa mot varandra att de bada trianglar-
na (02/3) star mitt emot varandra.

2. Skjut ihop kopplingen och kopplingsmotstyck-
et till stopp (02/a).

3. Skjut pa greppet (02/4) éver kopplingsmot-
stycket (02/b) till stopp.

4. Vrid greppet till det stangda laset tills det tar
emot (02/c).

Ta isar motorhuvud och basredskap

1. Vrid greppet mot det 6ppna laset tills det tar
emot och skjut uppat.

2. Draisar kopplingen och kopplingsmotstycket.

6 START

6.1 Ladda batteriet
Beakta temperaturen for laddning av batteri, se
Tekniska data.

H ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

6.2 Ansluta och dra bort batteriet (03)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.
®m  Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-

tad anvandning och placera det i frostséker
forvaring.

®m  Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore

nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteriet

1. Skjut in batteriet (03/1) underifran i det 6vre
handtaget tills det klickar pa plats (03/a).

Dra bort batteriet

1. Tryck pa lasknappen (03/2) vid batteriet och
hall den intryckt.

2. Ta ut batteriet (03/b).

7 ANVANDNING

/\ VARNING! Faror p.g.a. ofullstindig mon-

tering! Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och skador

pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den har monte-
rats komplett.

m  Satt forst i batteriet nar maskinen i ¢vrigt ar
fardigmonterat!

m  Kontrollera att alla sakerhets- och skyddsan-
ordningar ar pa plats och funktionsdugliga!

N
-

Starta/stinga av redskapet (04, 05)

Se till att du star stadigt.

2. Hall alltid redskapet med bada handerna:

B med en hand pa det 6vre handtaget
(04/1),

B med andra handen pa Loop-handtaget
(04/2).

3. Tryck pa sakerhetsknappen (05/1).

4. Tryck pa strombrytaren (05/2) och hall den
intryckt. Redskapet startar. Slapp sakerhets-
knappen.

5. Redskapet stdngs av om du slapper strom-

brytaren.

N

7.2 Kontrollera batteriets laddningsstatus
Laddningsindikeringen (01/3) sitter pa det 6vre
handtaget.

Det bestar av tre segment. Segmenten lyser eller
blinkar beroende pa laddningsstatus.
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Segment Laddningsstatus

Batteriet ar fulladdat.

Batteriet ar laddat till
2/3.

Batteriet ar laddat till
1/3.

Batteriet ar nastan ur-
laddat. Redskapet
stanger av inom kort.

3 segment lyser:

2 segment lyser:
1 segment lyser:

1 segment blinkar:

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/N\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

®  Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengdring. Ta ut batteriet.

®m  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring.

8.1 Underhallsplan

Fore varje anvandning
B Genomfor en okularbesiktning.

®  Kontrollera att sdkerhetsanordningar, mano-
verelement och alla skruvforband sitter sakert
och inte uppvisar nagra skador.

Storning Orsak

= Byt ut skadade komponenter innan redskapet
anvands.

Efter varje anvandning

B Ta ut batteriet ur redskapet och placera det i
frostsaker forvaring.

8.2 Rengora luftningsvals

OBS! Fara pga vatten. Vatten pa redskapet le-

der till kortslutning och skador pa elkomponenter.

B Spola aldrig av redskapet.

B Anvand endast borste vid rengdring.

1. Stoppa redskapet och vanta tills luftningsval-
sen star helt stilla.

2. Ta ut batteriet ur redskapet.

3. Lagg redskapet pa sidan och rengor luft-
ningsvalsen med borste.

FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengoring!

[ ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgérd

Motorn gar inte.

Motorn sténgs inte av.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar felpla-
cerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

Ventilationsdppningarna ar
nedsmutsade.

Batteriet ar urladdat eftersom
det inte har anvants pa
lange.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet |att eller lat det svalna.

Vanta tills verktygets motorskyddsbry-
tare aktiveras igen.

Rengor redskapet.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
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Storning Orsak

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av redskapet.

2. Ta ut batteriet ur redskapet.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B125 Li" (art.-nr. 113896)

[ ANMARKNING Den ackumulerade energin i
batteriet uppgar till 6ver 100 Wh. Beakta darfor
féljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods fdljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade for avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade.

® Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvéndas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

B Tejpa 6ver exponerade batterikontakter for
att férebygga kortslutningar.

®  Sakra batteriet i férpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

B Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

Atgird

Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

®m  Taiforvag reda pa huruvida transport &r moj-
lig med din utvalda transportdr och férevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av redskapet

Rengdr maskinen noggrant efter varje anvand-

ning och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara

maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-

hall for barn.

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomféras:

®  Torka av hela redskapet och tillbehdrsdelar-
na med en trasa. Anvand aldrig bensin eller
andra l6sningsmedel!

Rengor luftningsvalsen med en hard borste.

Forvara redskapet pa sa ett svalt och torrt
stalle som mgjligt.

11.2 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare for narmare infor-
mation.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fore atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!
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Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor géller endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriféorordningen
(BattG)

)@
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte ldggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
B Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver
®  Cd: Batteriet innehaller mer @n 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkOpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
®  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land déar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

B Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

B redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage
®  Forslitningsdelar, som pé reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 SPESIELLE
SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og el-
dre, samt av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ferdigheter eller av per-
soner som mangler erfaring og kunnskap, nar de
er under tilsyn eller har fatt oppleering i sikker
bruk av apparatet og hvilke farer som er forbun-
det med det. Barn ma ikke leke med det appara-
tet. Rengjering og vedlikehold av brukeren skal
ikke utfgres av barn uten at det holdes oppsyn
med dem.

Personer med meget sterke og kompliserte be-
grensninger kan ha behov som gar utover de an-
visningene som her beskrives.

2 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.
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Produktbeskrivelse

ALKO

2.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
Ll transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Med den batteridrevne plenlufteren fierner du
mose og plensopp pa sma plenflater, f.eks. foran
huset. De fleksible fjeerstaltindene som er plas-
sert pa den roterende luftevalsen, rengjer gres-
storven uten a skade den.

Den batteridrevne plenlufteren kan i tillegg bru-
kes til & fierne ugress i grennsakshagen og i
blomsterbedet samt & hakke opp ujevne flater.
Apparatet ma bare brukes sammen med litium-
ion-batteriene og laderne som er nevnt i de tek-
niske dataene. Se separate anvisninger for mer
informasjon om batterier og ladere:

®  Bruksanvisning 443130: batterier

®  Bruksanvisning 443131: ladere

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-

der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-

er, kan apparatet og batteriene skades.

= Driv apparatet bare med de angitte batterie-
ne.

3.1 Tiltenkt bruk

Denne maskinen er konstruert for a lgsne opp og
lufte en gressplen (fierne mose) til private formal,
og skal kun brukes pa tert, kortklipt gress.

Det ma bare arbeides med apparatet nar det er
fullstendig montert.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
pafgres brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

3.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

®  Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®m  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

3.3.1  Skjold

Skjoldet beskytter brukeren mot kontakt med den
roterende luftevalsen og gjenstander som slyn-
ges bort.

3.3.2 2-hands betjening

Apparatet er beregnet pa 2-hands betjening for &
unnga skader pa hendene.

3.3.3 Overlastbeskyttelse

Hvis luftevalsen er blokkert, overbelastes moto-
ren. Den kobles derfor automatisk ut.

1. Sla av apparatet og fiern batteriet.
Advarsel! Fjern batteriet fra apparatet for ar-
beid pa luftevalsen.

2. Fjern blokkering.
Vent ca. 5 sekunder.
4. Sett inn batteriet igjen, og sla pa apparatet.

o
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3.4 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Les bruksanvisningen fgr driften set-
tes i gang!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det! Overhold sikkerhetsavstanden!

Forsiktig, skarpt tinder! Hold hender
og fetter unna skjeaereinnretningen!
Tindene fortsetter a bevege seg etter
at motoren er slatt av.

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

@) BISkP B>

3.5 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
Basisapparat

1 @vre handtak med pa/av-knapp

2 Sikkerhetsknapp

3 Visning av ladeniva

4 "Loop"-handtak

5 Jvre stang

6 Kobling

7 Bruksanvisning
Motorhode

8 Nedre stang

9 Motor

10 Skjold

11 Luftevalse med feringshjul
Tilbehor*

12 Batteri*

Nr. Komponent
13 Lader*

* Ikke en del av leveransens omfang, dog tilgjen-
gelig under fglgende artikkelnumre: Se teknisk
data.

3.6 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
1 Basisapparat
2 Motorhode

3 Bruksanvisning "Batteridrevet plen-
lufter"

H MERK Batteri og lader er ikke med i leve-
ringsomfanget, og ma derfor kjgpes i tillegg.

4 SIKKERHETSHENVISNINGER

4.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktayet er utstyrt
med. Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fgre til stramstet, brann og/
eller alvorlige personskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay"” som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktgy (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktgy (uten nettledning).

411 Sikkerhet pa arbeidsplassen

B  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fere
til ulykker.

®  Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktay avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.
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4.1.2 El-sikkerhet

Stopselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for strom-
stgt nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktoy, gker det faren for stramstgot.

lkke bruk tilkoblingsledningen til & baere
elektroverktoyet, til 8 henge det opp eller
til a trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stromstgt.

Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktay, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendars bruk, reduserer det faren for & fa
stremstet.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stromstot.

4.1.3 Personsikkerhet

Var oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stevmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller hgrselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktayet er slatt av for
du kobler det til streamtilforselen ogl/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bezerer elektroverktayet eller hvis det er slatt

pa nar du kobler det til stremtilfarselen, kan
det fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktayet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk Igstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
klaer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.

Ikke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
toy, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktoyet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fare til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

4.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfgre. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

Ikke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og méa repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktgyet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktoy utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktey er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktoyet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
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pavirker funksjonen til elektroverktayet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktgy-
et.

Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utfares. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjar sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

4.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare & bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fgre til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere il
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batteriveeske som kommer ut, kan fore
til hudirritasjon eller brannsar.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fore
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i

bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke faren for brann.

4.1.6 Service

Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. Pa den maten kan du vaere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktgyet
blir opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

4.2 Sikkerhetsanvisninger for

mosefjerneren

Operator

Les naye gjennom disse sikkerhetshenvisnin-
gene. Gjor deg kjent med betjenings- og inn-
stillingselementene og riktig bruk av appara-
tet.

Aldri la barn eller andre som ikke er kjent
med disse anvisningene fa bruke apparatet.
Nasjonale forskrifter begrenser kanskje bru-
kerens alder.

Brukeren er selv ansvarlig for ulykker hvor
andre personer eller utstyr er involvert.

Ikke bruk apparatet hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner.

Forberedelse

Bruk alltid harselvern og vernebriller mens
apparatet er i drift.

Bruk alltid solid skotgy og lange bukser ved
bruk av apparatet. Bruk aldri enheten barfot
eller i lette sandaler. Bruk ikke Igse kleer eller
kleer med hengende snorer eller slips.

Kontroller omradet som apparatet skal bru-
kes pa, grundig, og fiern alle gjenstander
som kan fanges og slynges ut av maskinen,
f.eks. grener, glass- og metallstykker, steiner.

Bruk apparatet bare i den anbefalte posisjo-
nen og bare pa fast underlag.

Ikke bruk apparatet pa brostein eller grus der
materiale som slynges ut, kan fere til person-
skader.

Kontroller alltid fgr apparatet slas pa om alle
skruer, mutre, bolter og andre fester er godt
sikret, og at alle verneinnretninger og verne-
gitre er pa plass. Slitte eller skadde klistre-
merker ma skiftes ut.
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Ta aldri apparatet i bruk mens personer, spe-
sielt barn og husdyr, befinner seg i umiddel-
bar naerhet.

Drift

Bruk apparatet bare i dagslys eller med godt
kunstig lys. Arbeid ikke med apparatet under
darlig veerforhold, spesielt under lyn og tor-
den.

Unnga — sa langt det er mulig — & bruke ap-
paratet i vatt gress.

Sgarg alltid for stabil stilling i bakker.

Ga, ikke lgp.

Bruk apparatet pa tvers av bakker, aldri rett
opp og ned.

Veer spesielt forsiktig nar du endrer kjgreret-
ning i bakker.

Ikke fiern mose eller Iuft i altfor bratte bakker.

Veer spesielt forsiktig nar du snur apparatet
eller trekker det mot deg.

Sla av apparatet:

nar det ma vippes for transport over an-
dre flater enn gress.

nar det flyttes fra og til flaten som skal
bearbeides.

Bruk aldri apparatet med skadde verneinnret-
ninger eller vernegitre eller uten pasatte
verneinnretninger, f.eks. statplater og/eller
gressoppsamlingsinnretninger.

Sla pa apparatet i henhold til bruksanvisnin-
gen, og hold tilstrekkelig avstand mellom fat-
tene og luftevalsen.

Apparatet ma ikke vippes nar det skal slas
pa, med mindre det ma lgftes opp. | dette til-
fellet vippes det bare sa langt det er ngdven-
dig, og left bare den siden som vender bort
fra deg. Serg for at begge hendene er i ar-
beidsposisjon fgr apparatet settes ned pa
bakken igjen.

Transporter aldri apparatet nar det er slatt pa
og luftevalsen roterer.
For aldri hender eller fgtter pa eller under be-
vegelige deler. Hold deg alltid unna utkastap-
ningen.
Koble apparatet fra stremforsyningen (dvs.
fiern uttakbare batteripakker eller batterier),
og forsikre deg om at alle bevegelige deler er
stanset helt:
alltid fgr apparatet blir etterlatt uten opp-
syn

for fierning av blokkeringer i apparatet el-
ler tilstoppinger i utkastkanalen

for apparatet kontrolleres, rengjares eller
det gjgres arbeid pa det

etter kontakt med fremmedlegemer
alltid hvis apparatet begynner a vibrere
uventet
Etter kontakt med farlige gjenstander og
fremmedlegemer skal du se etter skader pa
apparatet. Fa et skadet apparat reparert for
du starter og arbeider med det igjen.
Hvis apparatet begynner a vibrere uventet, er
en grundig kontroll alltid ngdvendig:
Se etter skader.
Sarg for at skadde deler blir reparert.
Undersgk om det er lgse deler pa appa-
ratet, og trekk dem til.

Vedlikehold og oppbevaring

Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjaringsarbeider.

Koble apparatet fra stremforsyningen (dvs.
trekk evt. ut stremstepselet, sett pa innkob-
lingssperren, fiern uttakbare batteripakker el-
ler batterier) for det utfgres vedlikeholds-,
rengj@rings- og reparasjonsarbeid. Forsikre
deg om at alle bevegelige deler er helt stan-
set opp, og la apparatet avkjoles.

Behandle apparatet forsiktig, og hold det
rent.

Kontroller og vedlikehold apparatet regelmes-
sig. Apparatet ma bare repareres pa et av
produsentens serviceverksteder.

Serg for at alle mutre, bolter og skruer er fast
tilskrudd, og at apparatet er i en trygg driftstil-
stand.

Skift slitte og skadde deler ut av sikkerhets-
messige arsaker. Bruk bare reserve- og tilbe-
hgrsdeler anbefalt av produsenten.

Veer oppmerksom pa at luftevalsen kan beve-
ge seg under vedlikehold, selv nar det er slatt
av.

Veer oppmerksom pa at pa apparater med
flere Iuftevalser kan rotasjon av én luftevalse
fore til at de gvrige luftevalsene roterer.
Kontroller ved innstilling av apparatet at fin-
grene ikke kommer i klem mellom luftevalsen
og de faste apparatdelene.

La apparatet avkjgles for lengre tids oppbe-
varing.
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B Oppbevar apparatet utenfor barnas rekkevid-
de nar det ikke er i bruk.

4.3 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader

Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

5 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

m  Batteriet skal forst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

B Fgrinnkobling kontrolleres alle sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger, for a se at de er pa
plass og fungerer!

5.1 Montere / ta fra hverandre motorhodet
og basisapparatet (02)
Montere motorhodet og basisapparatet

1. Innrett koblingen (02/1) og koblingsmotstyk-
ket (02/2) i forhold til hverandre slik at trekan-
tene (02/3) star mot hverandre.

2. Skyv koblingen og koblingsmotstykket inn i
hverandre til anslag (02/a).

3. Skyv handtaksdelen (02/4) til anslag via kob-
lingsmotstykket (02/b).

4. Vihandtaksdelen til anslag i retning av den
lukkede lasen (02/c).

Ta motorhodet og basisapparatet fra

hverandre

1. Drei handtaksdelen i retning av den apne la-
sen til enden, og skyv den deretter opp.

2. Trekk koblingen og koblingsmotstykket fra
hverandre.
6 IGANGSETTING

6.1 Lade batteriet

Hold deg innenfor temperaturomradet for lading,
se tekniske data.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

6.2 Sette inn og ta ut batteriet (03)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

m  Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

®  Sett inn batteriet i maskinen forst like for ar-
beidet pabegynnes.

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (03/1) nedenfra inn i det gvre
handtaket til det gar i las (03/a).

Ta ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (03/2) pa batteri-
et.

2. Ta ut batteriet (03/b).

7 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! A drive en ufullstendig montert
maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®  Batteriet skal farst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger, for a se at de er pa
plass og fungerer!

7.1 Sla apparatet av og pa (04, 05)
1. Innta en sikker posisjon.
2. Hold alltid apparatet med begge hender:

B med en hand pa det gvre handtaket
(04/1),

B med den andre handen pa "Loop"-hand-
taket (04/2).
3. Trykk pa sikkerhetsknappen (05/1).
4. Trykk og hold pa/av-knappen (05/2). Appara-
tet kjgrer. Slipp sikkerhetsknappen.
5. Hvis du slipper pa/av-knappen, slas appara-
tet av.
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7.2 Sjekk batteriets ladeniva

Ladenivaindikatoren (01/3) befinner seg pa det
gvre handtaket.

Det bestar av tre segmenter. Segmentene lyser
eller blinker avhengig av ladetilstanden.

Segment Ladetilstand
Batteriet er fulladet.
Batteriet er 2/3 ladet.

Batteriet er 1/3 ladet.

3 segmenter lyser:
2 segmenter lyser:
1 segment lyser:

Batteri er nesten tomt.
Apparatet slas snart
av.

1 segment blinker:

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktgyet.

® S|4 alltid av apparatet for vedlikeholds-,
pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

8.1 Vedlikeholdsplan
For hver bruk

®  Foreta visuell inspeksjon.

®  Sikkerhetsinnretninger, betjeningselementer
og alle skrueforbindelser sjekkes for eventu-
elle skader og godt feste.

Feil Arsak

Motor gar ikke. Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter

ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for

varmt.

Motoren slar seg av.
ut.

Luftedpningene er tilsmus-

set.

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig.

Batteriets levetid er utlgpt.

Batteri er utladet siden det
ikke ble brukt over lengre tid.

m  Deler som er skadet skal skiftes ut fer driften
gjenopptas.
Etter hver bruk

®  Ta batteriet ut av maskinen og lagre det frost-
fritt.

8.2 Rengjore luftevalsen

ADVARSEL! Fare som fglge av vann. Vann i
maskinen kan medfare kortslutninger og @deleg-
gelse av elektriske komponenter.

®  Du skal ikke sprute vann pa maskinen.

®  Bruk kun en feiekost eller en barste til ren-
gjeringen.

1. Stans apparatet, og vent til luftevalsen star
stille.

2. Ta batteriet av apparatet.

Vipp apparatet pa siden, og rengjer lufteval-
sen med en feiekost eller en barste.

w

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjaringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det av-
kjgles.

Motorvernbryteren har koblet =~ Vent til motorvernbryteren slar redska-

pen pa igjen.

Rengjor apparatet.

Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbehgr fra produsen-
ten.
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transport
Feil Arsak Utbedring
Batteriet kan ikke lades Batterikontaktene er tilsmus-  Oppsgk serviceverkstedet til produ-
opp. set. senten.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

B Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for a hindre
en kortslutning.

m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet bli kaldt.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

= |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Lagring av maskinen

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —

hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene

igjen. Oppbevar apparatet pa et tort sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfar falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

B Tork hele apparatet og tilbehgrsdelene av
med en pussefille. Bruk ikke bensin eller an-
dre lgsningsmidler!

B Rengjgr mosefjernevalsen med en hard ber-
ste.

B | agre apparatet pa et mest mulig tert sted.
11.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

12 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®m  Elektro- og elektronikkapparater harer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.
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®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa fglgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
X"

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kiemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Felgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjopet til den fgrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erklaeringen.
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1 ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

Kahdeksan vuotta tayttéaneet lapset, henkilot, joi-
den fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistitoiminnot
ovat alentuneet tai joilta puuttuu vaadittava koke-
mus ja tieto, voivat kayttaa tata laitetta, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ovat ymmartaneet siita aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa kayttajan tehtaviksi tarkoitettu-
ja puhdistus- ja huoltotéita ilman valvontaa.
Henkil6illa, joiden rajoitukset ovat hyvin suuria ja
monimutkaisia, voi olla tdssa annettuja ohjeita
laajempia tarpeita.

2 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.

m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttoohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.
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Tuotekuvaus

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli

&

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttoman kay-
ton edellytys.

Kayttéohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
L| tointia ja havittamista koskevia oh-

ﬁ f Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tassa kayttdohjeessa!l

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N\ VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

) HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Akkukayttdinen nurmikonilmaaja poistaa kerty-
neen sammaleen ja huovan pieniltd nurmikkoalu-
eilta, esimerkiksi etupihoilta. Pyorivaan ilmaajate-
laan kiinnitetyt jousiteraspiikit puhdistavat nurmi-
kon vahingoittamatta sita.

Akkukayttoisella nurmikonilmaajalla voidaan li-
saksi poistaa rikkaruohoja vihannes- ja kukka-
penkeista seka hienontaa epatasaista maata.
Laitteessa saa kayttaa vain teknisissa tiedoissa
mainittuja litiumioniakkuja ja latureita. Lisatietoja
akuista ja latureista I6ydat niiden erillisista ohjeis-
ta:

. Kayttoohje 443130: Akut

m  Kayttoohje 443131: Laturit

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

m Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

3.1 Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu nurmikon hoitoon ja il-
maukseen (pystyleikkaukseen) kotitalouksien pi-
hoilla. Laitteella saa kasitella vain kuivaa, lyhyek-
si ajettua ruohikkoa.

Laitteella saa tydskennella vain, jos se on asen-
nettu kokonaisuudessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

3.3 Turva- ja suojalaitteet

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytdsta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

®  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m  Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

3.3.1  Suojakilpi

Suojakilpi suojaa kayttajaa pyorivalta iimaajatelal-
ta ja sinkoavilta kappaleilta.

3.3.2 Kaytto kahdella kadella

Kasiin kohdistuvien tapaturmien valttamiseksi lai-
te on tarkoitettu kaytettavaksi kahdella kadella.
3.3.3 Ylikuormitussuoja

Jos ilmaajatela jumiutuu, moottori ylikuormittuu.
Siksi se sammuu automaattisesti.

1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
Varoitus! Poista laitteen akku ennen kaikkia
ilmaajatelalle tehtavia toita.

2. Poista jumiutunut aines.
3. Odota noin 5 sekuntia.
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4. Laita akku takaisin paikalleen ja kytke laite
paalle.

3.4 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty! Noudata turvae-
taisyytta!

Varo, teravat piikit! Pida kadet ja ja-
lat loitolla terakoneistosta! Piikkien
liike jatkuu jonkin aikaa moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

@ PSP ®>

3.5 Tuotteen kuva (01)

Nro Osa

Peruslaite
1 Ylékahva ja virtakytkin

Turvanuppi
Akun varaustason nayttd
Lenkkikahva
Varren ylaosa
Kytkin
7 Kayttdohje

o g b~ W N

Moottoripaa

8 Varren alaosa

9 Moottori

10 Suojakilpi

11 limaajatela ja ohjainrullat

Lisdvarusteet*

Nro Osa
12 Akku*
13 Laturi*

* Ei sisélly toimitukseen. Saatavana seuraavilla
tuotenumeroilla: katso tekniset tiedot.

3.6 Toimituksen sisalto

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Peruslaite
2 Moottoripaa

Akkukayttdisen nurmikonilmaajan
kayttdohje

[ HUOMAUTUS Akku ja laturi eivét sisally toi-
mitukseen, joten ne on hankittava erikseen.

4 TURVALLISUUSOHJEET

4.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/N VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

®m  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettdva séhkotybkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin sdhkétydka-
luihin (verkkojohto) tai akkukayttdisiin séhkétyd-
kaluihin (ei verkkojohtoa).

411 Turvalliset ty6olosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

m Al kdyta sahkoétyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

m  Al3 paasti lapsia tai muita ulkopuolisia l4-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkdtyokalun hallinnan.

443166_a
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4.1

Turvallisuusohjeet

2 Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampodpattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisélle lisdé sahkoiskun vaaraa.

Ali kayti liitintdjohtoa sahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
terévista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitdntajohto lisda sahkois-
kun vaaraa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkinta, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

.3 Henkil6turvallisuus

Ole séhkotyokalua kayttédessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Ala kiayta sahkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkétyokalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkdtyokalun edellyttamien henki-
Idnsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tydkalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimelld sahkotydkalua

kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
tydkalun pyodrivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkoétydkalua
myd&s odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta asianmukaista vaatetusta. Ala kiyta
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etdalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittaa polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

4.1.4 Séahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ali ylikuormita sahkotyokalua. Kayta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sahkotyokalua.
Sopiva sahkotyokalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sahkotyodkalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotydkalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sahkotyokalua sellaisten
henkildiden kayttoon, jotka eivit tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eiviatka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
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katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
téa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitd on helppo
ohjata.

Kayta sahkotyokaluja, vélineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Sahko-
ty6kalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotydkalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

5 Akkutydkalun kayttd ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sdahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Ala siilyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettad padsee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

Al kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille 1im-
pétiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita. Alid koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-

puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

.6 Huolto

Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata séahkotyokaluja ainoastaan alkupe-
rdisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
tyokalun turvallisuuden.

Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

4.2 Pystyleikkuria koskevia

turvallisuusohjeita

Kayttajat

Lue nama turvallisuusohjeet huolellisesti. Tu-
tustu laitteen hallinta- ja sdatolaitteisiin seka
sen kayttotarkoituksen mukaiseen kayttota-
paan.

Ala koskaan anna lasten tai néita ohjeita tun-
temattomien henkildiden kayttaa laitetta.
Kansalliset maaraykset voivat asettaa kaytta-
jan ikada koskevia rajoituksia.

Kayttaja on itse vastuussa muille henkiléille
ja heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan
vahingoista.

Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

Valmistelut

Kun laite on kaynnissa, kayta aina kuulon-
suojaimia ja suojalaseja.

Kayta laitteen kayton aikana aina tukevia jal-
kineita ja pitkid housuja. Laitetta ei saa kayt-
taa avojaloin tai jos jalassa on kevyet san-
daalit. Al4 kayta 16ysia vaatteita, kravatteja tai
vaatteita, joista roikkuu naruja.

Tarkista laitteen kayttdalue huolellisesti ja
poista kaikki esineet, jotka voivat tarttua lait-
teeseen tai sinkoutua sen osuessa niihin, esi-
merkiksi oksat, lasi- ja metallinkappaleet ja
kivet.

Kayta laitetta vain suositellussa asennossa ja
kiintealla alustalla.

Ala kayta laitetta laatoitetuilla tai sorapinnoil-
la, joista sinkoutuva materiaali voi aiheuttaa
vammoja.

Ennen kuin kdynnistat laitteen, tarkista kaik-
kien ruuvien, mutterien, pulttien ja muiden
kiinnikkeiden tukeva kiinnitys. Tarkista myds,
etta kaikki suojalaitteet ja suojaritilat ovat pai-
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koillaan. Kuluneet tai vaurioituneet tarrat on
vaihdettava.

Ala koskaan kéayté laitetta, jos sen valittdmas-
sa laheisyydessa on ihmisid, varsinkin lapsia,
tai kotielaimia.

Kaytto

Kayta laitetta vain paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa. Al4 tydskentele laitteella
huonoissa saaolosuhteissa, varsinkaan ukon-
ilman tullessa.

Valta — jos mahdollista — laitteen kayttamista
maralla ruohikolla.

Varmista aina tukeva asento rinteissa.
Kavele, ala juokse.

Kayta laitetta rinteessa aina poikittain, ala
koskaan ylhaalta alaspain tai painvastoin.
Ole erittain varovainen, kun vaihdat ajosuun-
taa rinteessa.
Ala pystyleikkaa tai ilmaa hyvin jyrkki rintei-
ta.
Ole erittéin varovainen, kun kaannat tai vedat
laitetta itseesi pain.
Sammuta laite:
kun sita on kallistettava niin, etta se voi-
daan vieda muiden kuin nurmikkoaluei-
den yli.
kun sita viedaan kasiteltavalle alueelle tai
pois sielta.
Ala koskaan kéayté laitetta, jos suojalaitteet tai
suojaritilat ovat vaurioituneet tai jos suojalait-
teita kuten térmayssuojia ja/tai ruohon kera-
yssailibta ei ole asennettu.
Kytke laite paalle kayttdohjetta noudattaen ja
varmista, ettd jalat ovat riittavan kaukana il-
maajatelasta.
Laitetta ei saa kallistaa kaynnistettdessa,
paitsi jos sita taytyy nostaa kdynnistamista
varten. Kallista laitetta siina tapauksessa vain
sen verran kuin on aivan valttamatonta ja
nosta vain silta puolelta, joka on itsestasi
poispain. Pida aina huoli siita, ettd kumpikin
kasi on tydasennossa, ennen kuin laite las-
keutuu takaisin maahan.
Ala koskaan kuljeta laitetta, kun se on kayn-
nissa ja ilmaajatela pyorii.
Ala koskaan laita kasié tai jalkoja liikkuville
osille tai niiden alle. Pysyttele aina loitolla
poistoaukosta.

Katkaise aina laitteen virta (poista irrotettavat
akut tai paristot) ja varmista, etta kaikki liikku-
vat osat ovat pysahtyneet tysin:
aina ennen kuin jatat laitteen ilman val-
vontaa
ennen kuin poistat laitteesta tai poistoka-
navasta tukoksia

ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen
tai suoritat sille jotain toita
jos laite on koskenut vieraaseen kappa-
leeseen
aina, kun laitteessa esiintyy epanormaa-
lia tarinda
Jos laite on koskenut vaarallisiin tai vieraisiin
kappaleisiin, tarkista mahdolliset vauriot. Kor-
jauta vioittunut laite ennen kuin kaynnistat
sen uudelleen ja tydskentelet silla.
Laite on tarkastettava valittdmasti aina, kun
siind esiintyy epanormaalia tarinaa:
Tarkista, onko vaurioita.
Korjauta vioittuneet osat.
Tarkista, onko laitteessa I8ystyneita osia,
ja kiristd ne kunnolla.

Kunnossapito ja sailytys

Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita.

Katkaise laitteen virta ennen kunnossapito-,
huolto-, puhdistus- ja korjaustéita (esta paalle
kytkeminen tai poista irrotettavat akut tai pa-
ristot). Varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin, ja anna laitteen jaahtya.
Kasittele laitetta huolellisesti ja pida se puh-
taana.

Tarkasta ja huolla laite sdanndllisesti. Vain
valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen.
Huolehdi siita, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukasti ja etta laite on tur-
vallisessa kayttotilassa.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvalli-
suussyista. Kayta vain valmistajan suosittele-
mia varaosia ja lisatarvikkeita.

Huomioi ilmaajatelan huollon yhteydessa, et-
ta se paasee liikkumaan myds laitteen olles-
sa sammutettuna.

Huomaa, ettd useammalla iimaajatelalla va-
rustetuissa laitteissa yhden iimaajatelan liike
voi saada aikaan myos muiden ilmaajatelien
pydrimisen.
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B Pida laitetta saataessasi huoli siita, etta sor-
met eivat jaa puristuksiin ilmaajatelan ja lait-
teen kiinteiden osien valiin.

®  Anna laitteen jaahtya ennen kuin viet sen pi-
temmaksi aikaa sailytyspaikkaan.

®  Kun et kayta laitetta, sailyta se lasten ulottu-
mattomissa.

4.3 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttoohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita.

Katso:
B Kayttoohje 443130: Akut
m  Kayttoohje 443131: Laturit

5 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama loukkaantumisvaara! Puutteellisesti
asennetun laitteen kaytto voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

® | aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suojalaitteiden
kytkemista toimintaan, etté ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

5.1 Moottoripaan ja peruslaitteen
yhdistaminen/erottaminen (02)
Moottoripaén ja peruslaitteen yhdistaminen

1. Kohdista liitin (02/1) ja vastakappale (02/2)
niin, ettad kolmiot (02/3) ovat kohdakkain.

2. Tyonna liitin ja vastakappale sisakkain vas-
teeseen asti (02/a).

3. Tydnna kahva (02/4) liittimen vastakappalee-
seen (02/b) vasteeseen asti.

4. Kierra kahva vasteeseen asti suljetun lukko-
symbolin suuntaan (02/c).
Moottoripaan ja peruslaitteen erottaminen

1. Kierra kahva perille asti avoimen lukkosym-
bolin suuntaan ja tyénna se sitten ylos.

2. Veda liitin ja vastakappale erilleen.

6 KAYTTOONOTTO

6.1 Akun lataaminen

Huomioi lataamisen lampétila-alue; katso tekniset
tiedot.

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttdohje 443130: Akut
m  Kayttdohje 443131: Laturit

6.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (03)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.

B Poista akku laitteesta valittdmasti kayton
paatyttya ja sailyta se pakkaselta suojassa.

®  |aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyo6nna akku (03/1) alakautta niin pitkalle yla-
kahvassa, etta se lukittuu paikalleen (03/b).

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (03/2) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku (03/b).

7 KAYTTO

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-

heuttama loukkaantumisvaara! Puutteellisesti

asennetun laitteen kayttd voi aiheuttaa vakavia

vammoja.

®m  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

m  |aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

®  Tarkista aina ennen turva- ja suojalaitteiden
kytkemista toimintaan, etta ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

7.

-

Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (04, 05)
1. Asetu tukevaan asentoon.
2. Pida kiinni laitteesta aina molemmilla kasilla:
®m  yksi kasi ylakahvassa (04/1),
®  toinen kasi lenkkikahvassa (04/2).
3. Paina turvanuppia (05/1).
4. Paina virtakytkinta (05/2) ja pida se painettu-
na. Laite kdynnistyy. Paasta turvanuppi irti.
5. Jos virtakytkimesta paastetaan irti, laite kyt-
keytyy pois paalta.

443166_a
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Huolto ja hoito

7.2 Akun varaustason tarkistaminen

Akun varaustason naytto (01/3) sijaitsee ylakah-
vassa.

Se koostuu kolmesta segmentistd. Segmenttien
valo palaa tai vilkkuu varaustason mukaan.

Segmentti Akun varaustaso
3 segmentin valo pa-  Akku on ladattu tay-
laa: teen.

2 segmentin valo pa-  Akun varaustaso on
laa: 2/3.

1 segmentin valo pa-  Akun varaustaso on

laa: 1/3.

1 segmentin valo vilk-  Akku on melkein tyhja.
kuu: Laite sammuu pian.

8 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara — terivii teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paaltd ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita.

8.1 Huoltokaavio

Ennen jokaista kayttokertaa
B Tee silmamaarainen tarkistus.

Hairid Syy

Moottori ei kay. Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-

nolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai kuu-

ma.

Moottori sammuu.
lauennut.

Tuuletusaukot ovat likaantu-

neet.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akun kestoika on paattynyt.

Moottorinsuojakytkin on

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkaan kayttamatta.

B Tarkista turvalaiteiden, hallintalaitteiden ja
ruuvilitosten mahdolliset vauriot ja kiinnityk-
sen pitavyys.

B Vaihda vaurioituneet osat ennen kayttoa.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

B Poista akku laitteesta ja séilytd se pakkaselta
suojassa.

8.2 llmaajatelan puhdistus

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara. Jos
laitteeseen paasee vetta, seurauksena on oiko-
sulku ja sdhkdosien rikkoutuminen.

® A3 puhdista laitetta vesisuihkulla.

®m  Kayta puhdistukseen vain kasiharjaa.

1. Pysayta laite ja odota, kunnes ilmaajatela py-
sahtyy.

2. Poista laitteen akku.

3. Kallista laite sivulle ja puhdista iimaajatela

harjalla, esim. kasiharjalla.
9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.

Puhdista laite.
Lataa akku.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.
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Kuljetus
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Hairié Syy

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B125 Li" (tuotenro 113896)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeital

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myos ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydbmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaal

®  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen

Ota yhteys valmistajan huoltopistee-
seen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
huoltopisteeseen.

Anna akun jaahtya.

®m  Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettomat kuljetuksen tai Iahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

m  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Laitteen sailytys

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-

ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).

Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa

poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttétaukoja:

B Pyyhi koko laite tarvikkeineen puhtaaksi sii-
vousliinalla. Ala kayté puhdistamiseen bensii-
nia tai muita liuotteita!

Puhdista pystyleikkurin tela kovalla harjalla.
Sailyta laite mahdollisimman kuivassa pai-
kassa.

11.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

12 HAVITTAMINEN
Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
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Asiakaspalvelu ja huolto

seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

B |oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla néista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

)i e

®  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus

koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympaéristdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttda uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
B Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts
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Takuu ja tuotevastuu Mm

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B t3ta kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetddn korjata omavaltaisesti
®  |aitetta kasitelldan asianmukaisesti B |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
®m  kaytetdan alkuperaisvaraosia. muutoksia
® | aitetta kdytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) | varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai 1ahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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12 18metimas.......cccoooeiiiiiiiic 209

13 Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés
priezidros punktas ..........ccccovceeeiiiieeniieenne 210

14 Garantija........ccoooeeiieiiiiii e 210

1 SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS

$j prietaisg leidZziama naudoti vaikams nuo 8 me-
ty ir asmenims, turintiems fizine, jutimine arba
protine negalig arba nepakankamai patirties bei
Ziniy, leidziama naudoti tik tada, kai jie yra prizid-
rimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti
prietaisg ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams Zzaisti su jrenginiu draudziama. Valyti ir
atlikti naudotojui numatytg technine prieziirg ne-
Asmenims, turintiems labai didelg ir kompleksing
negalig, gali turéti Cia aprasytas instrukcijas virsi-
jancius poreikius.

2 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Visada laikykite $ig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.
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Gaminio apraSymas

ALKO

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymu.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

&

Prie$§ eksploatuodami bdtinai ati-
dZiai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

liatoriais! Ypac atsizvelkite j Sioje

Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

ﬁ ’ Bukite atsargls su li¢io jony akumu-

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neidvengus
galima materialiné Zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Naudodami akumuliatorinj vejos aeratoriy nedi-
deliuose vejos plotuose, pvz., kieme, pasalinsite
samanas ir senas zolés Saknis. Lankstds spyruo-
klinio plieno virbai, sumontuoti ant besisukancio
aeratoriaus velenélio, valo Zolés danga, jos nepa-
Zeisdami.

Be to, akumuliatorinj vejos aeratoriy galima nau-
doti piktzoléms darze arba géliy lysvése pasalinti
ir nelygiai Zemei kapoti.

Irenginj galima naudoti tik kartu su techniniuose
duomenyse nurodytais licio jony akumuliatoriais

ir jkrovikliais. Dél iSsamesnés informacijos apie
akumuliatorius ir jkroviklius Zr. instrukcijas:

®  naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai
®  naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytais

akumuliatoriais.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys yra skirtas vejai purenti ir védinti

(aeruoti) privacioje valdoje ir jj galima naudoti tik

ant sausos, trumpai nupjautos vejos.

Su jrenginiu leidziama dirbti tik tada, kai jis iki ga-

lo sumontuotas.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-

je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-

montavimas arba primontavimas laikomas nau-

dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa

negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas

neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-

¢iyjy asmeny patirtg zalg.

3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

badai

Irenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei Ze-

més ir misky dkyje.

3.3 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

®m  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

3.3.1 Apsauginis skydelis

Apsauginis skydelis apsaugo operatoriy nuo be-

sisukancio aeratoriaus velenélio ir iSsviedziamy

objekty.

3.3.2 Valdymas dviem rankomis

Siekiant nesuzaloti ranky, jrenginys valdomas

abiem rankomis.

3.3.3 Apsauga nuo perkrovos

Jei aeratoriaus velenélis uzsiblokuoja, variklis
perkraunamas. Todél jis automatiskai atsijungia.
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1. ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.
Ispéjimas! Atlikdami bet kokius su aerato-
riaus velenéliu susijusius darbus i$ jrenginio
iSimkite akumuliatoriy.

Pasalinkite blokavimo prieZastj.
Palaukite apie 5 sekundes.
Vel jdékite akumuliatoriy ir jjunkite jrenginj.

R

3.4 Antjrenginio esantys simboliai

Simbo- Reik§mé
lis

Pries eksploatacijos pradzig perskai-
tykite naudojimo instrukcijg!

Pasaliniams asmenims liepkite pasi-
Salinti i$ pavojingos zonos! Laikyki-
tés saugaus atstumo.

Atsargiai, astris virbai! Laikykite
plastakas ir pédas toliau nuo pjovimo
mechanizmo! ISjungus variklj, virbai
veikia inertiskai.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su-
Slapimo!

@ PSP ®P>

3.5 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis
Pagrindinis jrenginys

1 Virsutiné rankena su jjungimo / i$jun-
gimo jungikliu

Apsauginis mygtukas
|krovos lygio indikatorius
Lenkta rankena

VirSutinis kotas

o g b~ 0N

Mova
7 Naudojimo instrukcija

Variklio galvuté

Nr. Konstrukciné dalis

8 Apatinis kotas

9 Variklis
10 Apsauginis skydelis
11 Aeratoriaus velenélis su kreipiamai-
siais ratukais
Priedai*

12 Akumuliatorius*®
13 |kroviklis*

* Nejeina j komplekta, taCiau galima jsigyti pagal
toliau nurodytus gaminiy kodus: Zr. techninius
duomenis.

3.6 Tiekiamas komplektas

Komplekta sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis
1 Pagrindinis jrenginys
2 Variklio galvute

Naudojimo instrukcija ,Akumuliatori-
nis vejos aeratorius”

E NUORODA Akumuliatorius ir jkroviklis
komplektacijg nejeina, todél juos reikia jsigyti ats-
kirai.

4 SAUGOS NUORODOS

4.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmeés gali blti elektros smugis, gaisras ir (ar-
ba) sunkis suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis* yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).
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411

Sauga darbo vietoje

ISlaikykite savo darbo zong $varig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapsviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

41.2 Elektros sauga

Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kiStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kiStu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.
Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virsiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei JUsy kiinas bus jZemintas.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio rizikg.
Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kistuko is$
kisStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judancéiy daliy. PaZzeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smudgio rizi-
ka.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smugio rizika.

41.3 Asmeny sauga

Bukite atidis, galvokite, ka darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-

dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidis apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
kj, laikysite pirsta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakcius.
|rankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kiino laikysenos. Pa-
sirtipinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netiketose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanciy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j sauga ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan€iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.

4.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
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nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

B Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisa j Salj, iStraukite kiStuka i$
kistukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

®  Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.
®  Kruopsdciai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
Cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.
ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-

aStriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

®  Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

B Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirSiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

4.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo

®  Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.

m  Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

®  Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bti nudegimai arba gaisras.

®  Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢€io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

= Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisrg, sprogimg arba kelti pavojy susizaloti.

B Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
tara vir§ 130 °C gali sukelti sprogima.

®  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
pavojus.

4.1.6 Aptarnavimas

®  Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu badu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés prieziaros. Visg akumuliatoriy
technine priezidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

4.2 Aeratoriaus saugos nuorodos

Operatoriai

®  AtidZiai perskaitykite Sias saugos nuorodas.
Susipazinkite su valdymo ir nustatymo ele-
mentais bei jrenginio naudojimu pagal paskir-
tj.

= Niekada neleiskite naudotis $iuo jrenginiu
vaikams arba su Siais nurodymais nesusipa-
Zinusiems asmenims. Gali bati, kad naciona-
liniai teisés aktai riboja operatoriaus amziy.

®  Naudotojas yra pats atsakingas uz kity asme-
ny suzalojimg ir jy turto sugadinima.
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Nevaldykite jrenginio, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

PasiruosSimas

Kol jrenginys veikia, visada naudokite klau-
SOS apsaugos priemones ir apsauginius aki-
nius.

Eksploatuodami jrenginj, visada avékite tvir-
tus batus ir mavekite ilgas kelnes. Neeksplo-
atuokite jrenginio basi arba mavédami len-
gvais sandalais. Nevilkekite laisvy drabuziy
arba drabuziy su nukarusiomis virvelémis,
nery$eékite kaklaraisciy.

Patikrinkite teritorijg, kurioje naudojamas
irenginys, ir pasalinkite visus daiktus, kuriuos
jrenginys gali pagriebti ir nusviesti j Salj, pvz.,
Sakas, stiklines ir metalines dalis, akmenis.
Irenginj naudokite tik rekomenduojamoje pa-
détyje ir tik ant tvirto pagrindo.

Nenaudokite jrenginio ant grindinio arba zvy-
ruoto pavirSiaus, kur iSsviestos medziagos
gali suzaloti.

Pries jjungdami jrenginj visada patikrinkite, ar
gerai pritvirtinti visi varztai, verzlés, kaisciai ir
kitos tvirtinimo priemoneés, ir jsitikinkite, kad
apsauginiai jtaisai ir apsauginés grotelés yra
tam skirtoje vietoje ir tinkamoje padétyje. Nu-
sidéveéjusius arba pazeistus lipdukus bdtina
pakeisti.

Niekada nepradékite eksploatuoti jrenginio,
kol netoliese yra asmenu, ypac vaiky, arba
naminiy gyviny.

Eksploatavimas

Naudokite jrengin;j tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam ap8vietimui. Nedirbki-
te su jrenginiu esant blogoms oro sglygoms,
ypac artéjant audrai.

Jei jmanoma, stenkités nenaudoti jrenginio,
kai zolé Slapia.

Atkreipkite demesj, kad visada baty uztikrin-
tas geras stabilumas.

Eikite, nebékite.

Irenginiu dirbkite skersai $laito, niekada
nepjaukite aukstyn arba Zemyn.

Kai keiciate vaziavimo kryptj ant Slaito, bakite
ypac atsargas.

Nepurenkite arba neaeruokite ant ypac staciy
$laity.

Bukite itin atsargds, kai jrenginj apgreziate
arba pritraukiate.

ALKO
ISjunkite jrenginj:

jei jj reikia paversti norint transportuoti ne

zole, o kitu pavirSiumi,

jei jis perkeliamas i$ tvarkomo pavirSiaus

arba j tvarkomg pavirsiy.
Niekada nenaudokite jrenginio su pazeistais
apsauginiais jtaisais arba apsauginémis gro-
telémis ar be sumontuoty apsauginiy jtaisy,
pvz., atmus8y ir (arba) Zolés surinkimo jtaisy.
Jrenginj jjunkite laikydamiesi naudojimosi ins-
trukcijoje pateikty nurodymy ir nepamirskite,
kad tarp kojy ir aeratoriaus velenélio turi bati
pakankamas atstumas.
Jjungiant jrenginio negalima paversti, nebent
tiek, kiek reikia jam pakelti, kad jjungtumeéte.
Tokiu atveju paverskite jj tik tiek, kiek to bati-
nai reikia, ir kelkite tik prieSingg puse (ne ta,
kurioje esate jus). Svarbu, kad nuleidziant
jrenginj ant Zemés, abi rankos buty darbinéje
padétyje.
Niekada netransportuokite jrenginio, jei jis
jjlungtas ir sukasi aeratoriaus velenélis.
Niekada nekiskite ranky arba kojy prie besi-
sukanciy daliy ar po jomis. Visuomet laikyki-
tés atokiai nuo iSmetimo angos.
Atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio (t. y.
iSimkite iSimamus akumuliatorius arba bateri-
jas) ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys vi-
siSkai sustojo:

visada, kai jrenginj paliekate be prieziu-

ros,

prie$ Salindami jrenginio blokavimo prie-

zastj arba sangriidas iSmetimo kanale,

prie$ tikrindami, valydami jrenginj ar atlik-

dami darbus prie jo,

po salycio su pasaliniais daiktais,

visada, kai jrenginys pradeda nejprastai

vibruoti,
Po salycio su pavojingais daiktais ir sve-
timkaniais patikrinkite jrenginj, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jrenginys pazeistas, pries vél pa-
leidziant ir pradedant su juo dirbti, batina jj
suremontuoti.
Visada, kai jrenginys pradeda nejprastai vi-
bruoti, batina neatidéliotina patikra:

apzidrekite, ar néra pazeidimy,

pazeistas dalis paveskite sutaisyti.

Apzidrékite, ar jrenginio dalys neatsilais-

vino ir, jei reikia, priverzkite.
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Montavimas

Einamoji prieziura ir laikymas

B Techninés apzilros, priezidros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

B Prie$ atlikdami kasdienés ar techninés prie-
zidros, valymo arba remonto darbus, atjunki-
te jrenginj nuo maitinimo Saltinio (t. y. aktyvin-
kite jjungimo blokuote, iSimkite iSimamus
akumuliatorius arba baterijas). |sitikinkite, kad
visos judancios dalys visiSkai sustojo ir leiski-
te jrenginiui atvésti.

= Naudodami jrenginj bakite atsargds ir rapinki-
tés jo Svara.

B Jrenginj reguliariai tikrinkite ir atlikite jo techni-
ne priezidrg. Jrenginj leidZziama remontuoti tik
gamintojo techninés priezidros skyriui.

B Pasirtpinkite, kad visos verzlés, kais€iai ir
varztai baty tvirtai priverzti, o jrenginys baty
saugios eksploatacinés blsenos.

B Saugumo sumetimais pakeiskite susidevéju-
sias arba pazeistas dalis. Naudokite tik ga-
mintojo rekomenduojamas atsargines dalis ir
priedus.

®  Taisydami aeratoriaus velenélj nepamirskite,
kad jis gali judéti, net jei jrenginys iSjungtas.

®m  Atkreipkite démesj | tai, kad jrenginiuose su
keliais aeratoriaus velenéliais pasukus vieng
aeratoriaus velenélj gali pradéti suktis ir kiti.

®  Bikite atsargls, kad nustatydami jrenginj
tarp aeratoriaus velenélio ir uzfiksuoty jrengi-
nio daliy neprisispaustuméte pirsty.

®  PrieS pastatydami jrenginj ilgesniam laikui,
leiskite jam atvésti.

®  |aikykite nenaudojama jrenginj vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje.

4.3 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-

teikty saugos nuorody del akumuliatoriaus ir jkro-

viklio.

Zr.:

B naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai

B naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

5 MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

irenginys visiskai sumontuotas!

B Prie$ jungdami patikrinkite visus saugos ir

apsauginius jtaisus, ar jie yra ir veikia!

5.1 Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio
sujungimas / atskyrimas (02)

Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio

sujungimas

1. Mova (02/1) ir prieSprieSine movos detale
(02/2) vieng j kitg nukreipkite taip, kad trikam-
piai (02/3) bty vienas priesais kitg.

2. Mova ir prieSprieSing movos detale iki galo js-
tumkite viena j kitg (02/a).

3. Rankenos pagrindg (02/4) iki galo uzmaukite
ant prieSprieSinés movos detalés (02/b).

4. ki galo pasukite rankenos pagrindg uzrakin-
tos spynos kryptimi (02/c).

Variklio galvutés ir pagrindinio jrenginio

atskyrimas

1. Rankenos pagrindg iki galo pasukite atrakin-
tos spynos kryptimi ir tada patraukite j virSy.

2. IStraukite movg ir prieSprieSinés movos deta-
le vieng i$ kitos.

6 PALEIDIMAS

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

Atkreipkite démesj j krovimo rezimo temperatiros
diapazona, Zr. techninius duomenis.

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

B naudojimo instrukcijoje 443130: akumuliato-

riai

B naudojimo instrukcijoje 443131: jkrovikliai
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6.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas
(03)

DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
irenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
= |§ karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo SalCio
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Stumkite akumuliatoriy (03/1) i$ apacios j vir-
Suting rankena, kol jis uzsifiksuos (03/ a).

Akumuliatoriaus iSémimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atfiksavimo mygtuka (03/2).

2. I|8traukite akumuliatoriy (03/b).

7 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®  Eksploatuokite jrengin; tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

irenginys visiSkai sumontuotas!

B Prie$ jungdami patikrinkite visus saugos ir

apsauginius jtaisus, ar jie yra ir veikia!

7.1 Irenginio jjungimas ir iSjungimas (04,
05)

1. Stabiliai atsistokite.

2. renginj visada laikykite abiem rankomis:

B viena ranka uz virSutinés rankenos
(04/1),

B kita ranka uz lenktos rankenos (04/2).

3. Paspauskite apsauginj mygtuka (05/1).

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo jungiklj (05/2). Jrenginys veikia. At-
leiskite apsauginj mygtuka.

5. Atleidus jjungimo / i§jungimo jungiklj, jrengi-
nys iSsijungia.

7.2 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas

|krovos lygio indikatorius (01/3) yra ant virSutinés

rankenos.

Jj sudaro trys segmentai. Segmentai Sviecia arba
mirksi priklausomai nuo jkrovos lygio.

Segmentas |krovos lygis

akumuliatorius visiSkai
jkrautas.

Svietia 3 segmentai:

Sviedia 2 segmentai:  jkrauta 2/3 akumuliato-

riaus.

Svietia 1 segmentas:  jkrauta 1/3 akumuliato-

riaus.

akumuliatorius beveik
tuscias. |renginys ne-
trukus iSsijungs.

Mirksi 1 segmentas:

8 TECHNINE PRIEZIORA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-

pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy

jrenginio daliy bei jkiSus pirStus j pjovimo jran-
kius.

B Prie§ atlikdami techninés priezidros, prieziG-
ros ir valymo darbus, visada i$junkite prietai-
sg. ISimkite akumuliatoriy.

®m  Techninés apzilros, priezilros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

8.1 Techninés priezitros darby planas

Pries kiekvieng naudojima

®  Patikrinkite apziarédami.

®m  Patikrinkite saugos jtaisus, valdymo elemen-
tus ir visas varztines jungtis, ar jie / jos nepa-
Zeisti (-os) ir gerai pritvirtinti (-0s).

®  Prie$ naudodami pakeiskite pazeistas dalis.

Po kiekvieno naudojimo

®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginio ir laikykite
apsaugotoje nuo 3alcio vietoje.

8.2 Aeratoriaus velenélio valymas

DEMESIO! Pavojus dél vandens. Patekus |

jrenginj vandens, jvyksta trumpasis jungimas ir

sugadinamos elektrinés konstrukcinés dalys.

®  Nepurkskite j jrenginj vandens.

®  Norédami iSvalyti, naudokite tik rankine Sluo-
tele arba Sepet;.

1. I$junkite jrenginj ir palaukite, kol aeratoriaus
velenélis sustos.

2. |ISimkite jrenginio akumuliatoriy.

3. Paverskite jrenginj j Song ir rankine Sluotele
arba Sepeciu iSvalykite aeratoriaus velenél;.

443166_a
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Pagalba atsiradus sutrikimy

9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-

briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.

B Techninés apzilros, priezidros ir valymo dar-
by metu visada dévékite apsaugines pirsti-

nes!

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Variklis iSsijungia.

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukme.

Nepavyksta jkrauti akumu-
liatoriaus.

10 TRANSPORTAVIMAS

Prie$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

Priezastis
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdeétas arba blogai jdéetas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per $altas ar-
ba per karstas.

ISsijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nes$varios védinimo angos.
Akumuliatorius i8sikroves,

nes ilgesnj laikg nebuvo nau-
dojamas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-
tas.

EH NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j misy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite ar-
ba atvésinkite.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs jrengin;.

I1Svalykite jrengin;.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités | gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

UZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
| gamintojo techninés priezidros sky-
riy.

Leiskite akumuliatoriui atvesti.

pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-

portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-

tavimag susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i§ statyby aikSteliy arba demonstravi-

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(zr. zemiau).

Akumuliatorius ,,B125 Li“ (gam. Nr. 113896)

I NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-
ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis salygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-

mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta sglyga.
Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-
jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

B Licio jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!
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®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  UzZKlijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasiripinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

B Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siuntg.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykites

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 Jrenginio laikymas

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai iSva-

lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius

gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,

vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$§ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dienuy, atlikite Siuos darbus:

B Visg jrenginj ir priedus nuvalykite Sluoste. Ne-
naudokite benzino arba kity tirpikliy!

®  Aeratoriaus velenélj nuvalykite kietu Sepeciu.

B Jrenginj laikykite kuo sausesnéje vietoje.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

H NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

12 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-

ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®m  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i$ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dZiama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sgjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

i@

®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie iy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudZiama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

443166_a
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezidros punktas

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati- jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-

duoti Siose vietose: rektyva. Ne Europos Sgjungos Salims gali galioti

®  viedose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-  Kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
se (pvz., komunaliniuose Tkiuose); tos.

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose; 13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo TECHNINES PRIEZIOROS PUNKTAS
sistemos vietose;

= gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben- ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
gros surjinkimo sistemos r{a s)J y niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
T . ry o . techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri- kiu adresu:

joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa- www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy rei§kimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozidra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
®  laikomasi $ios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®m  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 TPASI DROSIBAS NORADIJUMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma
un vecaki bérni, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskdm, manu un garigdm spéjam vai personas
bez pieredzes un zinasanam, kad tiek nodrosina-
ta uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas, ka drosi
lietot ierici, un informacija par iespéjamo apdrau-
déjumu. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Tirisa-
nu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst |aut veikt
bérniem.

Attiectba uz personam, kuram ir loti sarezgtti un
kompleksi spé&ju ierobeZojumi, var bat nepiecie-
Samas instrukcijas, kas nav aprakstitas Saja do-
kumenta.

2 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglab3jiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bus nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.
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211



-
!

Izstradajuma apraksts

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

2.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

%‘

LietoSanas instrukcija

LD

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esosas nora-
des par transporté$anu, glabasanu
un utilizaciju!

Rl
NS

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiedu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gut
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaudéjumu risks.

H NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipuléSanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Izmantojiet akumulatora zaliena aeratoru, lai no-
nemtu stinas un zéliena sabiezéjumu no nelie-
liem zalieniem, pieméram, piemajas darza. Roté-
joSajai aeratora varpstai piestiprinatie elastigie at-
speru térauda zari tira velénu, to nebojajot.
Akumulatora zaliena aeratoru var izmantot arf, lai
atbrivotos no nezalém darzenu darza un puku
dobé, ka arT ravétu nelidzenu zemi.

lerici var izmantot tikai kopa ar tehniskajos datos
noradrttajiem litija jonu akumulatoriem un ladéta-
jiem. Papildu informaciju par akumulatoriem un
ladétajiem skatiet atseviSkas instrukcijas:

B |jetoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
B |ijetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  Lietojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

3.1 Merkim atbilstoSa lietoSana

ST ierice ir paredzéta zaliena augsnes irdinasanai
un aeracijai (vertikuléSanai) privatai lietoSanai. So
ierici drikst izmantot tikai sausa, Tsi noplauta za-
liena.

Ar ierici atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir
pilntba uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arf neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka arT nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarita lietotajam vai kadai treSa-
jai pusei.

3.2 lespéjamais nepareizais lietojums

lerice nav paredzéta komercialiem noltkiem ne
sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art
izmantosSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-
ba.

3.3 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bt
iemesls smagam traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargiericu apvadus.

3.3.1 Aizsargs

Aizsargs aizsarga operatoru no rotéjosas aerato-

ra varpstas un izsviestajiem priekSmetiem.

3.3.2 LietoSana ar abam rokam

lerice ir paredzéta lietoSanai ar abam rokam, lai
izvairitos no roku traumam.
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3.3.3 Parslodzes aizsardziba

Ja aeratora varpsta ir blokéta, motors tiek parslo-

gots. Tade| tas automatiski izslédzas.

1. lzsledziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Bridinajums! Pirms jebkadu darbu veiksa-
nas aeratora varpstai, iznemiet iekartas aku-
mulatoru.

2. Noveérsiet aizsprostojumu.

Nogaidiet aptuveni 5 sekundes.

4. Atkartoti ievietojiet akumulatoru un ieslédziet
ierici.

w

3.4 Simboli uz ierices

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju!

Izraidiet tre§as personas no bista-
mas zonas! levérojiet drosibas dis-
tanci!

Uzmanigi! Zari ir asi! Sargiet rokas
un kajas no saskares ar griez€jme-
hanismu! Zari turpina griezties art
péc motora izslégSanas.

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

@ PSP ®>

3.5 Produkta parskats (01)

Nr. Detala
Pamata ierice

1 Augséjais rokturis ar ieslégSanasl/iz-
slégSanas slédzi

DrosSibas poga
Uzlades stavokla indikacija
Cilpveida rokturis

Augséjais kats

o g b~ W N

Sajigs

Nr. Detala
7 LietoSanas instrukcija
Motora galva

8 Apakséjais kats

9 Motors

10 Aizsargs

11 Aeratora varpsta ar vado$o riteni
Piederumi*

12 Akumulators*
13 Ladéetajs*
* Nav ieklauts piegades komplekta, tomér pieej-

ams ar $adiem detalu numuriem: skatiet tehnis-
kos datus.

3.6 Piegades komplektacija

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala
1 Pamata ierice
2 Motora galva

LietoSanas instrukcija "Akumulatora
zaliena aerators"

I NORADIJUMS Akumulators un ladétajs ne-
ietilpst ierices komplektacija, tadé| tie jaiegadajas
atseviski.

4 DROSIBAS NORADIJUMI

4.1 Vispareéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus §T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gt
nopietnas traumas.
®m  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-

dijumus un instrukcijas, lai tos varétu iz-
mantot arl nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
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stravas vadu), vai ari uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

4.1.1

Drosiba darba vieta

Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

4.1.2 Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. KontaktdaksSu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daksas un atbilsto$as rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jlisu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G3ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzeéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet
elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gisanas risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietoSa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lietoSanai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana |auj samazinat elektriska trieciena gusa-
nas risku.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

4.1.3 Personiga drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gat nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslido$u pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas I1-
dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégsanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégsanas slédza, sadi var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klasana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parlpéjieties par to, lai vienmer
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bis vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

Ja ir paredzéts uzstadit puteklu atsuksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atstksanas iericu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.
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41.4 LietoSana un rikoSanas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.

Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

B Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas

glabasana atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespéju nejausi ieslégt ierici.

®  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-

tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.

Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto

personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-

rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-

gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusSas, saltizuSas vai bojatas, sadi paslik-

tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas

pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-

dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem

ir vieglak stradat.
B |zmantojiet elektroinstrumentu, papildus

darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba

apstaklus un veicama darba specifiku.

Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-

paredzétiem nolUkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

B Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-

mas butu sausas, tiras un uz tam nebutu

ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-

Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.
4.1.5 Lieto$ana un rikoSanas ar
akumulatora tipa instrumentu
®  Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
Zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-

tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecgjis akumulatora $kidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperatiras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

leverojiet visus noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lieto$anas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatura, kas parsniedz pielaujamo
temperatlras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

4.1.6 Serviss

Jusu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.
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4.2 Drosibas noradijumi darbam ar
kultivatoru

Lietotajs

®  Uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus. le-
pazistieties ar ierices vadibas un regulésa-
nas elementiem, ka arT noteikumiem atbilsto-
Su ekspluataciju.

®  Nekada gadijuma nelaujiet ar ierici stradat
bérniem vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies
ar 8im instrukcijam. lesp&jams, nacionalajos
noteikumos ir ierobezZots operatora vecums.

®  |ekartas lietotajs pats ir atbildigs par nelai-
mes gadijumiem, kuriem tiek paklautas citas
personas un to ipasums.

B Nedarbiniet ierici, esot alkoholisko dzérienu,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

Sagatavosana

®  |erices darbibas laika vienmér lietojiet dzir-
des aizsargu un aizsargbrilles.

®  Lietojot ierici, vienmér valkajiet slégtus apa-
vus un garas bikses. Nedarbiniet ierici, ja es-
at basam kajam, vai ir uzvilktas valéjas san-
dales. Negérbiet brivi nokarenu apgérbu vai
apgérbu ar mezginém un kaklasaitém.

B Rapigi parbaudiet vietu, kura tiks izmantota
ierice, un aizvaciet visus sveSkermenus, kas
vareétu tikt ierauti iericé un izmesti no tas,
piem., zarus, stikla un metala detalas, akme-
nus.

B |zmantojiet ierici tikai ieteiktaja stavoklr un ti-
kai uz cietas pamatnes.

m  Nedarbiniet ierici uz brugétam vai grants se-
guma virsmam, kur izpUstais materials var ra-
dit traumas.

B Pirms ierices ieslég8anas vienmér parbau-
diet, vai visas skruves, uzgriezni, bultskrives
un citi stiprinajumi ir labi nostiprinati un vai ir
uzstadtti aizsargi un aizsargrezgi. Nepiecie-
S§ams nomainit nodilusas vai bojatas uzlimes.

®  Nekad nesaciet ierices ekspluataciju, ja tie§a
tuvuma atrodas citi cilvéki, ka art pasi bérni
vai majdzivnieki.

LietoSana

B |zmantojiet ierici tikai dienas laika vai laba
maksliga apgaismojuma. Nestradajiet ar ieri-
ci sliktos laika apstaklos - 1pasi, ja tuvojas ne-
gaiss.

B Pé&c iespé€jas izvairieties lietot ierici pa slapju
zali.

Vienmér sekojiet, lai uz nogazém nodrosinatu
stabilu staju.
Ejiet, bet neskrieniet.
Nelietojiet ierici attieciba pret nogazi tiesi uz
augsu vai leju.
Jo 1pasi uzmanieties, mainot uz nogazes
plausanas virzienu.
Neveiciet aeraciju vai védinasanu parlieku
stavas nogazes.
Rikojieties seviski piesardzigi, kad ierici ap-
griezat vai velkat virziena uz sevi.
Izslédziet ierici:
ja ta japarvada pa citam virsmam, kas
nav zale;
ja ta tiek parvietota uz apstradajamo virs-
mu un no tas.
Nekada gadijuma nelietojiet ierici ar bojatam
dro8ibas iericém vai aizsargparsegiem vai, ja
§ads aizsargaprikojums nav uzstadits, piem.,
novirzitajplaksne un/vai zales uztverSanas ie-
rices.
Izslédziet ierici atbilstoSi informacijai lietoSa-
nas instrukcija un pievérsiet uzmanibu tam,
lai tiktu ieverots minimalais attalums no ka-
jam Iidz aeratora varpstai.
leslédzot ierici, to nedrikst sagazt, ja vien ie-
slégSanas nollka ta nav japace|. Sada situ-
acija sagaziet ierici tikai tik daudz, cik tas tie-
§am ir nepiecieS§ams, un paceliet uz augsu to
pusi, kas atrodas talak no jums. Vienmér par-
liecinieties, ka abas rokas ir darba stavokl,
pirms ierice atgriezas uz zemes.
Nekad neparvadajiet ierici, ja ta ir ieslégta un
aeratora varpsta griezas.
Nekada gadijuma nelieciet rokas vai kajas uz
rotéjosam detalam vai zem tam. Nekad netu-
vojieties izmetes atverei.
Vienmér atvienojiet ierici no baroSanas (t. i.
iznemiet demontéjamus akumulatorus vai ba-
terijas) un parliecinieties, vai visas kustigas
detalas ir pilniba apstajusas:
vienmeér atstajot ierici nepieskatitu;
pirms nosprostojumu vai aizsprostojumu
iztirsanas izsvieSanas kanala;
pirms ierices parbaudes, tiriSanas un
darbu veik3anas tai;
péc saskares ar sveSkermeniem;
vienmeér, kad ierice sak neierasti vibrét;

Péc saskares ar bistamiem priekSmetiem un
sveSkermeniem aplikojiet, vai iericei nav bo-
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Montaza

jajumu. Pirms ierices atkartotas iedarbinasa-
nas un darba ar to, lGdziet tai veikt remontu.

B Vienmeér, kad ierice sak neierasti vibrét, ne-
piecieSama talitéja parbaude:
janosaka bojajumi;
Ludziet veikt bojato detalu remontu.
Parbaudiet, vai iericé nav valigu detalu,
un ciesSi tas pievelciet.

Tehniska apkope un uzglabasana

®  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmér lietojiet aizsargcimdus.

B Pirms tehniskas apkopes, apkopes, tiriSanas
vai remontdarbu veik§anas atvienojiet ierici
no barosanas (t. i. atvienojiet kontaktdaksu,
nospiediet ieslegSanas slédza blokétaju, iz-
nemiet demont&jamos akumulatorus vai ba-
terijas). Parliecinieties, ka visas kustigas de-
talas ir pilntba apturétas un laujiet iericei at-
dzist.

®  Arierici rikojieties uzmanigi un uzturiet to ti-
ru.

®  Regulari veiciet ierices parbaudes un apko-
pes. lerices remontu atlauts veikt tikai razota-
ja servisa filialé.

= NodrosSiniet, lai visi uzgriezni, tapas un skra-
ves butu ciesi pievilktas un ierice batu drosa
darba stavoklr.

® | ai garantétu droSibu, nomainiet nolietojusas
un bojatas detalas. Lietojiet tikai raZzotaja ie-
teiktas rezerves un piederumu detalas.

®  Vejcot aeratora varpstas apkopi, nemiet vera,
ka tas var kustéties ari tad, ja ierice ir izsleég-
ta.

= Nemiet véra, ka iericém ar vairakam aeratora
varpstam, vienas aeratora varpstas grieSa-
nas var izraisit paréjo aeratora varpstu grie-
Sanos.

®  Veicot ierices reguléSanu, raugieties, lai pirk-
sti netiktu iespiesti starp aeratora varpstu un
nekustigajam ierices.

B Pirms ilgsto$as novietoSanas |aujiet iericei at-
dzist.

B |erici nelietojot, glabajiet to bérniem nepieeja-
ma vieta.

4.3 DroSibas noradijumi akumulatoram un

ladétajam

levérojiet akumulatora un ladéSanas ierices dro-

Sibas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-

Sanas instrukcijas.

AL:KO
Skatit:

®m  |ietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
®m  |ijetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

5 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga salik$ana ir
bistama! Pilniba nesamontétas ierices eksplua-
tacija var bat célonis smagam traumam.

m  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta
montaza!l

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai vi-
sas drosibas un aizsardzibai paredzétas ieri-
ces ir uzstaditas, ka ari, vai tas ir darba karti-
ba!

5.1 Motora galvas un pamata ierices
savieno$analatdaliSana (02)
Motora galvas un pamata ierices savieno$ana

1. Novietojiet sakabi (02/1) un sakabes pretéjo
pusi (02/2) vienu pret otru ta, lai trisstari
(02/3) atrastos pretl.

2. levietojiet sakabi un sakabes pretéjo pusi lidz
atdurei vienu otra (02/a).

3. Lidz atdurei uzbidiet roktura detalu (02/4) uz
sakabes pretéjas puses (02/b).

4. Pagrieziet (02/c) roktura detalu [Tdz atdurei
slégtas slédzenes virziena.
Motora galvas un pamata ierices atdaliSana

1. Lidz atdurei pagrieziet rokturi atvértas slé-
dzenes virziena un péc tam bidiet to uz aug-
Su.

2. Atvienojiet sakabi un sakabes pretéjo pusi.

6 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

6.1 Akumulatora uzlade
levérojiet ladéSanas rezima temperatiras diapa-
zonu, skatiet tehniskos datus.

[ NORADIJUMS Lidzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

®  LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
®  LietoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

443166_a
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LietoSana

6.2 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(03)

UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstaj ieri-
ce, $adi var sabojat akumulatoru.

®  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

®  |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba saksanas.

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet akumulatoru (03/1) no apaksas
akumulatora augs$éja rokturT, I1dz tas nofiksée-
jas (03/a).

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (03/2).

2. lznemiet akumulatoru (03/b).

7 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga salik$ana ir
bistama! Pilniba nesamontétas ierices eksplua-
tacija var bat célonis smagam traumam.

B Lietojiet ierci tikai tad, kad ir pilnTba pabeigta
montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai vi-
sas drosibas un aizsardzibai paredzétas ieri-
ces ir uzstaditas, ka arf, vai tas ir darba karti-
bal!

7.1 lerices ieslégSana un izslegSana (04, 05)
1. lenemiet droSu poziciju.
2. Vienmer turiet ierici ar abam rokam:
B arvienu roku pie augséja roktura (04/1),
B ar otru roku pie cilpveida roktura (04/2).
3. Nospiediet drosibas pogu (05/1).

4. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas slé-
dzi (05/2). lerice sak darboties. Atlaidiet dro-
Sibas pogu.

5. Atlaizot ieslégSanas/izslégSanas slédzi, ierice
izsledzas.

7.2 Akumulatora uzlades limena parbaude
Uzlades stavokla indikacija (01/3) atrodas uz
aug$éja roktura.

Ta sastav no trim segmentiem. Segmenti spid vai
mirgo atkariba no uzlades stavok|a.

Segments Uzlades limenis

Spid 3 segmenti: akumulators pilniba
uzladeéts.

Spid 2 segmenti: akumulators uzladéts
[idz 2/3.

Spid 1 segments: akumulators uzladéts
[idz 1/3.

Mirgo 1 segments: akumulators ir gandriz

izladéjies. lerices dri-
zuma izslégsies.

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tiriSanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. lznemiet aku-
mulatoru.

®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmeér lietojiet aizsargcimdus.

8.1 Tehniskas apkopes plans

Pirms katras lietoSanas reizes

®  Veiciet vizualo parbaudi.

®  Parbaudiet drosibas ierices, vadibas elemen-
tus un visus skrdvju savienojumus, vai tie nav
bojati un kartigi sastiprinati.

B Pirms lietoSanas nomainiet bojatas detalas.

Péc katras lietoSanas reizes

=B |znemiet akumulatoru no ierices un glabajiet
no aukstuma aizsargata vieta.

8.2 Aeratora varpstas tiriSana

UZMANIBU! Udens iekla$anas risks. lek|as-
tot iericé Gdenim, tas izraisTs Tssavienojumu un
elektrisko detalu sabojasanos.

®  Nemazgajiet ierici ar tdeni.

B TiriSanai izmantojiet tikai rokas birsti vai su-
ku.

1. Apturiet ierici un pagaidiet [1dz apstajas aera-
tora varpsta.

2. lIznemiet no ierices akumulatoru.

3. Sagaziet ierici uz saniem un iztiriet aeratora
varpstu ar rokas birsti vai suku.
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

ALKO

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,

EH NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav

vienmér lietojiet aizsargcimdus!

Probléema

Dzinejs nesak darboties.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.

lemesls
Akumulators ir izladgjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

Ir izslédzies motora aizsar-
dzibas slédzis.

Ventilacijas spraugas ir neti-
ras.

Akumulators ilgstosi nav lie-
tots un tas ir izladégjies.

Akumulatora darbmazs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir klu-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

uzskaititi $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar masu
servisa centru.

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Laujiet akumulatoram nedaudz sasilt
vai atdzist.

Pagaidiet I1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslédz ierici.

iztiriet ierici.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Pasdtiet rezerves dalas. Sazinieties ar
razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

10 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak uzskaiti-

tas darbibas:

1. lIzslédziet ierici.

2. lznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B125 Li" (det. Nr. 113896)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaitttos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-

tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts

transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilstosi mazum-

tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarboSanos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), arT var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpld$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu

aktu noteikumus! Neievéro$anas gadijuma nosu-

titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud

batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

®  Lijtija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

443166_a
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Glabasana

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosu-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transportée-
Sanas uznémumu) ir pareizs sutfjuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportéSana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un
paradiet vinam savu satijumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet arT iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 GLABASANA

11.1 lerices glabasana

Péc katras tiriSanas reizes rpigi notiriet ierici un
- ja uzstadtti - uzstadiet visus aizsardzibas apval-
kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem
nepieejama vieta.

Ja paredzeétais partraukuma periods l1dz nakama-
jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-
ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

®  Visu ierici un aprikojuma detalas noslaukiet

ar tiriSanai piemérotu dranu. Nelietojiet tirisa-
Notiriet kultivatora varpstu ar cietu birsti.
Glabajiet ierici péc iespéjas sausaka vieta.
11.2 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

H NORADIJUMS Ludzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviSkas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA
Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

= Nolietotas elektriskas un elektroniskas
E ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidésanas vieta!

Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadtti ierice, pirms nodosanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas STs
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utiliz€jamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-
triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices §adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt 8is preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericeém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

o

B Laidro8i iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, ltdzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

= Bateriju un akumulatoru pasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis ierl-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobeZota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
eso080 resursu izmanto$ana sniedz bitisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
kritumos.

Nolietotas baterijas un akumulatorus

aizliegts izmest sadzives atkritumos,

tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vak$anas vai likvidéSanas vieta!l
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss
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Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd
vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

. Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

B Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus §adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).

14 GARANTIJA

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-
ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
B jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbave;
ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
méerkim.
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramtti | xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficidlo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircgja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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1 OCOBbIE NMPABUJIA TEXHUKA
BE3OMNACHOCTH

[laHHOEe yCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo aAns uc-
nosib30BaHWs AeTbMU B Bo3pacTe [0 8 neT u nu-
LiaMu ¢ orpaHnYeHHbIMU (OU3NYECKMMI OLLyLLIE-
HUAMU UNN YMCTBEHHbBIMA CI'IOCOGHOCTﬂMVI, a
Takke C HeOCTATOYHbBIM OMbITOM W 3HAHUSIMY,
KpOMe Crny4aeB, eClN OHU HAaXOAATCS MOA Ha-
6nioaeHveM nvua, 0TBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e3o-
MacHOCTb, UMM NPOLUIIN MHCTPYKTaX MO JKcnnya-
Tauum ycTpoicTea. [eTam 3anpelyaeTcs urpatb
C ycTponcTBoM. [leTsiM 3anpeLyaeTcs ounarb 1
BbINOMNHATL 06cnyxvBaHue 6e3 npucmoTpa.
Jlnua ¢ o4eHb CUMbHBIMU U CIIOXHBIMU OrpaHnye-
HUAMWU TaKXKe OOIMKHbI OblTb O3HAKOMIEHbI C OMK-
CaHHbIMU 34eCb UHCTPYKUUAMWN.

2 WHO®OPMALMUA O PYKOBOOCTBE
Mo IKCNNYATALUU

B Hemeukasi BEpCUSi COOEPXUT OpUrMHanbHoe
PYyKOBOACTBO Mo 3KcnyaTtaumu. Bce octanb-
Hbl€ 13bIKOBblE BEPCUM — 3TO NEPEBOABI O-

222



OnucaHve npogykta
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pUrMHanbLHOro PyKoBOACTBA MO JKCMyaTaLm-
n.

B Bcerga AepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauum nog pykow, 4tobbl NpounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTcs nHcopmaums o6 y-
CTpoOWiCTBe.

®  [lepegaBaiiTe yCTPONCTBO APYrMM nulam
TOMbKO BMECTE C 9TUM PYyKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauum.

B [IpoytuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HVKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHns,
npvBeAeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumn.

2.1 CwumBOnbl Ha TUTYNILHON CTpaHULe

CumBon 3HaueHue

Obsa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCnyaTauum ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. 31o
Heobxoaumo ans 6esonacHom n
6e30Tka3HoN paboThbl.

PyKOBO,D,CTBO no aKcnnyatayun

OcCTOpOXHO 0bpallanTech ¢ NUTUN-
f MNOHHbIMK akkymynsitopamu! B vact-
Ll HoCTW, cobrnitofanTe ykasaHusi no
TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nv3auuv B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauun!

2.2 YcnoBHble 0603HaYeHUs U CUTHarbHbIe
cnoBsa

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha OnacHyo cu-
Tyauuio, KoTopasl, ecnin ee He nabexathb, NPUBO-
QNT K CMEPTU NN Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ NPEAYNPEXOEHUE! YxasbiBaeT Ha no-
TEHUMarnbHO OMacHyo CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He usbexartb, MOXET NPUBECTU K CMEePTH Unn
CcepbesHbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! VYkasbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopas, eCrn ee He U3-
GexaTtb, MOXET NPUBECTY TpaBMaMm Nerkomn n
cpenHen TSHKeCTH.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuto, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexartb, MOXET NPUBECTU K U-
MyLLECTBEHHOMY yLLepOy.

H NPUMEYAHUE CreumnanbHble ykazaHus
Ons obneryeHns NOHUMaHUs 1 SKCyaTauum.

3 ONUCAHME NPOOYKTA

C nomoLLpblo akKyMynsaTOPHOro aspaTtopa Ans ra-
30HOB MOXHO yAansiTb MOX U A€PHOBbIN NOKPOB C
HebOomnbLUNX ra30HOB, HANPMMep, Ha YacTHOM Y-
yacTke. [Mbkre 3y6Lbl U3 NPYXUHHOW cTanw, y-
CTaHOBIEHHbIE Ha BpallatoLleMcs Bany Ans as-
paumm, ounLLaloT EPHOBbIV NMOKPOB, HE MOBpe-
Xpasi ero.

AKKYMynsSTOpHblE a3paTophbl Ans ra30HOB Takke
MO>XHO UCMOSb30BaThb AMs YAarneH!si COPHSIKOB B
oropozax u knymbax, a Takke Ans pbiXNeHus He-
POBHOW NOYBbI.

YCTPOWCTBO pa3peLuaeTcs UCNonb30BaTh TOMbKO

BMeCTe C NIUTUN-MOHHBIMW aKKyMynsTopamm v 3a-

PSOHBIMW YCTPOMNCTBAMU, YKA3aHHLIMU B TEXHU-

YecKMx xapaktepucTvkax. [ononHuTeneHble cee-

AeHns 06 akkyMynsTopax U 3apsaHbIX yCTPOK-

CTBax CM. B OTAEIbHbIX MHCTPYKLMAX:

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyaTtaumm 443130: akky-
MynsATOpSI

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauun 443131: 3a-
psiaHblE YCTponcTBa

BHUMAHME! OnacHocTb NnoBpexaeHus y-
CTPOWCTBA U akKymynsiTopa. Ecnu ycTponcTeo
paboTaeT c HENOAXOASLUMMU aKKyMynsaTopamu,
TO YCTPOMCTBO U aKKyMymsiTOpbl MOryT ObITb MO-
BPEXAEHbI.

B YcTpowicTBo paboTaeT TOnbKO C NpeaHa3Ha-

YEHHbIMM 5151 3TOrO aKKyMynsiTopamu.

3.1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

[aHHbin npubop npegHasHayeH ans paspbixne-
HWS Y BEHTUNALMK TPyHTa rasoHa (BepTuKyLIMn)
Ha YaCTHbIX y4acTKax, U ero MOXHO UCMOosb30-
BaTb TOJbKO Ha CyXOM KOPOTKO MOACTPWKEHHOM
rasoHe.

YCTPOWCTBO AOMKHO UCMOSMb30BaTLCH TOMBKO B
NOJIHOCTbIO C06paHHOM COCTOAHUN.

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Ans YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue,
a Takxe HeCaHKLMOHMPOBaHHble MoaudMKaLmum
UINV OOMOMHEHNUSI pacCMaTpUBaOTCS Kak HeHafl-
nexaltlee 1ucnonb3oBaHe U NPUBOAST K NpU3Ha-
HWIO HEENCTBUTENBHOW rapaHTun, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS U OTKa3y OT ntoboi oTBET-
CTBEHHOCTY 3a yLep6 nonb3oBaTento unm Tpe-
TbWM NMLAM CO CTOPOHbI NMPOV3BOANTENS.

443166_a
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OnucaHue npogykta

3.2 Cnyyvau npegycMOTPEHHOro
npUMeHeHust

YCTPOWCTBO He NpegHa3Ha4veHo Ans KoMMmepye-

CKOrO MCMOosb30BaHWsA B 06LLECTBEHHbIX Napkax,

Ha CMOPTUBHBIX NoLaaKax, B CENlbCKOM U nec-

HOM XO35ICTBaX.

3.3 MpepoxpaHuTenbHbIe U 3aLUTHbIE
ycTpouncTea

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTkb TpaB-

MUpOBaHMA. HencnpaBHOCTb 1nu GesaeiicTere

NPeAOXpaHUTENbHbIX U 3aLLUUTHBIX YCTPONCTB MO-

ryT cTaTb NPULMHOI TPaBM.

B HewcnpaBHble NPeaoXpaHnTenbHbIe U 3a-
LWWUTHbIE YCTPONCTBA MOANEXKAT PEMOHTY.

®  Hukorda He BbIBOAWUTE U3 CTPOS NPeaoxpa-
HUTENbHbIE U 3aLYUTHbIE YCTPONCTBA.

3.3.1  3awWUTHbIA WUT

3alMTHBIN WWT 3awmaeT nonb3oeartens ot
KOHTaKTa C BpallatoLMMcs Basiom Ans aspaumm
1 npegmeTamMu, KoTopble MoryT 6biTb OTOpoLLe-
Hbl.

3.3.2 [IBypyu4Hoe ynpasneHue

YCTpoWcTBO NpeaHa3HayveHo Ans paboTbl ABYMS
pykamu BO n3bexaHvie TpaBM pyK.

3.3.3 3awwmTa OT neperpysku

Ecnv Ban ansa aspauun 3abnokvpoBaH, ABura-

Tenb neperpyxeH. [03aToOMy OH aBTOMaTUYECKM

OTKMoYaeTcs.

1. BbIkno4MTE YCTPOMCTBO U U3BMEKNTE aKKy-
MynaTop.
Mpepynpexaexune! lleped mem, Kak Ha-
Yamb Kakue-nubo pabomsi ¢ eanom 0115 as-
payuu, cHUMUMe akKyMynsmop ycmpou-
cmea.

2. YcTpaHuTte 6roknpoBKy.

MopoxanTe npumepHo 5 cekyHA.

4. BcTaBbTe akkyMynaTop 1 BKIOYUTE YCTPOM-
CTBO.

e

3.4 CwumBonbl Ha yCTpoOWCTBE

CumBon 3HauveHue

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuo
npoyTMUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIya-
Tauun!

P[>

CumBon 3HaueHue

BbiBEAMTE NOCTOPOHHUX NNLL U3 O-
nacHow 3oHbl! Cobniogante 6e3o-
nacHoe paccrtosiHve!

OcTopoxHo, 3ybubl ocTpble! beperu-
TE PYKM U HOTU OT PEXYLLIEro Mexa-
Hu3ama! 3ybbsi npoponxatoT Bpa-
LLaTbCs Nocne BbIKIYEHNUs ABUra-
Tens.

Bepervte ycTponcTBo OT AOXAA U
BO3aencTBus Braru!

3.5 0630p npoaykra (01)

Homep kKomMnoHeHTa
BazoBbIit arperat

1 BepxHsas pyyka ¢ kHonkon BKI1/Bbl-
Kn

KHonka 6esonacHocTu
MHavkaTop ypoBHS 3apsaku
Py4ka c netnen

BepxHss pyyka

o g b~ W N

Cuennexve

7 PykoBoacTBo no akcnnyartauum
Bnok aBurartens

8 HwxHAs pydka

9 [suratenb

10 3alMTHbIN WAUT

1 Ban ans aspauun ¢ Hanpasnsowm-
MU Konecamu

MNpuHaanexHocTn®
12 AKKymMynsiTop*
13 B3apsigHoe yCcTponcTBO*®

* He exodum & komnnekm rnocmasku, Ho docmy-
reH rno cnedyruum Homepam 3akasa: cM. Tex-
HuYyecKkue 0aHHbIe.
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3.6 KomnnekTt noctaBku

KomnnekT noctaBku BKrtoYaeT B cebsl nepeymc-
neHHble no3uumu. MpoBepbTe, BKIOYEHBI NN BCE
no3nunmn:

Homep kKoMnoHeHTa
1 BasoBhbI arperat
2 Bbnok asuratens
3 MHCTpyKLMS no akcnnyataunm «Ak-
KyMyInSATOPHbIE a3paTophbl AN raso-
HOB»

H NPUMEYAHUE AxxymynsTop 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO HE BXOAAT B KOMMNIEKT NOCTaBKU U
nprobpeTarTcsa OTAENbHO.

4 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

4.1 OOGwme yKasaHUA NO TEXHUKe
6e3onacHocTy Ans
3N1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! O3HakoMbTecb CO
BCEMM yKa3aHUSIMM NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKUMAMU, UNNKOCTPaUNAMU U TeX-
HUYECKUMU XapaKTepucTUKamm, KoTopbie BXo-
AAT B KOMMNJIEKT NOCTAaBKU 3TOro 3J71IeKTPOUH-
CTpyMeHTa. HecobniogeHue ykazaHuii no TeXHU-
ke 6e30NacHOCTUN N UHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU
K yAapy SnekTpu4ecknuM TOKOM, noxapy 1 (unm)
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

B CoxpaHuTe BCe yKa3aHWsi No TexHuKe 6e3-
ONacHOCTM U MHCTPYKUMUMW ANA fanbHen-
LLIEro UCNonb30BaHUA.

Ucnonbayemoe 8 ykasaHusix no mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HayeHue «371eKMpPOUHCMpY-
MeHM» OMHOCUMCSI U K 371IEKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarouwum om cemu (c cemesbiM Ka-
bernem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
rowum om akkymyrnsmopa (6e3 cemegozo kabe-
714).

41.1 bBe3onacHocTb Ha paboyem mMecTe

®  PabGouyee MeCTO AOKHO ObITb YUCTLIM U
XOpOoLUO ocBeLeHHbIM. becrnopsigok Ha pa-
604eM MecTe N HeoCBELLEHHbIE Y4acTKu
MOTYT NPMBECTU K HECHACTHBIM CIy4asiM.

B He pab6oTtaiTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNAacHoOM cpene, B KOTOPOM U-
MEeITCS roproYvme XXMAKOCTU, rasbl Unm
NbiNb. ONEKTPONHCTPYMEHTbI NPON3BOAAT

NCKpy, OT KOTOPOWN MOXET BOCMIaMeHNUTLCS
Nblfb U Napbl.

= Bo Bpemsi UCMOSIb30BaHUSA 3NEKTPOUH-
CTPpyMeHTa He noanyckaunTe K cebe aeten
n apyrux nogen. Ecnv Bbl oTBRneYeTech,
MOXeTe NOTEPSITb KOHTPOSIb Ha 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

4.1.2 3JnekTpuyeckasa 6es3onacHocTb

= Lltencenb aneKTPOMHCTPYMEHTA AOKEH
nogxoauTb K poseTke. LLtencens Henb3s
mogucduuympoBaTb. B anekTpoMHcTpyMmeH-
Tax C 3alWMUTHbIM 3a3eMJIeHUeM Henb3s
ucnonb30BaTh WTencernbHbIe aganTepbl.
HemognduumpoBaHHble LITENCENs 1 NOAXO-
Osilime po3eTKM YMeHbLUAT pUck yaapa a-
NEKTPUYECKMM TOKOM.

B Usberante hn3myecKoro KOHTaKkTa c 3a-
3eMINeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM TPYO, cu-
cTeM OTOMMEHUSA, NIIUT U XONOAUINbHUKOB.
Ecnu Bawe Teno 3a3emneHo, cyliecTsyet
MOBBILLEHHbIV PUCK YAapa 3MeKTpU4eCKUM
TOKOM.

5 He noaBeprainTe 3MeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eMCTBUIO A0XAA UNK CbIpocTu. [1po-
HWKHOBEHMWE BOAb! B ANIEKTPOMHCTPYMEHT Mo-
BbILLAET PUCK yaapa 3NEeKTPUHECKM TOKOM.

®  He ucnonb3yiTe coegMHUTeNbHbIE Kabe-
JIM He MO Ha3Ha4YeHu1, YTOObI HeCTH, Be-
LaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT UMK YTOObI
BbITAHYTh LUTENCeNb U3 Po3eTKU. [lepxu-
Te coeAUHUTENbHbIN Kabenb noganblue
OT UCTOYHUKOB Xapbl, Macna, ocTpbIX
KpaeB U1 ABUraloLMnXCA YacTen ycTpon-
cTBa. [NoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble coe-
OVHUTENbHbIE kKabensi NoBbILWAT pUCK yaa-
pa 3neKkTpUYECKUM TOKOM.

=  Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ 3NEeKTPOMHCTPY-

MEHTOM Mo OTKPbITbIM HE6OM, UCMOSIb-
3y1Te TONbLKO Takue yaAnvMHUTerNbHbIe Ka-
Gensi, KOTOpble NOAXOAAT TaKxKe Afis Uc-
nosfib30BaHus Ha ynuue. Vicnonb3oBaHne
YANMHUTENBHOro Kabens, KoTopbI NpeaHa-
3HauYeH Ans ynuLbl, yMEHbLUAET pUCK yaapa
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

®  Ecnu aneKTPOUHCTPYMEHT Bce e Heob-
XOAUMO UCNONb30BaTb BO BMAXHOW cpe-
ae, ucnonb3ymnTe ycTponcTeo anddepeH-
umManbHON 3aWwmThbl. Vicnonb3oBaHuve y-
cTpovicTBa AndbdepeHumansHOM 3aWwmTbl y-
MeHbLLIaeT pUCK yaapa aneKkTpuyeckum To-
KOM.

443166_a
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4.1.3 JlnyHas 6e3onacHoOCTb

Mpu paboTe c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
criegyeT NPosiBNATb BHAMATENIbHOCTb U
noaxoAuTb K BbIMOJIHEHUIO paboT C YyeT-
KAM NOHUMaHMUeM LeriecoobpasHocTu
nencTBuin. He ponyckaetcs ncnonb3oBa-
HUE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSHUMN Y-
cTanocTu, nog AeNCTBUEM arKorons, Hap-
KOTMYECKMX UK NleKapCTBEHHbIX npena-
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYTCTBME BHU-
MaTeNbHOCTU NPU UCMONb30BaHUN 311EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHON Ce-
pbEe3HbIX TPaBM.

Wcnonb3ynte cpeacTsa MHAMBUAYanbHOW
3alWMThl M 065i3aTeNbHO HOCUTE 3alUTHbI-
€ OYKu. B 3aBMcrMocCTM OT TMNa n ycnosumn
NPYIMEHEHNS 3NEKTPONHCTPYMEHTA UCMOMb-
30BaHWe TakMx CpeacTB MHAMBUAYaNbHON 3a-
LLMTBI, KaK pecnupartop, HecKkosb3sLlas 3a-
WmTHas obyBb, 3aLLUMTHasA Kacka unu cpea-
CTBa 3alUMTbl OPraHoB Cryxa, CyLLeCTBEHHO
CHWXaeT pUCK NOSyYeHUs: TPaBMbl.

U36erante cny4yanHoro BkoYeHus. He-
o6xoanMo y6eanTLCS B TOM, YTO 3rek-
TponpuGop BLIKIIOYEH, NpeXxae Yem noa-
KIYaTb ero K UCTOYHUKY NUTaHUA U (1-
1) akKkymynsiTopy, 6paTtb B pyku unu ne-
peHocuTb. Ecnn npy HOLIEHUN SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa MIN ero NOAKIMOYEHNN K UICTOYHM-
Ky MUTaHUA Bbl AEPXKUTE Nanew Ha BbIKIoYa-
Tene, 3T0 MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM
cnyyasim.

Mpexae YeM BKNIOYUTL 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanuTe yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEHTbI UMK raeyHble Knouu. MNonagaHve
MHCTPYMEHTA UK KIioYa B ABMKYLLYIOCS
4acTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTMN
K NMOBPEXAEHUAM.

U3berante HeygoGHOro NONOXeHUA Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTh ycTOM4YMBOE NOSO-
»eHue, KoTopoe B 6ol MOMEHT NO3BO-
FIUT COXPaHUTb paBHOBecue. OTO NOMOXET
nyyLle KOHTPONIMPOBATL MOMOXEHWE 3reK-
TPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHbIX CUTYa-
LsIX.

HapeBawnte nogxoaswyto ogexay. He
crneayeT HageBaTb NPOCTOPHYIO ofexay
Unu yKkpaweHus. [lepxvute Bonockl 1 oge-
XAy BAANWU OT ABMXKYLUMXCSA YacTen. [po-
cTopHas ofexaa, yKpalleHust U AfIMHHbIE BO-
N0Cbl MOTYT MOMAacTb B ABMXKYLLMECS YacTu.

Ecnu npegycMoTpeHa yCcTaHOBKa Y-
CTPONCTB ANs OTCacbIBaHUA U yAepXKaHuUs

nbifin, yaoctoBepbTeCb, YTO OHM NoAcoe-
AWHEHbl U NPaBUNTbHO UCNOJIb3YHTCA. OT-
cacblBaHMe Mblfin MOXeT YMeHbLUaTb onac-
HOCTb BO3[1ENCTBUS NbIMK.

He B3BewmBanTe ce65 B HenpaBUNbLHOM
HanpaBneHUn U He UITHOPUPYWTe NpaBuna
6e30nacHOCTU ANs 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOB, A@Xe eCNnu Bbl 3HAKOMbI C 3NIeKTPO-
MHCTPYMEHTOM Mocrie ero MHOroKpaTHoro
ncnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalleHne
MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMaMm B
TEYEHME HECKOMbKMX CEKYHA.

4.1.4 Wcnonb3oBaHue 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

1 pabota c HUM

He neperpyxaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe Ansa paboTbl noaxoasLwwmnn
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOoAXOASLLMM 3rek-
TPOUHCTPYMEHTOM B NpeAHa3Ha4YeHHo Ans
paboThl cpefe Bbl cMoxeTe paboTaThb ny4lue
1 yBEPEHHEE.

He ucnonb3yinte 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIlOYaTesNlb KOTOPOro UCMOpPYeH. Orek-
TPOVHCTPYMEHT, KOTOPbIN Herb3si BKITHOUYUTh
UK BbIKIOYUTL, OnaceH u TpebyeT peMoHTa.

Mpexae YeM HacTpauBaTb YCTPOMCTBO,
MEHATb 3an4acTu UM NOMECTUTb YCTPOU-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE WTencenb
13 PO3eTKU 1 (MNK) U3BMEeKUTe aKKyMyrs-
Top. 3Ta Mepa NPeAOCTOPONKHOCTU NO3BONNUT
He JOMYCTUTb Cry4aiiHOro BKMIOYEHWSI AMEK-
TPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnornb3yemble 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA AeTen
mecTte. He no3BonsinTe ucnonb3oBaTthb 3-
NeKTPOUHCTPYMEHT nuuaM, KotTopble He
3HAKOMbI C HUM UITN He NMpoYUTanu aTn
MHCTPYKLMUKU. DNEKTPONHCTPYMEHTbI Onac-
Hbl, €CIIN UX UCTIONb3YT HEOMbITHBIE NIOAN.

TwaTenbHO 3a60TbTeCb 06 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacagkax. KoHTponupyuTe,
6e3ynpeyHo Ny (PYHKLIMOHUPYIOT NOABUXK-
Hble YacTW, He NPWXaTbl, He CIOMaHbIl 1
He NoBpeXAeHbl NI OHWU [0 TaKoW cTene-
HU, YTO IJIEKTPOMHCTPYMEHT XyXKe (pyHK-
umoHupyer. MNepen ncnonb3oBaHnem 3-
NEeKTPOMHCTPYMEHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTU JOMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAaHbI. M-
HOr0 HECYACTHbIX CIly4aeB NPOUCXOANUT No
BUHE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB, 3@ KOTOPbIMU
NoXo yxaxusanm.

CoxpaHsAnTe pexyLime UHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMM U AepXuUTe UX B Ynctore. Tuia-
TENbHO YXOXEHHbIE PexXyLLMe NHCTPYMEHTbI
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C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KpadMUN MeHbLLE 3a-
CTpeBarT U MU Jierdye nosib3oBaTbCA.

Ucnonb3ynte 3neKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
cajKkuv U T. i. B COOTBETCTBUM C AAHHbIMU
MHCTPYKUMAAMU. YUUTbIBaNTE YCIOBUA
TpyAa u cneunduky paboTbl. Vicnonb3osa-
HVe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Ans Lenen, Ans
KOTOPbIX OHW HE NPeAyCMOTPEHbI, MOXET
NPVUBECTUN K OMACHbIM CUTYaLUsM.

CnepuTe, YTOObI PYYKU U NafoOHHasA YacTb
nepyaTku 6bINU CYXUMU U YUCTLIMU, Ge3
Marnerwnx cregos Macna unu cMasku.
CKomnb3K1e pyyku 1 NaloHHas YacTb nepyart-
K1 He no3BonsitoT obecneynTb GesonacHyio
3KcnyaTaumio U KOHTPOSb MOLLHOCTM B He-
npeaBUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

4.1.5 Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa C

aKKyMYSATOPOM
3apsikanTe akKyMynATopbl TONbLKO B 3a-
PAOHBLIX YCTPOWCTBaX, KOTOPble PEKOMEH-
AoBaHbl npousBoauTeneM. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANs onpese-
TEHHOTO BMAA aKKyMymnsiTOPOB, UCMOMb3YeT-
CS C APYrMMUY akkyMynsiTopamu, CyLecTByeT
onacHoOCTb Mnoxapa.

Wcnonb3yinTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaxX
TOJIbKO NpeAyCMOTPEHHbIE ANA 3TOro ak-
KyMynsaTopsbl. /icnonb3oBaHne Apyrnx akky-
MYIIATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm U o-
nacHOCTV noxapa.

Oepxute Heucnosnb3yeMble aKKyMyJisiTo-
pbl NoganbLue OT CKPenoK, MOHEeT, KIlto-
Yyen, rBo3gemn, BAHTOB U APYruxX Menkux
MeTanm4yeckux npeamMeToB, KOTopble MO-
ryT Bbi3biBaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaHNe MexXay akkyMynsiTOpHbI-
MU KOHTaKTaMn MOXET BbI3BaTb BO3ropaHus
nnun noxap.

Mpu HenpaBUIILHOM UCMNONbL30BaHUM U3
aKKyMyInATopa MOXeT BbITeKaTb Xug-
KOoCTb. U3beraniTe KOHTakTa ¢ HUMU. Mpun
cry4yaHOM KOHTaKTe CMOITe ee BOAOM.
Ecnu xupgkocTtb nonana B rnasa, obpaTtu-
Tecb 3a MeAULIMHCKOW NoMOLbIO. BbiTek-
Lan akKyMyaToOpHas XMOKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb Pa3fpaKeHNe KOXM UM OXOru.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIV UNu Mo-
AncdnumpoBaHHbIN akkymynaTop. [Nospe-
XOEHHbBIN UM MOANMULIMPOBAHHbBIN aKKyMy-
NSTOP MOryT BeCcTu cebs Henpeackasyemo u
BbI3blBaTb MOXap, B3PbIB UMM ONACHOCTb
TPaBMVPOBaHWS.

[epxute akKyMmynsiTop BAanu ot orHA u-
nu BbICOkuX Temnepatyp. OroHb unu Tem-
nepaTtypa Bbiwe 130 °C moryT BbI3BaTh
B3pbIB.

CrieayiTe MHCTPYKLUMAM MO 3apsiAke U HU
B KOEM criyyae He 3apsikaiiTe akKymynsi-
TOP WU aKKyMYNATOPHbLIA UHCTPYMEHT
BHe Auana3oHa TeMneparyp, ykasaHHOro
B pyKOBOACTBe Mo 3Kcnnyarauuu. Henpa-
BUNbHas 3apsfka Unu 3apsigka BHE YTBEPX-
[EHHOro Anana3oHa TemMnepaTtyp MoryT npu-
BECTU K pa3pyLLUEHWo akkyMynsiTopa 1 NoBbi-
LLEHUIO NOXKapOoONacHOCTU.

41.6 CepBuc

PeMOHTUpOBaTbL 3NEKTPOUHCTPYMEHT
AOJDKEH TONbKO KBanMuunMpoBaHHbIN
cneunanucT, UCNONb3ysA OpUrMHanbHbIe
3anyacTu. Takum obpasom obecneumBaeTcs
COXpaHeHne HaJeXHOCTY 3NEeKTPOUNHCTPY-
MeHTa.

Hu B koeM cny4ae He BbINONHANWTE o6Cny-
XuUBaHUe pa3pyLIeHHbIX aKKyMynsiTOpPoOB.
Ob6cnyxumBaHne akkyMynsaTopoB JOIMKHO OCY-
LLECTBNATLCS TONbKO NPOV3BOANUTENEM UMK
€ro CepBYICHON CNyX6oW.

4.2 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30MacHOCTH

Ansd BepTUKyTTepa

OnepaTopbl

BHMMaTenbHO NpovnTanTe 3TM UHCTPYKLMN
no TexHuke 6esonacHocTn. O3HakoMbTECH C
anemMeHTamu dKCnyaTauumn n perynmposku 1
LieneBbIM Ha3HaYeHeM yCTPOCTBa.

[leTam nnm He 03HaKOMIEHHbIM C HAaCTOSALLM-
MW MHCTPYKLMAMUW NMLaM 3anpeLLeHo nc-
nonb3oBaTb Npubop. HauvoHanbHbIe npasu-
na MOoryT orpaHu4MBaTh BO3pacT oneparopa.
[Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTD 3a Y-
wepb, HaHeCeHHbIV ApYrMM nnuam n ux cob-
CTBEHHOCTW.

3anpelyaeTtca paboTaTb C yCTPOMCTBOM MO
BO31€NCTBMEM anKorons, HapKOTUHECKNX
CPeACTB UMK NeKapCTBEHHbIX MpenapaTos.

MoarotoBka

Bo Bpems paboTbl Bcerga HageBanTe cpea-
CTBa 3aLUUTbl OPraHOB Cryxa U 3alUnTHblE
OYKM.

Bcerpa HocuTe npoyHyto 06yBb M ANKUHHbIE
Gptokn BO Bpems aKcnnyaTtauum ycTponcTaa.
3anpetuaeTcs 9KCNyaTpoBaTh YCTPONCTBO
6oCuKOM UnK B Nerknx caHganusix. 3anpe-
L|aeTcs HoLeHne CBOOOAHON OAEXAbI UMK O-
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YKkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

AexXabl C CBUCAOLLMMM LLIHYPKaMMW UK ranc-
TyKamu.

BHvMaTenbHO ocmoTpute MecTo, rae dyaet

MCMNOoNb30BaTbCA YCTPOMCTBO, M yaanuTe Bce
npeamMeTbl, KoTopble MOryT ObITb 3axBayeHbl
1 OTOPOLLEHbI YCTPOWCTBOM, Hanpumep: BeT-
KW, KYyCOUKM CTeKNa 1 MeTanna, KamHu.

Mcnonb3ynte yCTPONCTBO TOSMLKO B PEKOMEH-
[OBaHHOM MOMOXEHUM U TONbKO Ha TBEPAON
NMOBEPXHOCTMU.

He ucnonbayiiTe yCTPOMCTBO HA MOLLEHbIX U-
1 NOKPBITBIX LeBHEM NOBEPXHOCTSIX, FAe
OTOPOLUEHHbIV MaTepuan MOXeT Bbl3BaTb
TpaBMbl.

Mepepn BkNtoyeHnem yCcTponcTBa Beerga npo-
BepATe, YTO BCE BUHTLI, ranku, 6onTbl 1
Opyrue KpenneHns HaaexHo 3akpenneHsbl, a
npeAoxpaHnTenbHble YCTPONCTBA U 3aLLuUT-
Hble peLIeTKN HaxoaaTCs Ha CBOMX MecTax.
M3HOLLEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE HaKMewKn
HeobXoANMO 3aMeHNTb.

Hwu B KOEM Ccryyae He akcnnyaTupyinTe y-
CTPOWCTBO, €CNN B HENOCcpeaCcTBEHHON 6nu-
30CTU HAXOAATCH NoAM, 0COOEHHO AeTU Unn
[OMaLLHNE XMNBOTHbIE.

Pa6oTa

3kennyaTupymnTe yCTPOMUCTBO TOMbKO Mpu
[OHEBHOM CBETE UMK Npu Hagnexallem mc-
KycCTBEHHOM ocBelleHnn. He akcnnyatupyn-
T€ YCTPOWCTBO MPU NIIOXMX MNOFrOAHbIX YCro-
BMSAX, 0COBEHHO BO BPEMSI rpO3bl.

Ecnu Bo3amoxHoO, nsberarte ncnonb3oBaHUs
YCTpOMCTBa Ha MOKpPOW TpaBse.

Bceraa cobntogainte npaBuibHOE NOMNOXEHW-
€ Ha CKIJIOHax.

M anTe 3a yCTPOMCTBOM MpW €ro akcniyara-
unm, 6exaTb Henb3s.

Vcnonb3ynte ycTpOMCTBO NONepek CKIoHa,
HW B KOEM Clly4ae He BBEPX W BHW3 MO CKIO-
Hy.

ByabTe 0cobeHHO OCTOPOXKHBI NPU U3MEHE-
HVN HanpaBneHUsi ABUMKEHNS MO CKIOHY.

Ha 4ype3amepHO KpyTbIX CKITOHaX He BbINo-
HANTE BEPTMKYLIMIO UM a3paLmio.

ByabTe 0cobeHHO OCTOPOXHBI, Korga noBo-
paynBaeTe yCTPOMCTBO MUIN TAHETE ero Ha
cebs.

BbikntoyanTe yCTponcTBo:

ecnu ero Heo6XoAMMO HaKNOHUTL AJs
TPaHCNOPTUPOBKYM MO APYTIM NOBEPXHO-
CTSIM, KpOME TpaBbl.

Koraa OoHO nepemellaeTcd Ha 06p868TI:I-
BaeMyr NoBepPXHOCTb U C Hee.

He ncnonb3yiTe yCTpoOMCTBO C NOBPEXAEH-
HbIMV NMPeaoXpaHNTENbHBIMU YCTPONCTBaMM
UMK 3aLlMTHBIMK peLueTkamu unmn 6e3 npu-
KpenneHHbIX 3alMTHBIX YCTPOWCTB, Hanpw-
Mep, oTpaXkaTemnbHOro nucta un (Mnu) TpaeBoc-
6opHuKa.

BkntounTte yCcTponcTBO B COOTBETCTBUM C UH-
CTpyKUMen no akcnnyatauum n ybeamrecs,
YTO BaLLM HOMM HaXoAATCs AOCTaTOYHO Aane-
KO OT Bana Ans aspauuu.

[Mpun BKNOYEHUN YCTPONCTBO HENb3S HAKIO-
HSITb, €CINN TOMbKO Ero He HYXXHO MoAHUMaTb
ANSA BKNOYeHWs. B aToM cnyyae HaknoHsnTe
€ro POBHO HAaCTOMbKO, HACKOSbKO 3TO HEOb-
XOANMO, 1 MOAHUMANTE TONIbKO CTOPOHY OT
cebs. MNepen Tem, kak OMyCTUTb YCTPOMCTBO
Ha NoBepxHOCTb, ybeanTech, 4To 0be pykn
HaxoAsTcst B paboyeM MonoXeHUu.

Huvikorga He TpaHCNopTUPYITE YCTPOMCTBO,
Kora OHO BKIIOYEHO W1 Ban Ans aspauum
BpaLyaeTcs.

[lepxvTe pyku unv Horv BAanu oT BpaLlato-
wmxcst fgetaneii. Crniepyet AepxaTtbCsi no-
fanblle OT pasrpy304HOro OTBEpPCTUSI.

OTKnoyanTe yCTPOMCTBO OT MCTOYHMKA MK~
TponuTaHus (T.e. U3BrekanTe BCe CbeMHbIE
aKkKymynsTopbl unu 6atapen) n ybegutecs,
YTO BCE ABUXKYLLMECS HYaCTW NOMHOCTbIO
OCTaHOBUIUCH!

BCeraa, npexae 4em ocTaBuTb YCTPOR-
cTBO 6e3 npucmoTpa
nepep ycTpaHeHWeM 3acopeHust B y-
CTPOWCTBE UMM B pa3rpy304HOM OTBEp-
cTmn
nepes NPOBEPKOM, OYNCTKOW UMK SKCNIy-
aTtaumen ycTponcTea
nocrie KoHTaKTa ¢ MOCTOPOHHUMU Npea-
mMeTamu
KOrfa yCTpoMCTBO HA4YMHAeT aHOMarnbHO
BMGpMpoBaTh
[Mocne KoHTakTa ¢ onacHbIMU NOCTOPOHHUMMU
npegmeTamy OCMOTpUTE YCTPONCTBO Ha
npegmeT nospexaeHunin. OTpeMoHTUpyinTe
NoBpeXAeHHOe YCTPONCTBO Nepep ero nepe-
3anyckom 1 paboTon C HUM.
Kaxgbin pas, koraa ycTponucTBO HaynHaeT
YpesmMepHo BUOpMpoBaThb, TpebyeTcs ero He-
MeAJieHHas nposepka:
OcmoTpuUTE Ha Hanuyve NoBpeXaeHUN.
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YcTaHoBka

ALKO

OTpeMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIE AeTa-
.

OcMOTpuTE YCTPONCTBO Ha NpeaMeT He-
3aKpenneHHbIX AeTanemn n HagexHo 3a-
TAHUTE WX.

O6cnyxuBaHue U XxpaHeHue

®  Bcerga HocvTe 3aluTHbIE NepyaTku BO Bpe-
Msi TeXHUYeckoro obcnyxmBaHnus, yxoaa v o-
YUCTKU.

B OTKIOYNTE YCTPOMCTBO OT UCTOMHMKA NTa-
HYA (T.e. aKTUBMPYNTE BIOKMPOBKY Nepeknto-
yaTens, N3BMeKUTe CbeMHbIe akKyMynsTopbl
unv 6atapewn) nepes NpoBeAeHUEM NOObIX
paboT nNo TexHu4eckomy obcnyxmBaHuto, o-
YNCTKE NN peMOHTY. YbeauTtech, 4To Bce
ABVXYLUMECS AeTanu NoSIHOCTbI0 OCTaHOBU-
NNCb, 1 fanTe yCTPOMUCTBY OCTbITb.

B OOpalanTecb C YCTPOMCTBOM aKKypaTHO 1
CcofepXnTE ero B YUCTOTE.

B PerynsipHo NpoBepsnTe yCTPONCTBO U Bbl-
NONHANTE TexHU4Yeckoe obenyxueaHve. Pe-
MOHT yCTPOICTBa pa3peLlaeTcsi Mpon3Bo-
[OWTb TONBbKO B CEPBUCHOM LIEHTPE NMPOU3BO-
auTens.

B YBeautech, YTO BCe raviku, 6onTbl U BUHTbI
HaAeXHO 3aTAHYTbl U YTO YCTPOMCTBO Haxo-
auTcs B 6e3onacHoM paboyem COCTOSIHUM.

B B uensax 6e3onacHOCTN 3aMeEHANTE U3HOLLEH-
Hble UNy NoBpexaeHHble aetanu. Vicnonb-
3yiTe TOJbKO 3anacHble YacTu U NpUHaAnex-
HOCTW, PEKOMEHAOBAHHbIE NMPOU3BOAUTENEM.

5 [pu obcnyxunBaHnv Bana Ans aspauumn nom-
HWTE, YTO OH MOXET ABUraTbCs, Aaxe Koraa
YCTPOWNCTBO BbIKIIOYEHO.

®  O6paTtute BHMMaHWe, Y4TO Ha yCTPOMCTBAXx C
HeCKOmNMbKMMU Banamuv ANnsi aspaumu Bpatle-
HVe OfHOro Bana MOXeT Bbl3BaTb BpalleHue
Opyrux Baros.

B Perynupys yCTpOMCTBO, OyabTe OCTOPOXHbI,
4TOObI HE 3axaTb NanbLbl MEXAY Barom Ans
aspauuy 1 HENOABMKHLIMU YaCTSIMU YCTPOW-
cTBa.

®  [lanTe yCTPOWCTBY OCTbITb Nepes ero Anu-
TENbHbIM XpPaHEHNEM.

®  XpaHuTe yCTPOWCTBO B HE4OCTYNHOM ANS
AeTeln MecTe, eCrim OHO He NCMOMNb3yeTCs.

4.3 YkKa3aHus No TexHUKe 6e3onacHocTu
ANA aKKyMynsiTopa v 3apsifHoro
ycTponcTBa

Cobnitogarite ykasaHusi no TexHuke 6esonacHo-

CTK, cogepXalynecsi B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX

Mo 3KCnyaTauum K akkyMynsitopy 1 3apsiiHoMy

YCTPONCTBY.

Cm.

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyaTauum 443130: akky-
MynATOPbI

B pyKOBOACTBO No 3kcnnyatauuu 443131: 3a-
psiAHble yCTpoicTBa

5 YCTAHOBKA

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a

HenornHow yctaHoBku! JkcnnyaTaumns HenosHo-

ro YCTPOWCTBa MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM

TpaBMam.

B /Icnonb3ynte yCTPOWUCTBO TOMbKO B MOSTHO-
CTbl cOBpaHHOM coCTOsIHUM!

B BcraBnsnte akkyMynsiTop TOfbKO B MOMHO-
CTblo cobpaHHoe ycTpoicTBo!

B [lepep BKIOYEHMEM NPOBEPLTE HaNMMUUE U
MCNPaBHOCTb BCEX NPEAOXPAHUTENbHbIX U
3aLUMTHBIX YCTPOUCTB!

5.1 CoeanHeHue/pasbegnHeHue 6roka
ABuraTtens u 6asoBoro arperara (02)

CoeauvHeHue 6noka gBuratens u 6asosoro

arperata

1. CoBmectute mydTy (02/1) 1 conpsiraemyto
netanb MydTbl (02/2) Tak, 4To6bl Tpeyronb-
Huku (02/3) HaxoamMnucb HanpoTWB APYr ApY-
ra.

2. BcraBbTe (02/a) conpsiraemyto getans Myd-
Tbl B MydTy 40 ynopa.

3. BcrasbTte pyuky (02/4) no ynopa Hag conps-
raemovi getanbto MydTsl (02/b).

4. TosepHute (02/c) pyyky Ao ynopa B Hanpas-
FNIeHUn 3aKpbITOro dmkcaTopa.

Pa3beguHeHue 6noka gBuraTtens u 6asoBoro
arperarta

1. TloBepHWTE pyuyKy B HaNpaBfieHUN OTKPLITOrO
uKkcaTopa 40 KOHLA, a 3aTeM HaXMUTe Ha
Hee BBEpX.

2. PasbeguHute MydTy 1 conpsiraemyto aeTtanb
MydThbI.

6 BBO[ B 3KCIMTYATALINIO

6.1 3apsgka akkymynsitopa

O6patnTe BHUMaHWe Ha AuanasoH TemnepaTyp
NS 3apsiakuy, cM. TexHUYeckue AaHHble.
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YnpaBneHue

H NPUMEYAHUE MoapobHyto uHcbopmaumio
CM. B OTAENbHbIX MHCTPYKUMSIX MO 3KcnyaTauum
aKKyMynsTopa 1 3apsiiHOro yCTponcTea:

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyaTtauun 443130: akky-
MynaTopbl

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauuu 443131: 3a-
psiAHble ycTpovicTBa

6.2 BcrtaBka n nsBneveHue akKkymynsitopa
(03)

BHMMAHUE! OnacHocTb NoBpexaeHUs ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ncnonb3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBUTb akKyMynsTOp BHYTPK, 3TO
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO akkyMynsiTopa.

®m  Cpa3sy nocne 3aBepLueHus paboTbl cnegyet
13BMneYb akKyMymnsaTop U3 yCTPOWCTBa 1 Nno-
MECTUTb Ha XpaHeHVe B yTenneHHoe MecTo.

B BcTaBnsATb akkyMynsaTop B YCTPOWCTBO Crie-
ayeT HenocpeacTBEHHO nepen paboTon.

BcTaBka akkymynsTopa

1. BctaBbTe (03/a) akkymynsitop (03/1) B Bepx-
HIO PYYKY CHM3Y [0 LUenyKa.

N3BneyeHue akkymynsitopa

1. Haxmute n yoepxusanTte KHOMKy doukcauum
(03/2) Ha akkymynsTope.

2. Wsenekute (03/b) akkymynsTop.

7 YMNPABJIEHUE

/\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenosHou ycTaHoBKu! JkcnnyaTaums HenomnHo-
ro yCTpOWCTBa MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

B [Icnonb3yiTe YCTPOWCTBO TOSMbKO B MOMHO-
CTbt0 COBPaHHOM COCTOSAHMM!

B BcTaBnsanTe akkyMynsiTop TOMbKO B MOSMHO-
CTblo cobpaHHoe ycTporcTao!

B [lepen BKIOYEHVEM NPOBEPbLTE HANMM4ne un
MCNpPaBHOCTb BCEX MPeAOXPaHUTENbHbIX 1
3aLMUTHBIX YyCTPONCTB!

7.1 BknioyeHue U BbIKIIOYEHNE YCTPOUCTBA
(04, 05)
1. 3anmMuTe yCcTONYMBOE MONOXKEHNE.
2. Bcerga gepxwuTte yCTPONCTBO ABYMS pyKamu:
B OOHOW PyKOW 3a BEPXHIOK pyuyKy (04/1),
B [pyromn pykom 3a pyuky ¢ netnen (04/2).
3. HaxmuTte kHonky 6e3onacHoctu (05/1).

4. Haxmute n yaepxusanTte BbIKnovaTenb
BKJ/BbIKI (05/2). YcTpolcTBO HAauMHaeT pa-
6oTtaTb. OTNyCTUTE KHOMKY Ge3onacHocTu.

5. Ecnu otnyctutb kHonky BKI/BbIKJ1, ycTtpon-

CTBO BbIKITHOYUTCA.

7.2 TpoBepka cocTOAHMA 3apsaaa

akkymynsitopa

MnavkaTop yposHs 3apsaa (01/3) pacnonoxeH

Ha BEpPXHEN pyyke.

OH cocTouT 13 Tpex CerMeHTOoB. CermeHThbI 3aro-
parTCAa nnn MUraroT B 3aBMCUMOCTU OT YPOBHSA

3apsiga.

CermeHT

3aropatotcs 3 cermen-
Ta:

3aropatoTcs 2 cermeH-
Ta:

B3aropaetcs 1 cer-
MEHT:

YpoBeHb 3apsiaa

aKKyMynsiTop nosiHo-
CTbIO 3aPSIKEH.

aKKyMynsiTop 3apsikeH
Ha 2/3.

aKKyMyJsiTop 3apsikeH
Ha 1/3.

Muvraet 1 cermeHT: aKKyMynsiTop noyTu
paspsiKeH. YcTpon-
CTBO BCKOPE BbIKITIO-

4YuTCcA.

8 TEXOBCINYXXWUBAHUE U YXO[

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTk nope-
30B. OnacHoOCTb NOPE30B NPU KOHTaKTe C OCTpbI-
MU OBMXKYLLUMMUCS AeTansiMu yCTPOMCTBa U pe-
XKYLLMM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerfa BblKkMoYanTe YCTPOUCTBO A0 TEXHU-

YeCKOro 1 CEPBUCHOrO 0GCNYXXMBaHUS 1 O-
YNCTKU. BbIHbTE akKyMynsTop.

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTkun BO Bpe-
MA TEXHUYECKOro 06C.|'Iy)KI/IBaHI/1ﬂ, yxoaa u o-
YUCTKN.

8.1 pacdumk TexHU4eckoro o6cnyKuBaHus

Mepen KaxabIM UCNONb30BaHUEM

B [lpoBecTy BM3yarnbHbIi OCMOTP.

B [IpoBepuTb UCNPABHOCTb U HAAEXHOCTb Kpe-
NneHns NpefoxXpaHnTenbHbIX YCTPOWMCTB, 3-
NIeMEHTOB ynpaBsrieHusi n pe3bboBbix coean-
HEHWI.

B He HaumHaWiTe paboTy, He 3amMeHMB NoBpe-
KAEHHblE AeTanu.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

Mocne kaxpaoro ncnonb3oBaHUs

= /I3BnekUTe aKkkyMymnsTop U3 yCTpoiicTa v
MOMECTUTE ero Ha XpaHeHue B yTenneHHoe
MecTo.

8.2 OwuwucTka Bana Ans aspauum

BHUMAHMUE! OnacHocTb BcriegcTeue nona-
naHusa BoAbl. [MonagaHve BoAbl B yCTPONCTBO
MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO U MO~
BPEXAEHWIO 3NIEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB.

B He pacnbinsnTe Ha yCTPONCTBO BOAY;
B lcnonb3ynTe ANS OYUCTKU UCKIIOYUTENBHO
LLLETKY C PYYKOWN Unn TPSAMKY.

1. OctaHoBuTe yCTpOVICTBO n nogoxaute, noka
Ban ona aspaunm He oCTaHOBUTCA.

2. BblHbTe akkymMymnsToOp U3 yCTPOMCTBA.

3. HaknoHuTte ycTponcTBO Ha 6oK 1 ouncTuTe
Ban ANns aspaumn LEeTKOW-CMETKON NN LeT-
KOW.

9 YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEW

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HuA. [IBUXyLLUMECS YacTu 1 AeTanu ¢ OCTPbIMU
KpasiMu MOTyT NPUBECTU K TPaBMam.
®  Bcerga HocuTe 3allMTHbIE MepYaTKn BO Bpe-

Msi TEXHUYECKOro 0BCnyXu1BaHus, yxoaa u o-
unctku!

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HUKHOBEHMS
HencnpaBHOCTEWN, KOTOPbIE HE yKa3aHbl B AaHHOMN
Tabnuue nnm ¢ KOTopbIMU Bbl HE MOXeTe crnpa-
BUTbCA CaMOCTOATENbHO, ObpaLlaiTech B HaLly
CEpBUCHYO CIy0y.

HeuncnpaBHocTb

OBuratenb He pa6oTaer.

[Buratenb BbIKNO4YaeTcs.

CpokK akcnnyaTauum akky-
MynsiTopa 3Ha4YMTerbHO
cHusuncs.

AKKyMYTnSiITOp He 3apsixka-
eTcsl.

MpuunHa
AKKyMYnATOp paspsbKeH.

AKKYMYNSiITOp He yCTaHOBMEH
WK YCTaHOBIIEH HeNpaBub-
Ho.

AKKYMYTNSITOP CIULLKOM XO-
NOAEH UMK CINLLKOM ropsiy.

CpaboTan BblkntovaTenb 3a-
LWMTbI ABUraTens.

BeHTUNsAUnoHHbIEe oTBEPCTUSA
3arpA3HeHbl.

AKKyMynsTop paspsKeH, no-
CKOIbKY HEe UCMnonb3oBasncs
AnuTenbHoe BpeMms.

Cpok cnyx6bl akkymynsiTopa
UCTEK.

3al'p9|3HeHbI KOHTaKTbl.

HeucnpaBHOCTb akkymynsiTo-
pa unu 3apsaHoro ycTpoit-
cTBa.

Meperpes akkymynsTopa.

Cnocobbl ycTpaHeHUs
3apsgnTe akkymynsitop.

BcTaBbTe akkymMynaTop npaBunbHO.

HemHoro HarpeiiTe nnu oxnaguTe ak-
KyMynsiTop.

MopoxauTe, Noka BbikMYaTenb Ans
3aLWMThl MOTOpA CHOBA HE BKIHOYUT Y-
CTPOWCTBO.

OuncTUTE YCTPOICTBO.

3apsgnTte akkymynsitop.

3ameHuUTe akKymynaTop.
Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnHanbHble
akceccyapbl OT MPOV3BOANTENS.

Ob6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roToBUTENS.

3akasaTb 3anacHble Yactu. ObpaTtu-
TeCb B CEPBUCHbIV LLIEHTP N3roToBUTE-
ns.

[ante akkyMynaTopy oCTblTb.
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TpaHcnopTupoBka

10 TPAHCINOPTUPOBKA

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BbIMOMNHUTE Creayto-
e OencTBus:

1. BbiknounTe yCTPONCTBO.
2. BbIHbTE akkyMynaTop U3 ycTponcTea.

3. [paBumnbHO ynakyniTe akKyMymnsaTop (CM. Hu-
xe).

AkkymynsaTtop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMEYAHUE HomuHarnbHasti MOLLHOCTb
akkymynatopa coctaBnset 6onee 100 Bty! MNoa-
TOoMy cobntofaiiTe crnefytoLue npaeuna TpaHc-
nopTupoBsku!

JINTUR-MOHHBIN akKyMyNSATOP NOANEXMUT 3aKOHY
NpoO NepeBO3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXeET ObITb
TPaHCNOPTNPOBAaH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSX:

B YacTHble nofb3oBaTesniv MoryT NepeBo3uTb
aKKyMyISITOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakux-
nMbo [oNONHUTENbHBIX TpeboBaHWi, Npu yc-
NOBUM X NEPEBO3KM B 3aBOACKON yNaKoBke
N ANA NMUYHBIX Leneil.

®  Kommepyeckune nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOSTHSIIOT NEPEBO3KW B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW AeATENbHOCTLIO (Hanpumep, NocTas-
KV Ha cTpouTernbHble NoLaaku unn mecra
MOrpyskn 1 13 HKX), MOTYT TaKXKe BOCMOMb30-
BaTbCS AAHHbBIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux BblleyKa3aHHbIX Criyyasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl JOMKHbI GbITb NPUHATHLI, YTOOLI Npe-
[OTBPaTUTL YTeUKy Coaepxumoro. B apyrux cry-
Yasx npaeuna o6 onacHbIX rpy3ax AOMMKHbI CTPO-
ro cobnogatecsa! HecobniogeHue rposut otnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NEPEBO34MKY CYpOBbLIM Ha-
KasaHuem.

Mpouune ykazaHUsi 0 TPaHCNOPTUPOBKE U
oTnpaBke

B TpaHCnopTUpOBKa 1 Nepechinka NUTUIA-NOH-
HbIX aKKyMYSITOPOB pa3peLuaeTcst TOMNbKo
Npw YCIOBWM OTCYTCTBUS NOBPEXAEHNI!

B JIns TPaHCNOPTUPOBKM akKyMynsTOpPOB pas-
peLuaeTcst UCNONb30BaTh TOMBbKO OPUrMHamNb-
Hble KOPOOKM 1 NOAXOASALLYIO Tapy ANS O-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHve He pacnpocTpa-
HAETCA Ha aKKyMymnsATOPbl HOMUHANBHOW
MoLLHoCTbo MeHee 100 BTy).

B OTKpbITblE KOHTaKTbl aKKyMynATOPOB Mnoane-
XaT 3aKnenBaHuio BO n3bexxaHne KopoTKoro
3aMblKaHus.

B BHyTpM ynakoBKM aKKyMynsaToOpbl AOSHKHbI
ObITb 3aLLMLLEHbI OT CMELLEHNS, B MPOTMB-
HOM Crny4yae BO3MOXHO WX NOBpeXaeHue.

B [pu TpaHCNOPTMPOBKE UMK MepechbIinke npo-
BepsNTe NPaBUNbHOCTb MaPKUPOBKM U JOKY-
MeHTaLumn (KypbepCKon Uin 3KCneanTopcKon
cnyx®0).

B [IpegBapuTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA M
nepeBo3ka BblOpaHHbIM MOCTABLLMKOM YCIyr
1 opopmMmuTe 3akas.

[Mpu NnoaroToBke k Nepechbinike pekoMeHayem 06-

paTUTLCA K CNeLManmucTy no onacHbIM rpysam.

Takke NpMMUTE BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE [10-

NONHUTENbHbIE HALMOHarbHbIE NpaBuna.

11 XPAHEHUE

11.1 XpaHeHue ycTpomncTBa

Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHUS TLATENBHO 04M-

LanTe YCTPOMCTBO U Npu HeobxoamMMocCTH ycTa-

HaBnuBaWTe BCE 3aLUMTHbIE KPbILLKU. XpaHUTE Y-

CTPOICTBO B CYXOM, 3anMpaemMoM MecTe, Hefo-

CTYyMHOM ANsi AeTEN.

Mpu nepepbiBax B NCMNOMb30BaHUMW, ANSALLMNXCS

6onee 30 gHeln, HEOGXOAUMO BbINOMHUTL Crieay-

oLme OenCcTBus:

B [IpoTpuTe BCE YCTPOMCTBO M NPUHAANEXHO-
CTU C NOMOLLBIO TPAMKK ANs YnucTku. He mc-
nonb3ynTte 6eH3VH Unu gpyrue pacteopute-

nw!

B OuuctuTe Ban AN BePTUKYLIN XKECTKOW
LLETKOMN.

B XpaHuTe yCTPOWCTBO MO BO3MOXHOCTU B Cy-
XOM MecTe.

11.2 XpaHeHue akKymynsiTopa v 3apsifHoro
ycTponcTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapo6Hyto nHdopma-
LMo B OTAEMbHbIX MHCTPYKLUMSX MO 3KCnyaTaum-
1 akKyMynsTopa 1 3apsaHOro yCTponcTaa.

12 YTUNN3ALUUA
Yka3aHus no 3aKoHy 00 3NeKTPMYECKOM U
3MeKTPOHHOM 060opyAOBaHUM

®  DOnekTpuyeckoe U1 31eKTpoHHoe obopy-
E [0BaHMe He OTHOCKTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoammo cobupatb n
YTUNU3npoBaTh OTAENbHO!

B |Icnonb3oBaHHble GaTapenkv nnu akkymyns-
TOpbl cneayeT BblIHAMATb U3 CTaporo yCTpon-
ctBa nepep caaden! Nx ytunusauus perynm-
pyeTcs 3akoHOM O HaTapesix.

B Bnagenblibl UK NONb30BaTENN NeKTpuye-
CKOrO 1 3NEeKTPOHHOro obopyaoBaHusi 0b6s3y-
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HOTCA BEPHYTb yCTpOVICTBO nocrne ucnonb3o-
BaHNA COrnacHoO 3aKoHy.

B KoHeuYHbll Nonb3oBaTenb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3@ yaarneHne CBOUX fIMYHbIX AaHHbIX C
1CMonb30BaHHOro 060pyAoBaHus, KoTopoe
noanexuTt ytunusaumu!

CuMBOI NepeyepkHYTOro MyCOpHOro KOHTelHepa
03HayaeT, YTO ANEKTPUYECKOe 1 INEKTPOHHOE O-
6GopyaoBaHue Henb3s yTUIM3NpoBaTb BMECTE C
ObITOBLIMU OTXOAAMM.

aﬂeKTpVNeCKOG N ANEeKTPOHHOEe OGOPyAOBaHVIe
MOXHO 6ecnnaTtHo caaTb B cnegyruwunx mecrtax:

B [ocyaapcTBeHHas cryx6a no ytunusauum u-
1 NYHKT cBopa (Hanpumep, MyHULuUnanbHble
cknagpl)

B Mara3suHbl anekTpoobopynoBaHus (cTaumo-
HapHble U MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycro-
BWM, YTO NpoAaBLbl 06s3aHbl NPUHUMATBL O-
6opynoBaHue unu npegnaratb BO3BpaT Ha
[06pOBONBHOW OCHOBE.

OTn 3asiBNeHUst [EeNCTBUTENbHbBI TONMLKO ANS Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBMEHHbIX U MPOAAHHBIX B CTpa-
Hax EBponerickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C [Oun-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu Esponerickoro Coto3a MoryT fencrsoBaTb
Opyrve npaswuna, KacarLumecs yTunmusauum srnek-
TPUYECKMX U SNEKTPOHHbIX YCTPOWCTB.

YkasaHusa cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax
)@

B Yrobbl 6e30MacHoO BbiHYTb GaTapevikv unm
aKKyMYNSTOPbI U3 3MEKTPUYECKOro YCTPOii-
CTBa, a Takke Nnony4nTb MHHOPMALMIO O NX
TUNE U XMMUYECKOW cUcTeme, CM. JOmMor-
HUTEesbHYI0 MHOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTauumn U yCTaHoBKe.

B Bnagenbupbl unv nons3oBaTenu 6atapeek u-
TN aKKyMynaTOpoB 00513yt0TCSt BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCSIe UCMOMb30BaHUSI COrNacHoO
3akoHy. Bo3BpaT orpaHuunBaeTcs 4onyctu-
MbIM KOJIMYECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UK YTU-
TNN3MPOBaHHbIX TOBAPOB Afsi JOMALUHEro Xo-
3aKncTBa.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapenkn 1 akky-
MYNATOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAEMNBHO!

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen MOryT cogepaTtb
BpedHble BellecTsa Unu Tshxerble MeTasnsibl, Ko-
TOpble MOTyT HAHECTV BPEe[ OKpyXatoLLei cpeae
1 ywep6 3n0poBbio. MoBTopHas nepepaboTka
1CMoSIb30BaHHbIX GaTapeiky 1 Ncnonb3oBaHme
PECYpCOB, COAEPXKALLMXCS B HUX, CNOCOGCTBYET
3alLUTe 3TUX [ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CUMBOI NepeyepKkHYTOro MyCOpHOro KOHTENHepa
03HavaeT, YTo GaTapeikv 1 akKyMynsTopbl Herlb-
35 yTUNMU3MPOBaTL BMECTE C BbITOBLIMM OTX0Aa-
MU,

Kpome TOro, nog cMMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3T0
BbIMMAAMT crneaytoLmm obpasom:

®m  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

®  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
Must

®  Pb: 6aTapest cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkyMynaTopbl 1 6aTtapenkn MoxHo 6ecrnnatHo
caaTb B CreayoLmnx MecTax:

®  [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusauum un-
Ny NyHKT cbopa (HanpymMep, MyHUUunanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapee|< N aKKyMynaTopoB

MyHKTBI Nprema obLuel cMcTeMbl Bo3BpaTa
MCNONb30BaHHbIX BaTapeek yCTPONCTB

B [lyHKTbI NpMema U3roToBuTens (€Crv oH He
ABNSAETCH YNIeHOM 00BbeANHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTu 3aaBNeHnNs OeCTBUTENbHbI TOMbKO Ars ak-
KyMynsiTOpoB 1 6aTapei, KoTopble NPOAalTCs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupextuse 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
mu EBponeiickoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Opyrve npaswna, KacarwLumecs ytunusauum 6a-
Tapeu n akkyMynsiTopoB.

13 CEPBUCHOE OBCJTYXKUBAHUE

Ecnun y Bac ecTb BOnpockl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUKU, PEMOHTa UMK 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B Grivxkanwmi cepBucHbin LeHTp AL-KO. A-
Opec MOXHO HaWTu B VIHTepHeTe Mo crneaytole-
My afipecy:

www.al-ko.com/service-contacts

443166_a
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[apaHTus

14 TAPAHTUA

Mbl YCTpaHAeM BO3MOXHble J:lecbeKTbl MaTtepuanos 1Unn Npons3soacTBa B TeHeHne CpoKa OaBHOCTH, y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPeknamauuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA W 3aMeHbl U3fe-
nusi. Cpok AaBHOCTU ONpeaensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW ObIno NpuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hawwe rapaHTuinHoe 0653aTensCTBO AeNcTBUTENb- [apaHTUS aHHYMpyeTcs npu:
HO TONBLKO Npu: B CaMOCTOSITESIbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= CobniofaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO AKCMMY- M caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKIX U3MEHEHWSIX;

atayum
u ®  ICMOMb30BaHUM He MO Ha3HaYeHuHo.
Haanexaliem obpalleHmu;

MCMONb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B [OBPEXOEHNS NaKOKPACOYHOIo NOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

E  p3HaluMBaloLmecs Yactn, 0603HaYeHHbIe B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOW | XXXXXX (X) .

[[@apaHTUHbIN CPOK HAYMHAETCS MOCe NMOKYMNKW NePBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTeneM. Onpeaensiowmm
(haKkToOpOM CNyXXWUT JaTa Ha LOKYMeHTe, NoATBepxaatLLeM nokynky. ObpalianTecb ¢ HaCTOSALNUM
cepTudUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPKOAIOLLMM MOKYNKY, K CBOEMY AWUNEpy Unu B Gnvkanmin aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIeHTP. HacToswmin cepTudmrkaT He KacaeTcsi rapaHTMpyeMblX 3aKOHOM
npaB Ha NpPeTeH3Mn NoKynaTens Kk npoaasLy.
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

NMEPEKNAJL OPUTIHAINY MOCIBHUKA 3 EKCINITYATALYI
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1 OCOBJINBI NPABUIA TEXHIKHA
BE3NEKU

Llen npucTpin He Npu3HaYeHUi ANsS BUKOPUCTaH-
Hs1 AiTbMK Y BiLi 4o 8 pokiB Ta ocobamu 3 obme-
XEHUMW PI3NYHMMU BIJYYTTAMM Y1 PO3YMOBUMM
3pibHOCTAMM, a TakoX 6e3 HanexHoro Jocsidy Ta
3HaHb, KPiM BUMNaAKiB, SKLLO BOHN 3HAXOAATbCA
nig Harnsgom ocobu, BiANoBiganbHOI 3a iXHI0
6e3neky, abo NPoNLINM IHCTPYKTax 3 ekcrnyaTa-
uii npuctpoto. [itam 3abopoHeHo 6aBuTHcS 3
npuctpoeM. [litam 3a6opoHeHO ounLaTh i BUKO-
HyBaTK obcnyroByBaHHA 6e3 Harnsay.

Ocobu 3 gyXe CUMbHUMU | CKNagHUMU OOMEXEH-
HAMW TaKoX MOBUHHI ByTU 03HaVoOMIeHi 3 onuca-
HVMU TYT IHCTPYKUISIMUA.

2 [HOOPMALIIA NPO NOCIBHUK I3
EKCIMNNYATALUII

B Himeubka Bepcis MiCTUTb OpUriHanbHUi no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcil
— Lle nepeknaam opuriHanbHoOro nocibHuka 3
ekcrinyaTauii.

B 3apxau TpuMawnTe uen nocibHuk i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, LWob npountaTu oro, sSiKLLLo
BaM 3HafobuTbes iHbopMmaLis Npo NPUCTPIN.

443166_a
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B [lepenaBarite NPUCTPIN iHLWUM ocobam Tinb-
KV pa3om 3 LM MOCIGHMKOM i3 ekcnryaTauii.

B [IpouyuTanite Ta 4OTPUMYMTECH BKa3IiBOK 3
TexHikn 6e3nekn Ta nornepeaXkeHb, LLIO Mic-
TATbCA B LbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauii.

21 CwumBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHLI

YmoBHe 3Ha4eHHsi
nosHa-
YeHHs

O06O0B'A3KOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsIM B ekcnnyartauiio. Lle € He-
006XigHO yMOBOO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTK.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
L| [OTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-

CnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy NocibHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

2.2 YMOBHI NO3Ha4YeHHS Ta CUrHanbHi cnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebGeaneuHy cuTy-
auito, siKa, AKLO T He YHUKHYTU, NpU3BoanTb 40
cMepTi abo ceprio3HNX TpaBM.

/N NOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLINHO

Hebe3neyvHy cutyawito, ska, AKLWO il HE YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTN A0 cMepTi abo ceprno3HUxX TpaBs-
M.

/N\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLIiiHO He-
6e3neyHy cuTyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTH,
MOXe MpW3BECTV TPaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepes-
HbOT TSKKOCTI.

YBArIA! Bkasye Ha cutyauito, sika, Ko i He
YHUKHYTUW, MOX€E NPpU3BECTM 40 MalHOBOrO 36U1T-
Ky.

H NPUMITKA CneuiansHi BkasiBku ans kpa-
LLLOro PO3yMiHHSI Ta MOMeEreHHsl poboTu.

3 onuc nPUCTPOLO

3a 4onomMorot akymynsiTOpHOro aepaTtopa Ans
ras3oHiB MOXHa BUAANSATU MOX i AepeH 3 HeBenu-
KVX ra3oHiB, HaNpuKnag, Ha NpUBaTHIN QinsHLi.

["Hy4Ki 3y6Li 3 NPY>XMHHOTO CTani, BCTAHOBIEHi Ha
obepToBOMY Bany Ansi aepaduii, ounwaTb aAep-
HOBWI MOKPUB, HE MOLUKOXYHOUM NOTO.
AKyMynsTOPHI aepaTopu Ans ra3oHiB TakoX MOX-
Ha BMKOPUCTOBYBATV ANSA BuAaneHHs byp'sHis B
ropogax i knymbax, a TakoX Ansi po3nyLUyBaHHs
HEPIBHOIO I'PYHTY.
MpucTpin cnig BUKOpPUCTOBYBATM TiNbKW pa3oMm 3
NITIN-IOHHMMKW akyMynaTopamu i 3apsigHUMU Npu-
CTPOSAMM, 3a3HAYEHVIMUN B TEXHIYHUX XapaKTe-
puctukax. [loaatkosi BidOMOCTi PO akyMymnaTop i
3apsigHUA NPUCTPIN AMB. B OKPEMMX IHCTPYKLiSX:
B [locibHuk kopucTtyBada 443130: akymynaTo-
pn
B [locibHuk kopucTyBaya 44313 1: 3apsigHi npu-
cTpoi
YBATA! He6e3neka NnowKoAXeHHSA NPUCTPO-
10 Ta aKkyMynsaTopa. AKLWo NpucTpin npautoe 3
HenpaBUIbHUMU aKyMynsTopamu, TO Lie MoXe
NPU3BECTY A0 MOLLKOMKEHHS MPUCTPOIO Ta aKy-
MynATOpIB.
B [TpucCTpii Npautoe TiNbKK 3 NpU3HAYEHUMU
ANS UbOro akymynstopamu.

3.1 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Llen npucTpint npusHaveHun onsa HenpodeciiHo-
ro po3nyLLyBaHHSA Ta nepenonayyBaHHs NOBEPXHi
rasoHiB (BepTUKyLIi) NuLLe Ha BUCYLLEHMX Ta KO-
pOTKO 06pi3aHNX ra3oHax.

MpwucTpin cnig BUKOpMCTOBYBATU NULLE B NOBHi-
CTHO 3ibpaHoMy CTaHi.

Llet npucTpin npusHayeHo Anst NpMBaTHOrO BUKO-
puctaHHs. byab-ake iHLwe BUKOPUCTaHHSA abo He-
CaHKLUiOHOBaHi 3MiHW Ta JOMOBHEHHS KOHCTPYKLIT
BBaXXalTbCs BUKOPUCTAHHSIM He 3a NpuU3HayeH-
HSIM | MPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignoBigHOCTI Ta BigMOBY Bif 6yab-
skoi BiANOBiganbHOCTI BUPOGHYKa 3a Lkoay, 3aB-
AaHy kopuctyBayeBi abo TpeTii CTOPOHI.

3.2 MoxnuBe nepepbayeHe BUKOPUCTAHHS
MpucTpin He Npu3HayYeHUn ANs KOMepLiHOro Bu-
KOPUCTaHHSA B rPOMaAChbKVX Napkax, Ha CriopTue-
HUX MangaHymKax, y CinbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcTaax.
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3.3 3anobixHi Ta 3aXMCHi enemMeHTn

/\ NOMEPEMXEHHA! HeGesneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiACyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXMCHUX ENEMEHTIB MOXYTb NPU3BECTU
[0 CEPNO3HUX TPaBM.

B HecnpaeHi 3anobixkHi Ta 3aXUCHi enemMeHTU
cnia BiApeMOoHTyBaTw.

B Y XogHOMy pasi He BMBOAbTE 3 fajy 3ano-
BiXHi Ta 3aXWCHI eNemMeHTH.

3.3.1 3axucHum WwuTt

3axvCHUI WNT 3axyLiae KOpMCTyBaya Big KOH-
TakTy 3 06epToBMM Banom A aepadii Ta npea-
MeTIB, siKi MOXyTb ByTu BigKkMHYTI 06epToBNM Ba-
TIOM.

3.3.2 [Bopy4He ynpaBniHHs

MpucTpin npusHayveHnn ana poboTy ABOMa pyka-
MW, OO YHUKHYTU TPaBM PyK.

3.3.3 3axwucT Big nepeBaHTaXeHHs

Akwo Ban anst aepauii 3abnokoBaHWii, ABUrYH
nepeBaHTaXeHun. ToMy BiH aBTOMaTUYHO Bia-
KIMoY4aeTbCs.

1. BWMKHITb NPUCTPIN | BUAMITb akyMynsaTop.
MonepepxeHHs! [Tleped mum, sik noyamu
6y0b-siki pobomu 3 sasiom Onisi aepauii, 3Hi-
Mimb akyMyrsimop rpucmporo.

YcyHbTe 6noKyBaHHS.

Bavekaiite npMbnm3HoO 5 cekyHa.

BcTtaBTe akymynsTop i BBIMKHITb MPUCTPINA.

»owbd

3.4 YMoBHi no3Ha4eHHA Ha npunagi

CumBon 3Hau4eHHs

MNepen BBegeHHAM B ekcnnyartauito
npoynTanTe NoCiOHMK 3 ekcnnyaTaui-
il

BuBepaiTb CTOPOHHIX OCib i3 Hebes-
neyHoi 3oHu! JoTpumyiitecs 6eaney-
HOI BiacTaHi!

S &Pk

CumBon 3HaueHHs

/A
&)

3.5 BisyanbHun ornag supoOy (01)

O6epexHo, 3y6ui rocTpi! Bepexitb
PYKM i HOTUM Bif pi3anbHOro MexaHis-
my! 3ybu npogoBxytoTe obepTaTtucs
nicns BUMKHEHHS ABUryHa.

ObGepirante NpucTpili BiA ooy Ta
Bosoru!

Homep KomnoHeHTa

BasoBwui arperar

1 BepxHsi pyyka 3 KHOMKOK BMUKaHHSA/
BUMMWKaHHS
2 KHonka 6e3neku
3 IHAVKaTOp piBHS 3apsay
4 Pyuka 3 neTtneto
5 BepxHs pyyka
6 34enneHHs
7 MocibHuk 3 ekcnnyaTauii
Bnok gBuryHa
8 HwxHs pyyka
9 OBuryH
10 3axucHUn wuT
1 Ban ans aepadii 3 Hanpaensw4YMMn
Konecamu
Mpunapnsa*

12 Akymynsitop*
13 3apsgHuin npuctpin®

He exodums y komnnekm nocmaekxu, ane 0o-
cmynHuli 3a makumu HOMepPamu 3aMOBIIEHHS:
ous. mexHi4Hi OaHi.

3.6 KomnnekT nocTtaBku

KomnnekT noctaBku Bkntovae B cebe nepeniveHi
nosuuii. NepeBipTe HasBHICTb BCiX NO3ULLiNA:

Homep KomnoHeHTa
1 Basosun arperat

2 Bnok gsuryHa
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Homep KoMnoHeHTa

3 IHCTpyKUis no ekcnnyaTauii «AKymy-
NATOPHI aepaTopu Ans ra3oHiB»

H NPUMITKA AkymynatopHa 6aTapes Ta 3a-
PSAHWIA NPUCTPIN He BXOAATb B KOMMIEKT Mo-
CTaBKM, iX MOXHa npuabaTh 3a OKpeM1UM 3aMoB-
NEHHAM.

4 TNPABWIIA TEXHIKU BE3MNEKU

4.1 3aranbHi pekoMmeHAauii 3 6e3nekun
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

/\ NMOMEPEMXEHHA! O3snaitomTecs 3 ycima
npaBuiiaMmn TeXHiKM 6e3nekun, iIHCTPyKLiaMu,
inocTpauisiMm i TeXHIYHUMU XapaKTepUcTUKa-
MU, AIKi BXOASATb B KOMMJEKT NOCTa4aHHA Lbo-
ro eNneKTpPoiHCTPYMeHTy. HeJoTpuMaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHIiKV Ge3nekun Ta iHCTPYKLi Moxe npu-
3BECTU [0 YPAXEHHSI ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MO-
Xexi Ta (abo) cepio3HUX TpaBM.

B 36epiranTe npaBuna TexHikM 6e3neku Ta
BKa3iBKM AN BUKOPUCTaHHSA B ManbyT-
HbOMY.

[Mo3HaYeHHs1 «eneKmpoiHCMPYMeHM», W0 8UKO-
pucmosyemabcsi 8 8Kkasigkax o mextiui 6eaneku,
CcmocyembCs | enekmpoiHcmpymMeHmia, wo rnpa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 Mepexxesum kabenem), i e-
JIeKmpoiHCMpyMeHmi8, Wo fpaytorms i aky-
mynsmopa (6e3 mepexegozo kabersito).

411 bBe3neka Ha po6o4omy micui

B Pob6oua 30Ha Mae 6yTu uncTtoto Ta gobpe
ocBiTneHow. beanapg i noraHe OCBITNEHHs
— CYNYTHUKW HELLACHUX BUNaaKiB.

B 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Lien e-
nekTponpunag y BubyxoHe6esneyHomy
cepenoBULLi, Ae € NIerko3anMuUcTi pianHu,
rasu um nun. Enektponpunaam cTBopoTb
icKpW, Bi SIKMX MUI | ra3n MOXyTb 3aropiTucs.

®  KopucTyrouuch enekrponpunagom, Tpu-
MaunTe AiTen Ta iHWKUX oci6 Ha Ge3neyHin
BigcTaHi. AKWo BM BigBoONiYeTecs, BU MOXe-
Te BTPATUTW KOHTPOMb Haj enekTponpuna-
OOM.

4.1.2 EnekTpuyHa 6e3neka

= llitekep npunagy mae BignoBigaTn KoHdi-
rypaudii po3eTku. 3a60poHeHO 6yaAb-siKUM
4ynHom moaudpikysaTu wtekep. He Buko-
pUCTOBYWUTE aganTepu pa3om i3 3asemne-
HUMM enekTponpunagamu. BukopuctaHHs
HemMoauIKOBaHMX LUTEKEPIB i NiAXoaaLwmx

PO3ETOK 3HMXYE PUSUK YPAXKEHHA eNeKTpuYy-
HUM CTPYMOM.

B YHukaunTe pi3aM4HOro KOHTaKTy 3 3a3emne-
HVMMM NOBEPXHAMMU, HanNpukKnag Tpyoamu,
papiaTtopamu, NAUTamMu Ta XxonoaunbHUKa-
MuW. Y pasi 3a3eMrieHHst Tina 36inbLyeTbes
PU3NK ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enektponpunag Bia ooy 4m
Bonoru. [NoTpannsaHHsa Boan B enekTponpu-
nap nigBuLLYE PUSNK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

B He TardiTb 3a 3’eAHyBanbHUM Kabenb,
Wo6 nepeMicTUTK, NiABICUTY NpuNag 4u
Bia’eaHaTu Moro Big mepexi. Tpumante
3’eqHyBanbHWK Kabenb Ha 6e3ney4Hin Bia-
CTaHi Bifg onii, roCTPUX KPOMOK, Axepen
Tenna i pyxomux getanen. [OWKOmKEHHS
abo 3annyTyBaHHs 3'€QHYBanbHOro kabento
NiABULLYE PU3NK YPAXKEHHST €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

5 [lpautoroum 3 eNeKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
BYIULi, BAKOPUCTOBYITE NOAOBXKYBanb-
HUW Kabenb, NpuaaTHUA oNA nogibHoro
BUKOPUCTaHHA. BUKopucTaHHsa cnevjiansHo
NpU3Ha4YeHoro Ans ekcnnyaTtauii Ha Bynuui
Kabento 3HKYE PU3MKY YPAXKEHHST eNEKTpUY-
HUM CTPYMOM.

® Y pa3i HeoGXiaHOCTI ekcnnyaTauii enek-
Tponpunaay y Boyioromy cepenoBuLLi
cCKopucTanTecsi aBTOMaTUYHUM 3ano6ix-
HUMM BMMMKa4emM, Lo Ai€ Npu NosBi cTpy-
My BUTOKY. 3acTocyBaHHS 3anobixHoro Bu-
MMKaYva 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS eNeKTprY-
HMM CTPYMOM.

4.1.3 beaneka nogen

B ByabTe yBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMM i
KepyuTecs 300pOBUM rny3aomMm nig vyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTynTecs enekTponpunaaoMm, Ko By
BTOMIEHi abo nepebyBa€eTe nig BNJIMBOM
HapKOTUYHMUX 3ac0biB, aNKorosnt 41 me-
AuKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaXHICTb Mif
Yyac poboTH 3 eneKTponpunagoM Moxe Cripu-
YMHWUTU CEPUO3HY TPaBMy.

®  KopucTtyunrtecs 3acobamm iHauBiayanbHo-
ro 3axmcTy “ o60B’sI3KOBO HagsiranTe 3a-
XWUCHi oKynsipu. 3anexHo Bif cnocoby i
YMOB BMKOPUCTAHHSA enekTponpunazgy 3aco-
61 iHAUBIgYyanbHOro 3axuUCTy, sIK-OT pecripa-
TOp, HECNM3bKE 3aXUCHE B3YTTS, LLOMOM i Ha-
BYLUHWKM, CYTTEBO 3HWXKYIOTb PU3VK OTPUMaH-
HS TPaBMK.
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YHuKanTe HeHaBMUCHOTO YBiMKHEeHHs. lNe-
peKoHaWnTecs, Lo eneKkTponpunag BUMK-
HEHO, NMepL HiXK NigKIYaTn Noro Jo axe-
pena XuBrieHHs Ta (abo) akymynsiTopa,
6paTtu B pyku abo nepeHocuUTU. He HociTb
enekTponpunag, TpuMarouy nanelb Ha Bu-
MuKaui, i He nigknoYanTe yBiMKHEHUIN enek-
Tponpunag Ao mepexi. Lie moxe npussectu
[0 HelLacHoro BUNaakKy.

Mepepn yBiMKHEHHAM eneKTponpunaay 3Hi-
MiTb i3 HbOro iIHCTPYMEHTU Ans perynio-
BaHHA Ta ramMkoBi Kmnoui. [HcTpymeHT abo
KIoY, WO 3HaXOAMTbCS Ha AeTarli eneKkTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 0bepTaeTbCcs, MOXe 3aBaaTh
TpaBM.

YHuKanTe He3py4HOro MONIOXKEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke NnonoxeHHs1 Ta 36epiran-
Te piBHoOBary. Lle 1o3BONNTL KpaLle KOHTPO-
noBaTK enekTponpunag y HenepeadaveHnx
cuTyauisx.

Hocitb niaxopawmi oasr. He Bparante
npocTtopui oasr abo npukpacu. Tpumaii-
Te BoJioccs i oasir Ha 6e3neYHin BigcTaHi
BiA AeTanewn, siki pyxarwTbces. [Npoctopuii
ofsr, NpyKpacy Ta JoBre Bonoccs MOXyTb
3annyTaTucst B TakMx geTansix.

AKuwo nepen6avyeHO BCTAaHOBMEHHSA Npu-
CTPOIB ANsA BiACMOKTYBaHHS i yTPUMaHHA
nuny, nepeKkoHanTecs, Lo BOHM Nia'epHa-
Hi i BAKOPUCTOBYIOTbLCS NpaBUIIbHO. 3a-
CTOCYBaHHS TaKUX MPUCTPOIB 3HNXKYE PUUKN,
LLIO BUHUKAKOTb BHACMNIAOK 3aMUeHOCTi.

He 3BaxyiTe cebe B HeNpaBUNbHOMY Ha-
NpPsIMKY i He irHOpynTe NnpaBuna 6e3nekun
ONA eneKTPoiHCTPYMEHTIB, HaBiTb AKLLO
BU 3HANOMi 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM nicnsi
1oro 6araTopa3oBoro BUKOpUCTaHHA. He-
nbarne noBoaXXeHHS MoXe NPU3BECTU A0 cep-
MNO3HMX TPaBM MPOTSrOM AEKINIbKOX CEKyHA,.

4.1.4 KopucTyBaHHSA €NeKTPONUIIKOHO i

NOoBOAXEHHSA 3 Heto

He nepeBaHTaxyinTe enektponpunapg. Bu-
KOPUCTOBYNTE AN BUKOHAHHSA pob6oTn
BignoBigHWMI enekTponpunaa. 3a4ns mak-
cuMarnbHoOT ehekTUBHOCTI 1 6e3nekn He ne-
peBuLLyITe BKa3aHWUi AianasoH NOTYXHOCTi
enekTponpunagy.

He kopuctyntecs enektponpunanom i3
HecnpaBHMM BMMUKa4yeM. Enektponpunag,
KNI HEMOXIMBO BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTHU, €
Hebe3ne4yHnm i noTpebye pemMoHTy.

MepL HiXX HanawToBYBaTK eNeKTPonpu-
nag, 3amMiHiTb 3an4acTUHU iIHCTPYMEHTY a-

60 nomicTiTb NpUCTpiN Ha 36epiraHHs, BU-
TATHITb WTencenb 3 po3eTku i (a6o) BUTAr-
HiTb 3HIMHUI akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHaBMWCHE YBIMKHEHHS efleKTponpu-
nagy.

36epiranTe enekTponpunagu, Wo He BU-
KOPUCTOBYHOTbLCS, Y HEAOCSXKHOMY AnsA Ai-
Tel Micui. He po3BonAnTe BUKOPUCTOBY-
BaTu enekTponpunag ocobam, siki He 3Ha-
1“omi 3 HUM abo He NpoynTanu Li iHCTPyK-
uii. Y pasi BUKOpUCTaHHSA HeJoCBiAYEHUMM
ocobamu enekTponpunaamn € HebeaneyHnmu.

PeTenbHO BUKOHYyWUTE 06CNyroByBaHHA e-
nektponpwunapgis i Hacagok. CtexTe 3a
TUM, Wo6 pyxomi aeTani 6esgoraHHO npa-
uloBanu i He 3awemMnAnucs, Ta Wwob He Oy-
J10 3NaMaHu1X i NOWKOMXKEHUX AeTarnemn, aki
nopyLyoTb poboTy enekrponpunagy. lMe-
pen 3acTocyBaHHAM enekTponpunaay Bia-
PEeMOHTYITEe NOLWKOAXKEHI YacTUHU. [pnun-
Hoto BaraTboX HeLlacHVX BUNaAKiB € HeHa-
NEeXHWA OOrNsA 3a eNeKTponpunagom.

Pixyumni iHCTpyMeHT mae 6yTu 3aBXam um-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHO AOrnsHyTUn pi-
XYY IHCTPYMEHT i3 rOCTPMMM Nne3ammn MeH-
LUe 3aLleMIoETbCS | HUM ferLue kepyBaTy.

BukopuctoByinTe eNeKTpoiHCTPYMEHT, Ha-
CcafKu TOLLO BiANOBIAHO A0 UUX iIHCTPYK-
uin. YpaxoByinTe yMOBU BUKOPUCTAHHA Ta
xapaktep po6oTu. BukoprctaHHs enekTpo-
npunaais He 3a NPU3Ha4YEeHHAM MOXe Mpu-
3BECTU 0 BUHUKHEHHSI Hebe3neyHux cutya-
Lin.

CTtexTe 3a TUM, W06 pPy4KU i 4ONOHHA Ya-
CTUHAa pyKaBULi Bynu cyxumu i Yyuctumum,
6e3 HaMMeHLWuUX cnigiB macna abo macTu-
na. Crinsbki pyyku i ONOHHA YacTuHa pyka-
BULi He 103BONsAOTL 3a6e3neunTn 6esneyHy
eKcnnyarTauito i KOHTPOrb MNOTYXHOCTI B Hemne-
penbayeHnx cutyauisx.

4.1.5 KopucTtyBaHHSA aKyMynATOPHUM

nNpunagom i NOBOAXEHHSA 3 HUM
3apsagxante akyMynsaTopu Tinbku 3a go-
MOMOroHo 3apAAHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[0BaHOTr0 BUPOGHMKOM. FAKLLO 3apsaHUi
NPUCTPIN, SKUI NIAXOANTb ANS NeBHOro BUAY
aKyMynaTopiB, BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLUMMU
akymynaTopamu, icHye Hebeaneka noxexi.
BukopucTtoByiiTe B enektponpunagi nuiue
npu3HayeHi AnA uboro akymynsatopu. Bu-
KOPWUCTaHHS iHLIMX aKyMyrsTopiB MOXe npu-
3BECTW 4O TPaBMyBaHHSA abo noxexi.
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TpumainTe akymynaTopu skomora aani Big
CKpinokK, MOHEeT, KIio4iB, UBAXIB, FBUHTIB
Ta iHWKUX gpiGHMX MeTaneBuUx NpeaMeTiB,
AIKi MOXYTb BUKITMKATU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa mo-
e CMPUYMHUTY OMiku abo MoXexy.

3a HenpaBUNILHOIO BUKOPUCTAHHSA 3 aKy-
MyrnsiTopa MoXe NOTEeKTU piAuHa. YHUKan-
Te KOHTaKTy 3 Helo. Y pasi KOHTakKTy npo-
MUITe ypaxkeHe Micue Bogoto. AKwo piau-
Ha noTpanuna B oYi, 3BepHiTbCs No Me-
AOWYHY gonomory. PigvHa, LWo BuTikae 3 aky-
MynaTOpa, MOXe BUKIMKaTN NOAPa3HEHHS
LWKipy abo oniku.

He BukopucTOBYyiiTEe NowKoKeHUn abo
MoaudikoBaHU akymynsaTop. [Nowkomke-
HWIN abo MoaMikoBaHWUI akyMynsTop Mo-
XyTb noBoamnTn cebe HenepeabayyBaHo i
CMPUYUHNTM MOXEXY, BUOYX abo MOLLKOAKEH-
HS.

TpumainTe akymynsaTop sikomora gani Big
BOrHI0 a6o BMCOKUX TemnepaTtyp. BoroHb
abo Temneparypa Buile 130 °C MOXyTb
CNPUYNHNTYN BUDYX.

LOoTpuMmyihTeCh iIHCTPYKLIN 3 3apsiaXKaHHS i
B )XOAHOMY pas3i He 3apsiXXanTe aKkyMyns-
Top abo aKyMynsAATOPHUIM iIHCTPYMEHT no3sa
piana3oHoM Temneparyp, 3a3Ha4eHux y
nocibHuKy 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHe
3apsxaHHs abo 3apsaxaHHs no3a 3aTeep-
[KEHUM [iana3oHoM TemnepaTyp MOXyTb
NpUBECTU A0 PYNHYBaHHSA akymynsATopa i nia-
BULLIEHHSI NOXeXOoHebe3nekw.

4.1.6 Cepsic

[opy4aiiTe peMOHT eneKTponpunaay nu-
we KkBanicikoBaHMM cneuianictam, wo Bu-
KOPUCTOBYHOTb OpUriHamnbHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye, Wo enekTponpunag i Hagani
Oyne 6e3nevHNM Anst BAKOPUCTaHHS.

Y xopHOMy pasi He BUKOHYUTe obceryro-
ByBaHHS1 3pyNHOBaHuX akymynsatopis. O6-
CNyroByBaHHsi akyMynsTopiB JO3BOJNIEHO
3AiMCHIOBATY TiNbk1 BUPOOHMKY abo noro
CepBiCHI cry6i.

4.2 BkasiBKu 3 TexHiku 6esneku ansa

BepTUKyTepa

OnepaTtopu

YBaXHO NpoynTanTe Ui iHCTPYKLIT 3 TEXHIKM
6e3nekn. O3HanomMTecs 3 eneMeHTamMm ekc-
nnyarauii Ta perynoBaHHs i LinboBUM Npu-
3HaYeHHSIM NPUCTPOLO.

Litam abo ocobam, siki He 03HaOMMEHi 3 LUu-
MW IHCTPYKUisiMK1, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTu Npunag. HauioHanbHi npaBnna MoxyTb
obmexyBaTu Bik onepaTopa.

KopucTyBay Hece BignoBiganbHicTb 3a
3aBAaHHs WKOAW NoAAM YK TXHIA BNACHOCTI.
He BukopucToBynTe npunag, nepebysaroum
nig, BNAMBOM arnKorosno, HapKOTUYHUX peyo-
BVH ab0 MeanKaMeHTIB.

MigrotyBaHHA

Min yac poboTu 3aBxaun HapsaranTe 3acobu
3aXMCTy OpraHiB CIyxy Ta 3axXWCHi OKynsipu.

3aBXau HOCITb MiLHe B3yTTS Ta OB WTaHN
nig Yac ekcnnyaraduii npuctpoto. 3abopoHeHo
ekcnnyaTtyBaTuh NpPUCTpini 6ocoHix abo B ner-
KnX caHgansix. 3abopoHeHO HOCUTU BiNbHUIN
oasr abo oasir 3 BUCYMMU LLHYpamu abo
KpaBaTKamu.

YBaXHO ornsiHbTe Micle, Ae byae BUKO-
pucToByBaTUCS NPUCTPIN, | BUAAniTb BCi
npeameTu, siki MoXyTb ByTW 3axonreHi Ta
BiOKVHYTI MPUCTPOEM, HaNpWKNaz: rinku,
LLIMATOYKM CKna Ta MeTany, KaMiHHs.
BukopucToByiiTe NPUCTPIN TiNbKN B pEKOMEH-
[0BaHOMY MOMOXEHHI Ta TiNbKX Ha TBEPAin
NOBEPXHi.

He BrKopuCTOBYITE NPUCTPIN HA MOLLEHUX a-
60 NokpuTKX LebeHeM NOBEPXHSIX, A€ BiAKU-
HYTUIA MaTepian MoXe BUKIMKaTW TPaBMU.

Mepen BKMOYEHHSIM NPUCTPOIO 3aBXAM nepe-
BipsinTe, UM BCi FBUHTW, raiku, 60nTu Ta iHLWi
KpinneHHs HadiiHO 3akpinneHi, a 3anobikHi
NPUCTPOI Ta 3aXUCHI PELLITKA 3HaX0AATbCA
Ha CBOIX MicusX. 3HoLeHi abo NOLLKOAKEHI
HaKIenkn HeooXiaHO 3aMiHUTK.

Y »opHOMy pasi He BUKOPUCTOBYWTE Npu-
CTpiN, Ko B 6e3nocepeHint 6rm3bKocTi
3HaxoAATbLCA Noau, ocobnmeo aiTn abo go-
MaLUHi TBapUHW.

Po6ota

ExcnnyaTynTe npucTpivi Tinbkn 3a 4EHHOro
cBiTNa abo HaneXHoro LWTY4YHOro OCBITNEH-
Hs. He BMKOpPWCTOBYWTE NPUCTPIN 3a NOraHnx
norogHMx yMoB, 0cobnmBo nig 4Yac rposu.
AKLLO MOXIMBO, YHUKaATE BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO Ha MOKPI Tpasi.

3aBxan 4OTPUMYMTECH NPaBUIbHOTO MOSOo-
XKEHHS Ha cxunax.

MpiTb 3a npucTpoem nif yac ioro ekcnnyara-
Lii, He MoXHa BirTn.
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= BWKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN Nonepek cxuny, B
>KOOHOMY pasi He Bropy Ta BHWU3 MO CXUIy.

B byabTe ocobnuBo obepexHi nig vyac 3miHu
HaMNpPsSMKy pyxy Mo CXuny.

B He BuKOHyWTe BepTUKyLito abo aepauito Ha
HaZMIpHO KPYTUX CXMnax.

B BygbTe ocobnuso obepexHi nig yac noBopo-
Ty aepaTopa abo SKLLO BM TSrHETE MOro Ha
cebe.

B Bumwukante npucTpiin:

SIKLLIO MOro HeOOXiAHO HaxXMnUTK Ans
TPAHCMOPTYBAHHSI MO iHLUMX NMOBEPXHSIX,
Kpim TpaBsu.

KOnu BiH NepemMillaetbes Ha 0b6pobntoBa-
Hy MOBEPXHIO i 3 Hel.

B He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3 MNOLLUKOOKE-
HVUM 3anobixxHUMK NpucTposimm abo 3axncHU-
MU peLliTkaMmu abo 6e3 NpukpinneHnx 3axmc-
HUX MPUCTPOIB, Hanpvknaz, BiabyvBHOro nu-
cTa Ta (abo) TpaBo3bipHuKa.

B YBIMKHiTb NPUCTPIN BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUT
no ekcnnyaTadii i nepekoHanTecs, Lo BaLi
HOMM 3HaxXoAATbCS AOCUTb Aaneko Bif Bana
ans aepadii.

B [puv BKIOYEHHI MPUCTPIV HE MOXHa Haxuns-
TW, SIKLLO TiNbKM MOro He NOoTPiGHO nigHiMaTn
ONS YBIMKHEHHS. Y LbOMY BUNAAKy Haxunsm-
T€ MOro TiNbKW HACTINbKKW, HACKINbKA Lie no-
TpiBGHO, Ta nigiimanTe Tinbku Big cebe. lNMe-
pen TVM, siK OnMyCTUTW NPUCTPIN Ha NOBEPX-
HI0, NepeKkoHanTecs, LWo obmaBi pykn 3Haxo-
OSATbCst B pPOO0OUOMY NMOMOXKEHHI.

B Hikonu He TpaHCnopTynTe NPUCTPIN, KON BiH
yBIMKHEHWIA Ta Ban Ans aepauii obepTaeTb-
cs.

B TpumaiiTe pyku abo Horv skomora Aani Big
aetanen, wo obepratoTbes. 3aBxau Tpuman-
Tecs nodani Big BUKMAHOIO OTBOPY.

B Big'eaHynte npucTpivi Bif oxXeperna enek-
TPOXUBIEHHS (TOOTO BUAMaNTE BCi 3HIMHI a-
KymynsTopu abo 6atapei) i nepekoHanTecs,
LLIO BCi PyXOMi YaCTVHW MOBHICTIO 3YMUHWIN-
cs:

3aBXau, NepLl HiX 3anwnT NPUCTPIn
6e3 Harnsagy;

nepef yCyHeHHsAM 3abuBaHHs B MPUCTPOI
abo B po3BaHTaxyBanbHOMY OTBOPI;

[0 novaTky nepeBipku, O4ULLEHHS abo
ekcnnyartauii npucTpoto;

nicnst KOHTaKTy 3i CTOPOHHIMM NpeameTa-
Mu;

KOIMM NPUCTPI NOYMHAE aHOMAIbHO Bi-

GpyBatu.
Micns KoHTaKTy 3 HeGEe3NeYHNMU CTOPOHHIMU
npeaMeTaMu orfsiHbTe NPUCTPIN Ha NpeameT
NOLUKOMKEHb. BiApeMOHTYNTe NOLIKOAKEHNIA
npucTpin nepes 1Noro nepesarnyckom i pobo-
TOIO 3 HUM.
KoxeH pas, Konu npucTpint nouynHae HaaMmip-
Ho BibpyBaTu, HeobXigHa oro HeramHa nepe-
BipKa:

OrnsiHbTE Ha HasIBHICTb MOLLKOMKEHb.

Y pasi NOLKOOKEHHS BiJPEMOHTYITE ae-

Tani NpMcTpoo.

[MepeBipTe, 41 € Ha NPUCTPOI HE3aKpi-

nnexi getani Ta HagiHO 3aTArHITL iX.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs

3aBxan HOCITb 3aXMCHI pykaBuUi nig yac Tex-
Hi4YHOro 06CnyroByBaHHs, AOrNA4y Ta oun-
LLIEHHS.

Bigknioyante npucTpivi BiA Axepena XuBreH-
HS1, TOBTO aKTMBYITE GIOKYBaHHSA NPOTH
BBIMKHEHHS1, BUMMaWTe 3HIMHI akyMynsiTopu
abo 6arapei, nepeq BUKOHaHHAM Byab-siKnX
pOoGIT 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS, O4M-
LeHHst abo peMoHTy. lNepekoHaiiTecs, Lo
BCi PyXOMi YaCTVHW MOBHICTIO 3yNMUHUMUCS, i
fAaviTe NPUCTPOLO OXOMNOHYTH.

MoBoabTECH 3 MPUCTPOEM aKypaTHO Ta yTpu-
MyWTe NOro B YACTOTI.

PerynspHo nepeBipsinTe NpucTpivi i BUKOHYI-
Te TexHi4He 0b6cnyroByBaHHSA. PEMOHT npu-
CTPOIO [O3BONSAETLCSA MPOBOANTM TiNbKM1 B
CEepBiCHOMY LIeHTpi BUpPOOHMKA.

[MepekoHanTecs, Wo BCi ravku, 6onTn Ta
rBMHTW HaAiNHO 3aTArHYTI, @ TAKOX NPUCTPIn
3HaxoauTbCA B 6e3neyHomy poboyomy CTaHi.

3 MeTolo 6e3nekn 3amMiHIOMTE 3HOLLEHI Yn No-
LUKOMKEHi YacTvHW. BukopuctoBynTe Tinbku
3anacHi YacTvHW Ta nNpunagasi, PeKOMeHao-
BaHi BUPOOHUKOM.

Mpwn obcnyroByBaHHi Bana anst aepadii
nam'sTanTe, WO BiH MOXe pyxaTucs, HaBiTb
KON NPUCTPIN BUMKHEHWN.

3BepHIiTb yBary, L0 Ha NPUCTPOSIX 3 AeKiNb-
KOMa Banamu ansi aepadii o6epTaHHs 04HOro
Barna Moxe BUKNUKaTh 06epTaHHs iHLLNX Ba-
ni..

Peryntotoumn npuctpini, yabte obepexHi,
o6 He 3aTUCHYTW NanbLi M Banom Ans a-
epaLii Ta HepyXOM1MM YaCTUHaMK NPUCTPO-
10.
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MoHTax

B [lanTe NpuUCTPOIO OXOSOHYTU Nepes Noro
TpMBanum 36epiraHHsIM.

®  36epirante NpPUCTPili B HEAOCTYMHOMY ANS
niTen Micui, SIKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

4.3 [paBuna TexHiku 6e3neku ans

aKymynsTopa 1 3apsAHOro NpucTporo
[oTpumyiiTecst npaBun TexHiku 6e3neku B okpe-
MUX NOCIOHUMKaX i3 ekcnnyaTauii nig Yyac BUKopu-
CTaHHs aKymynsTopa Ta 3apsiGHOro NpUCTpoo.
Ov..

B [locibHuk kopuctyBada 443130: akymynaTo-

pu

B [locibHuk kopucTyBada 443131: 3apsgHi npu-
cTpoi

5 MOHTAX

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka yepes He-
NOBHUIA MOHTax! BUKOpWUCTaHHS MpUCTpPOIO, 3-
MOHTOBAHOrO He B NOBHOMY 06CA3i, MOXe npu-
3BECTM 0 CEPNO3HUX TPaBM.

B [lpucTpin cnif BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK 3a
YMOBW 3aBEpLUEHHS MOHTaXy B NOBHOMY 06-
caasil

B AKymynsTop cnif BCTaBNSATV B NPUCTPIN Tinb-
K1 33 YMOBM 3aBEPLUEHHS MOHTaXy B MOBHO-
My ob6caai!

B [lepen yBIMKHEHHAM NepeBipUTY HasiBHICTb
Ta yHKUIOHamNbHICTb BCiX 3anobikHMX 1 3a-
XUCHUX NpucTpoiB!

5.1 3'eaHaHHsA/po3'egHaHHA GNoKy ABUryHa
Ta 6asoBoro arperaty (02)

3'eAHaHHA Gnoky ABUryHa Ta 6asoBoro

arperarty

1. SicraBTte mydty (02/1) i 34inHy geTanb mMy-
d1m (02/2) Tak, wob TpukyTHUKK (02/3) 3Ha-
XOOWNUCS HaBNPOTU OAUH OOHOTO.

2. TlosHicTio BcTaBTe (02/a) MydTy Ta 34inHy
netanb My Ty ofHa B OOHY.

3. BcrasTte (02/b) pyuky (02/4) go ynopy Haa
34inHoto AeTanmnio MydTu.

4. TloBepHiTb (02/c) pyyKy 4O ynopy B HanpsiMKy
3akpuToro cpikcaTopa.

Pos'egHaHHA Gnoky ABuryHa Ta 6asoBoro

arperarty

1. TloBepHiTb pyyKy B HAaNpsIMKy BigKpUTOro dik-
caTopa [0 KiHUsi, a NOTiM HATUCHITb Ha Hel
Bropy.

2. Pos'egHante MygTy Ta 34inHy geTanb My-

dTN.

6 BBEJEHHA B EKCIJTYATALIIO

6.1 3apsagitb akymynaTop

3BepHITb yBary Ha fiilana3oH Temneparyp Ans 3a-
pSAXaHHA akymynaTopa, AuB. TeXHiYHi AaHi.

H NPUMITKA Binbl goknaaHy iHdopmaLio
OVB. B OKPEMUX IHCTPYKLISIX MO ekcnnyaTauii aky-
MynaTopa Ta 3apsAHOro NPUCTPOIO:

B [locibHuk kopucTyBada 443130: akymynsTo-
pn

B [locibHuk kopucTyBaya 44313 1: 3apsgHi npu-
cTpoi

6.2 BcTtaHOBRNEHHA Ta BUMMaHHSA
akymynsTopa (03)

YBATA! Hebe3neka NOWKOMAKEHHA aKymyns-
Topa. AKLO Nicns BUKOPUCTAHHS akyMynsaTop 3a-
NULWNTK B NPUCTPOI, Lie MOXe Npu3BeCTn A0 No-
LLIKOPKEHHS akyMyrnsTopa.

B Opgpasy nicns BUKOPUCTaHHS akyMynsTop
cnig BUMHATY 3 NpUcTpoto Ta 36epirat B 3a-
XMLLIEHOMY Bif, BNMBY HU3bKMX TemnepaTtyp
MiCTi.

B AkymynsTop cnif BCTaBNsiTU B NpUCTPIn 6e3-
nocepeaHbo nepes BUKOPUCTaAHHAM.

BcTaHoBneHHsi akyMmynsitopa

1. Bcrtaste (03/a) akymynatop (03/1) B BepxHio
PYYKY 3HM3Y A0 KNauaHHs.

BuiiMaHHs akymynsitopa

1. HatucHyTu Ta yTpMMyBaTV HATUCHYTO KHO-
nky po3brnokyBaHHs (03/2) Ha akymynsTopi.

2. Bwuimite akymynsatop (03/b).

7 EKCIUTYATAUIA

/\ NMOMNEPEMXEHHA! HeGeaneka yepes He-

noBHUM MoHTax! BukopucraHHs npuctpoto, 3-

MOHTOBaHOrO He B MOBHOMY 00Cs3i, MOXe npw-

3BECTU 0 CEPNO3HNX TPaBM.

= [pucTpi cnig BUKOPUCTOBYBATM TifNbKK 3a
YMOBV 3aBepLUEHHSI MOHTaXy B MOBHOMY 00-
casil

B AKyMynsTOp cnig BCTaBMATU B NPUCTPIN TiNb-
KV 32 YMOBV 3aBepLUEHHS MOHTaXy B MOBHO-
My o6csasi!

B [lepeq yBIMKHEHHSIM NepeBipUTU HasiBHICTb
Ta PYHKLIOHAMbHICTb BCiX 3an0BKHMX 1 3a-
XUCHUX NpUCTpoiB!
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TexHiyHe 0bcnyroByBaHHsi Ta AOrNsg

ALKO

7.1 YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS1 NPUCTPOIO
(04, 05)
1. 3aiMiTb CTilike NONOXEHHS.
2. 3aBxav TpumanTe NpUCTpii ABOMa pykaMmu:
B OfHIED PYKOIO 3a BEPXHIO pyuyky (04/1),
E  jHWOO pyKot 3a pyuKy 3 netneto (04/2).
3. HaTtucHiTb kHomKy 6e3neku (05/1).

4. HaTucHyTu Ta yTpMMyBaTu BUMUKaY
YBIMKHEHHS/BUMKHeHHS (05/2). MpucTpili no-
YnHae npautoBaTu. BignycTiTe kHonKy G6e3ne-
Ku.

5. Axwo Bignyctntn kHomky YBIMK./BUMK.,
NPUCTPIN BUMKHETBCS.

7.2 MepeBipka piBHA 3apsiay akymynsaTopa
IHaukaTop piBHst 3apsiay (01/3) po3TaluoBaHuii Ha
BEPXHIN pyyLi.
BiH cknagaeTbes 3 Tpbox cermeHTiB. CermeHTn
3aropsitloTbest abo GnMmaloTb B 3aneXHOCTI Bif
piBHA 3apsay.
CermeHT PiBeHb 3apsiny aKy-
MynsiTopa

3aropsitotbes 3 cer-
MEHTU:

aKyMynaTop NOBHICTIO
3apAoKEHNN.

BaropstoTbes 2 cer-
MEHTH:

aKyMynsTop 3apsigxe-
HUIN Ha 2/3.

3aropsieTbest 1 cer-
MEHT:

aKyMynsTop 3apsigke-
HWU Ha 1/3.

Bnvmae 1 cermeHT: HU3bKWUI piBEHb 3apsi-
ay 6arapei. Mpuctpin
He3abapom BUMKHETb-
csl.

8 TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA TA
aorndan

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka nopisis!
Hebesneka oTpvMaHHs pisaHUX paH Mig Yac KoH-
TaKTy 3 FOCTPUMM PyXOMUMU AeTansamu NpucTpo-
10 | PiKyYUM iHCTPYMEHTOM.

B 3apxav BUMUKaNTe NPUCTPIN nepes TeXHIY-
HWM i cepBiCHUM 06CINyroByBaHHSIM Ta O4n-
LLeHHAM. BunmiTe akymynsarop.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi N Yac Tex-
Hi4YHOro 06CnyroByBaHHS, AOrMAAY Ta O4n-
LLIEHHS.

8.1 TI'padyik TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHSA

Mepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM

®  Cnig npoBOAWTU BidyanbHWI OrNsig NpUCTpo-
10.

B [lepeBipUTK Ha HasIBHICTb MOLLKOMKEHDb Ta
MILHICTb KPiNneHHs 3aX1CHi NPUCTpPOI, ene-
MEHTU CUCTEMM KEPYBaHHS Ta BCi pi3bOOBI
3'eHaHHSA.

B [ToWKOOKEHI KOMMOHEHTW 3aMiHUTK Nepea
BUKOPUCTaHHSAM.

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

B BUHATU akyMynsiTop 3 NpUCTpoto Ta 36epi-
raTu B 3axvLLEHOMY Bifj BNVBY HU3bKUX TEM-
nepaTtyp MicTi.

8.2 OuuwieHHs Bana ansa aepawuii

YBATA! He6Ge3neka yepes3 noTpannsiHHA BO-
Au. MNMoTpannsHHA BOAW Ha NPUCTPI NPU3BOAUTL
10 KOPOTKOrO 3aMVKaHHS Ta MOLUKOPKEHHS enek-
TPWUYHUX KOMIMOHEHTIB.
B YHyKanTe notpanisHHA 6pu3ok Boan Ha npu-
CTpin.

B [1N8 OYULLEHHSI MPUCTPOIO CNifi BUKOPUCTOBY-
BaTK LLTKY.

1. 3ynuHiTe NPUCTPIV | NoYekanTe, NOKW Ban
Ans aepauii He 3ynMHUTLCA.

2. 3HiMiTb akymynaTop i3 npucTpoto.

Haxunitb npucTpin Ha Gik | oumncTiTh Ban Ans
aepaLii LWiTKoto.

w

YCYHEHHS1 HECNPABHOCTEN

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHs.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumm kpasimm mMo-
XyTb NPU3BECTM [0 TpaBMm.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi Mif Yac Tex-

HIYHOrO | cepBiCHOro 06CnyroByBaHHA Ta
oynLLeHHs!

H NMPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS! MOLLKO-
[PKEHb, SIKi He 3a3HaYeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOMKEHb, 3 IKUMU KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCSI caM, Cnif 3BePHYTUCS [0 HaLUOi Cryxou
NigTPUMKN.
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TpaHcnopTyBaHHs

HecnpaBHicTb

.uBVII'yH He npauyroe.

[BUIyH BUMUKaETbLCS.

TpuBanictb pob6oTu Big a-
KYyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKyMynsiTOp He 3apsifKa-
€TbCA.

MpuunHa
AKYMYNATOP PO3PSAMKEHUN.

AKyMynsTop He BCTaHOBIE-
HUN abo BCTAHOBIEHUIA He-
NpaBuIbHO.

AKYMYnsiTOp HaaToO Xonog-
HUI abo rapsuni.

CnpautoBaB 3anobixHui aB-
ToMar.

BeHTunauinHi otesopu 3a-
OpyaHeHi.

AKyMynsaTop po3psimKeHun,
OCKiNbKN HUM He KOpUCTyBa-
NiMcs AOBrun Yac.

TepMiH cry6u akymynsito-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynsatopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynatopa
abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

AKyMyJ'IFITOp 3aHaaTo rapsa-

YcyHeHHsA
3apsaaite akymynsTop.

[MpaBunbHO BCTAHOBITL aAKyMynATop.

Tpoxwu HarpiviTe abo OXonoAiTe akymy-
nsarop.

3auekanite, OOKM 3anobikHUIA aBTOMaT
3HOBY BBiIMKHe npunag.

OunCTiTb NPUCTPIN.

3apsagiTb akymynaTop.

3aMmiHiTb akymynsaTop.
BuikopucToBywiTe nuiie opuriHanbHi
3an4yacTuHu Bif BUPOOHYKa.

3BEpPHITLCS B CEPBiICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3amoBWTH 3anacHi YacTUHW. 3BEPHITb-
Cs1 B CEpPBiICHUI LIeHTP BUPOBHMKA.

[oyekantecs OXOnNoOKEHHS akymynsa-

yin.

10 TPAHCNOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOPTYBaHHSAM BUKOHaWTe HaBeAeHi
HIDKYE 3aX0am:

1. BUMKHITb npucTpin.
2. BuWIMITb akyMynsTop 3 NPUCTPOLO.

3. [paBunbHO ynakyiTe akymynstop (GuB. HUX-
ye).

Axymynsatop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMITKA HomiHanbHa NoTyXHIiCTb akymy-
nsTopa cknagae 6inbwe 100 BT-roa! Tomy cnig
[OTPMMYBaTUCh HACTYMHKX NpaBun TPaHCNOoPTY-
BaHHs!

JliTin-ioHHNIA akymynsTop nignsarae 3akoHy npo
nepeBe3eHHs1 HebeaneyHnx BaHTaxis, ane moro
MO>XHa TPaHCMopTYBaTKW 3a CMNPOLLEHUX YMOB:

B 3 METOK NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXYTb TPAHCMOPTYBaTW akyMynaTop
[OPOXHIM TpaHcnopTom 6e3 byap-Akux Ao-
[aTkoBUX 3axofiB 6e3neku, ane B ynakoBLi
Ansa posapibHoro npoaaxy;

®  KomepuiriHi KopucTyBadi, SIKi BUKOHYIOTb ne-
peBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEIO OCHOBHOO Ai-

Topa.

ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTtasBku Ha byai-
BenbHI MangaHuYnkn abo Micus HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HWX), MOXYTb TAKOX CKOpPUCTaTUCS
LM CMPOLLEHHAM.

B 060x BuLLe3ragaHux Bunaakax cnig BXutu
NPUMYCOBUX 3ax0AiB, W06 3anobirtn BUTOKY
BMICTy. B iHWMX BUNagkax cnig cyBopo AOTpUMY-
BaTWCS Npasun Npo HebeaneuyHi BaHTaxi! Hepo-
TPUMaHHS 3arpoXxye BiANPaBHUKY i, MOXIMBO, Ne-
PEBi3HNKY CyBOPUM NMOKapaHHsM.

IHWi BKa3iBKM WoA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HapcunaHHA

B TpaHcnopTyBaTu Ta HagcuNaTu NiTin-ioHHi a-
KyMYTNATOPU A03BONSETLCS TiNbKU Y HEYLLIKO-
OXKeHoMy cTaHi!

B [lns TpaHCNopTyBaHHS akyMynsiTopa BUKO-
PUCTOBYBATK BUKITIOYHO OpUriHanbHy yrnakoB-
Ky abo BignoBigHy ynakoBky Ans Hebesney-
HOrO BaHTaXxy (He CTOCYETbCSI aKyMymnsaTopiB
3 HOMIHamnbHO MOTYXHICTIO MEHLLEe
100 BT1-rog).
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36epiraHHs

ALKO

B HeobxigHo 3akneiTu BigKpUTI KOHTaKTK aky-
MynsiTopa, LWo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3amu-
KaHHS1.

B HeobXigHO 3aXUCTUTK akyMynaTop Bif
KOB3aHHs1 BCepeVHi yNakoBKM, LOG YHUKHY-
TU MOLLKOKEHb.

B B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeobXiAHO NepeBipUTY NPaBUIbHICTb MapKy-
BaHHS Ta AOKyMeHTaUil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopcbKoi
cnyx6o10).

B HeobxigHo 3a3ganeriab AisHaTUCH, Y MOX-
NMBE TPaHCMNOPTYBaHHS 3 06paHnM nocTta-
YarnbHWKOM MOoCnyr, i MOBIAOMUTY NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayeMo 3BepHyTUCS A0 dhaxiBusi 3 HeGes-

NeYHMX BaHTaxiB NS NigrotyBaHHSA NPUCTPOLO

[0 HagcunaHHe. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-Akux

[ir0YnX HaLioHanbHUX NPUMNKCIB.

11 3BEPITAHHA

11.1 36epiraHHs npucTporo

[Micnst KOXHOro BUKOPUCTaHHSA PeTenbHO O4n-
LanTe NpUCTpIN i 3a NOTPebu BCTaHOBMIOWTE BC
3axWCHi KpuLKK. 36epirante NpPUCTpPIl y Cyxomy
MiCLi, O 3aKpMBaETLCSA, HeAOCTyNMHOMY Ans Ai-
Ten.

B pasi TpmBanoro 36epiraHHa noHaa 30 AHIB He-

06XiAHO BUKOHATW HACTYMHI Aii:

B [TpoTpiTb BECb MPUCTPIN, @ TaKoX Npunaaas,
raHvipkoto. He BukopuctoByite 6eH3nH abo
iHLLI PO3YMHHMKM!

B OuncTiTb Ban Ans BEPTUKYL|ii )KOPCTKOH LLiT-
KOt0.

B 36epirante NPUCTPI MO MOXIMBOCTI B CyXO-
My MicCLj.

11.2 306epiraHHsa akymynsitopa Ta 3apsigHoro
npucTpoLo

H NPUMITKA [us. aetarnbHy iHdopmalito B
oKpeMux nocibHukax ons akymynsaropa i 3apsag-
HOro NPUCTPOIO.

12 YTUNI3ALIA

BkaziBKM W00 €NeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapHaHHA (ElektroG)

E B EneKTpoHHI Ta eneKTpuYHi MPUCTPOi He
HanexaTb [0 3BMYalHMX NOBYTOBMX

— Biaxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH
OKpeMOo.

®m  BukopucTaHi 6aTapeikn abo akymynstopu,
AIKi BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTAapoOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepea BUKK-
naHHam! IXHs yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM NPO aKyMynsATopw.

B BnacHukn abo KopucTyBadi eNeKTpuYHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTu KOro BIAMNOBIAHO 4O 3aKOHO4AB-
CTBa MiCNsi BUKOPUCTaHHS.

= KiHueBuI KOPMCTYBaY Hece BiAMnoBiganbHiCTb
3a CTUpaHHS CBOIX NepPCOHANbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepep yTunisadieto!

CvMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHNKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCcTpoi 3abopo-
HEHO yTuUni3yBaTy pasoM 3 iHMMK NOBYyTOBUMU
Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaknX MiCLISX:

m  [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunaneHi cknagu)

®  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHn) 3a ymMoBM, LLIO Npo-
[nasLi 3060B'A3aHi NpuiiMaTK ix 4m NPOroHy-
BaTV iX Ha 4OOPOBIMbHIN OCHOBI.

Lli 3asBM 3acTOCOBYIOTBCS TiNbKW A5 NTPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHUX | NpoAaHuX Yy KpaiHax €sponeii-

cbkoro Coto3y, BignosigHo o Aupektuen €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €Bponen-

cbkoro Coto3y MOXyTb AiSiTV iHLWI NpaBuna Woao

yTUni3auii enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHUX Npu-

CTpOiB.

MpuMITKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsiTopu

(BattG)

e

B [InB. iHchopmauito npo 6esneyHe BUganeHHs
GaTtapeit abo akymynsTopiB i3 eNeKTpPUYHOro
UM eNEeKTPOHHOro MPUCTPOID, a TakoX iHGOopP-
MaLiito NPO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMY
(Hanpwvknag, XiMibyHui T1n), y NocibHUky 3
ekcnnyartadii abo BCTaHOBMEHHS.

B BnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen abo a-
KyMynsTopiB 3060B'si3y0TbCsl moBepTaTh 1o-
ro BiANOBIAHO A0 3aKOHOA4ABCTBA MiCNs BUKO-
puctaHHsi. NMoBepHeEHHs1 0OMEXYETLCSI MOCTa-
YaHHSIM HEBENUKMX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTU LLKIONMBI peyoBU-

HU abo BaXki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTH LLUKO-

01 JOBKINMO i 300poB't0. YTunisauis signpawbo-

Crapi 6atapei Ta akyMynsaTopu He Ha-
nexartb [0 3BUYanHuX nobyToBuXx Bia-
xopqis. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMOATH OK-
pemo.
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CepaicHe 06cnyroByBaHHs

BaHWX 6aTapen i BUKOPUCTaHHs pecypcis, Lo B nyHKT 360py 3aranbHoOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
MIiCTATbCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LMX ABOX BaX- BignpaLbOoBaHMX akyMynsiTopis

NBMX aKTUBIB. B MyHKT 360py BUPOGHMKA (SIKLLO BiH HE € urne-
CuvMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae, HOM 3ararnbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)

Lo Garapei Ta aKymynaTopu 3360{30”?“0 ytmni- Lli 3as1BM 3aCcTOCOBYIOTLCA TiNbKU NSt aKyMyss-
3yBaTi Pa3OM 3 iHLLMMM NOBYTOBMMN BiXOAAMN. Topis i 6aTapei, BCTAHOBMEHMX i NpoAaHUX y
Kpim Toro, nig cmitHukom € cumonu Hg, Cd abo KpaiHax €sponericbkoro Cot3y, BiAnoBigHO A0
Pb, Wwo BUrnsaanTs Takum YMHOM: Oupektuun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
®  Hg: 6aTtapes MictuTb noHaa 0,0005 % pTyTi My €Bponelicbkoro Cotody MOoXyTe AISTY iHLLI

npasuna woao ytunisauii akymynatopis i 6ata-

®  Cd: 6atapest mictutb noHag 0,002 % kagmito peii

B Pb: 6atapes mictuTtb noHag 0,004 % cBuHUtO
Akymynstopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B 13 CEPBICHE OBCITYITOBYBAHHA
Taknx MicLaX: FAKLLO y BaC € MMTaHHSA LWOJO rapaHTii, PEMOHTY

= [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo sbopy ab0 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCS B HAKGNMKYMNIA
(Hanpuknag, MyHiuunansHi cknaam) cepsicHUN LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
®  Mara3suHu 6atapen i akymynaropis B IHTepHeTi 3a nocunaHHAM:

www.al-ko.com/service-contacts

14 TAPAHTIA

[lo 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTi peknamaliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWK yCyBae MOXINVUBI
nedektn matepiany 4n BUpobHUYMin BGpak WnsxoM peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBill BUGip). CTpok Aa.-
HOCTi BU3Ha4Ya€eTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy kil npunag 6yno Kynnexo.

["apaHTis 36epiraeTbcsa nuiLe 3a Taknx yMOB: ["apaHTis aHyneTbCA 3a TakMX YMOB:
®  JloTpumy#iTeCS LbOro rnocibHvka 3 ekcnnyaTta- ®  CaMOBINbHUN PEMOHT

i B CaMoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK
®  BukopuCTaHHs Npunafy 3a NpusHaueHHsM B BUKOPUCTaHHSI He 3a NpU3HaYeHHsIM

B BuKOpPUCTaHHSA OpuriHanbHMUX 3anyacTuH

["apaHTis He NOLMPIOETLCA Ha:
B [lowkoOXXeHHs1 nakodpapboBOro NOKpUTTS, CIPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBAHHSAM

B 4acTVHW, O 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BIOMOCTI 3anacHNX YacTuH pamKkoto; [ Xxxxxx (X) |

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy posnoYmHaeTbecs 3 Aatv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXVBa-
yeMm. [lata npuabaHHs BKazaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEpPHITbCH 3 Lo
3as1BOK0 Ta OpUriHaNoM KBUTaHLi, Lo NiATBEPAXKYE MOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnumx4vy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyxby. Lie rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHSA HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM NPETEH3I|
MOKynusi 40 NpoAaBLs.
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